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'lbs kiank Of the H8P*11c Ofmtt the public aWo~ Agrcutral C~mut
Pormin Uruguay. adis activity is cordfrb with the inistx of Livsst 

and Agriculture. 'Iia W~R now ha. 74 kbrwxh agencies located emxoiout the 
=try an thee. branches are x spmatbis for alnmst all 1mlding to agicutural

Prouo. iemuardcs of tWA landing progra inclue agricultura~l crm1it
teduician. who ame respxmsible for dsvjop~gq xe~vajg# and n*xtoring 

A deeloprent loan in the amounmt of 15.0 miionI in now being omisderedi by
the USGXU to increase the resources available for lerding ruid in turn 
proposes to increase agricultural production. B3oth the on-going and the Pr%"Iaed 

agiulua credit pr1od78Um reqluire tedchlt asBstance to:

*(1) Upgrde, and (2) LDavlop additiona~l agricultural credit tedudicianis.
 

(See contitiuation sheet) 

1 Supervised agr. Credit 18,000 12 

A4r~. credit w/far managcuent 12,000 6 

(42Duty Ve.9 %-0Dmu~rutl* nIe 
'Ilie 12 ma~ths advisor will be located in 1Arcecdes, but will be required to travel 
throughot the country as necessary. Iie short texm advisors kxcatea in Ibntevi 
deo, will also lie required to travel. 

for short-termt advisors 
(4)DOP~nts inVEill ill tII to .. mIttod 19Acwhawy Teobaitl

For 12 month nmth assignuent 
C. FluauwlngC JTofts"IIei ss"Ie 

() By AID. 0b0.*] 77 0 0 0 (See illustrative OOMO ** 
budet 
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2,pp- ta the 3.i gtba Cwt~t 3w=Uh~q both VwqMxs and. 

3. 	So'a e~ s a my be reqize by either the Conrat= w MM 

'U 

2A, 	 AvaoizIlly of Beelegroqind Infoqsuiton (Adahfluvd Infomaflgn lisdvI to AI*"O$*d Agmnt endPt~o"ff" StWIS.' $1atomyi 
ctate rofemwo Fiati 21.800) ob"~. 

All necessary bacground infox~nticn is available in the WGAID, the BM), or, 
the M, (tlnstry of itvestock and Agriculture). 

27. 	 R2ta~ii~ps of ateto Csowtlb Cowu1Ty un lo AID. 
A. iR.ItlonsbIps ,nJ Reopofl*lhII1t1eo Thw techiclaj Will Xepwxt to the Woif of P'arty of the 
Cmxa&tor and1 to the USAXD Contract Representative who will be the Fwral 
Davejo~iint officer. 

0. Coqwqga Cowhy UW460 01(lewa The Sub-Director of the Agricultural Sectim Of the 
BOR, ng. ,epr 

*CsAI Mlsn tlas WIS ofia 

Harod Qust Adisogri-redt 
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Adv1~.... 1 ....800.. 

* 2oAU. credit Wf/r
mauinagement advisors 

iT0ZALs 
12AN,3s.n 

4 Q000 

FICA WokanO a Compensationl
Unem~ploymenti Compnsiation 
H~ealth and Life Inurance 

T0TAL: 5,000 

?) 3, ntrnaionial. ravej. 

Itone way aeon. fares 1,625 

b) Short-term. 
2 rondripecon. fare L,0 

4.. Perdhem ad local travel 
a) 200 man dayrs in Uruguay 

$10 per' day .......... 2,000 

. 

b) Short-term 6 
180 man clays 

moo. 
.......... 

TOTAL: 
,o 

$ 5160c). 
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00.0o itino Country~ 	 PI/TNv1 A5eoi~La~5'-ae2~1 
s
Pre /e.PP. and Title fo.. 	 ..an No. 
ARdULTURAL PRODUCTION AND MARKTING,~ 

SSCOPE opt WyOmt
19. 	 keopo *f TednimiaI Sewicoa 

elettitshchnhTecahnla l Seivicea to wleb u e 

'to-a llcras i whricu t ersaity supports is to 'achievea substan-. 
S.u 	 exports as abase for overall (See ConteJ 

Th roach toaccomplishingth 1proje 22,
-	 . 12t-i.the
d6'elopnment, of the capability of 'the ,Ministry and rel~ated agencies to
l In,
-nterplet and publicize applied rearch design 
 toAgive
Uruiguayan producers feasible alternatives upon which to base their
production decisions. This will be achieved by providing
nical 	assistance in selected areas; : (1)itech­(2) participant training to'upgrade

the staffs of each section of the Ministry; and (3) some commodities,
principally to support applied agricultural research. It is considered
moat desirable to expand technical assistance in the applied research.,
its interpretation and publicizing for specific non-traditional crops.
The technical assistance will be made available through a contractualarrangement with a U. S. University. The University will provide the' 

(See Continuation Sheet)
C. Toahalleso 

() n)Neub (to)S~clizd ld (c we 	 n~i So fmptaa l.~1 	 Pomology Advisor 
 16,000 - 221000 12
1 Citrus Advisor 1 0 0001
1 Vegetable Advisor 149000 - 20,000 12 
1 Plant Pathology Adv. 14,000 20,000-	 31 	 Entomology Advisor 
 14,000 - 20,000 3 

M3bqty Foot and Dutllgn of Toomala ovlcea The Pozology, Vegetable, Plant Pathology,Entomology and the other short term advisors will be based in Montevideo
and travel to the interior Uruguay as needed. The Citrus advisor will.~
(2)Lcipetwoo mnt be based 
-of 

and live in Salto, Dept. of Salto, Uruguay.All long-term advisors need to have a R2-S2 level of competence inSpanish prior to their tours of duty. The contracting (See Cont. Sheet)
(4)Aecao to Clatoulled Infasmeitlea 
Project leader only, through Confidential. 

(8)0Qff*Wdmneo [21 well [J~f Will C*W a ,leW t Aceemen Tedaicw 

(1)Mv AID. 183,9160,- 4a) mycespmi"cgm" , 

T4I i , D 
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Co-operating Coun~try-l /~ 
5 2 8 

N~ 
22 200 of 

Ioo?vviy 0 en .Yt 4 4~ 4 5 4 , 

- GRICULTURAL PRODUCTIOw AND MARE'TING'_ 
20'Evpnit n U~is(eae to the service, clescrl&.,d 

a those svrvlcef)L 4onr~yte2 

In9lock 19 mind fa oeproenid ...................ln Conrb-tta,~~ 
00ON lt 

A-€. , ,(2)D.sci(lp,n 
ta,.jfle, 

u $ 670.00
Laborat ry Equipment 
 . 3,504 82 

.4$ 2.1,640.87-

Transportation of Commodities 
 $ 8,359.13 

Commodity support is proposed to assist in providing technical
Publications for research libraries.vehicles to provide transpor­tation for the technical advisors and their counterparts, field
and laboratory equipment for applied research station, and crop
* 
 production materials. (See attachment for listing of equipment).
 

of Equipment and Supplies thtB. ofcncnUln.(I) By AID - $ 301,00, (2)By Cooperating Country­

21. Special Prviiolns 

MA. Tise IO/T Is stkloct to AID (contracting) (P flM~g, 

S~. Eacept os specicollr euthorlsod by AID, or when local hire Is authorized under the forms of acontract with a U.S. Supplier, servicesoiauthrizeod under this PIO/T mnust b* obtained from U.S. sources. 

Exept as€C. specifically authorisd by AID/W, the purchoas, of coimoditles eutherisd under this PIO/T will he limited to the U.S. under
Geographic Code, 000. 

. D. her(*pecI.. a) Provisions should be made for the contractor to hire one
local bi-lingual secretary to provide additional support for contract
.. activities in Uruguay. Estimated cost: 
 2,500 per year.
Provisions should be made for the contractor to provide consultan
services through the use of third country nationals subje 
 the
approval of the individual specialist by.theGOUandtheUSAID
 
b) The University will submit the Bio-data informnation of
possible advisors who will serve under this PIO/Tto USAID/Montevideo
who reserves the right to approve or reject the proposed nom&iinations.
 

_ ,44 " ":< 
'4 ".:,i~iiil .... .. ... S 

4 4 44" 4 . ,- m-----=-,._ 

http:8,359.13
http:2.1,640.87
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AGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKETING 
2. Reports by ConIoctor or PorlIcipating Agency (Indlcu# type , 9 of go~crg, vuiauad, 1A%,4'-cF4kog Go&* vsG.,1JIf w
 

"I~ English. frequencV or timing of reports, and any ups~oIi~ mz
A Monthly reports shall be submitted to USAID/Uruguay and the Consortium
coordinator at the Pennsylvania State University containing (1) a summary
of the prior month activities; (2) a listing of obstacles to progress

and recommendations for overcoming these obstacles; (3) suggested
revisions in the plan program. It shall originate with the Consortium
field project leader and bear the signature of the coordinator for
agricultural research of the MLA of the GOU.
 

B) The contract University will prepare and submit an annual report in
Spanish and English containing program accomplishments and future recom­mendations to be used in the annual appraisal report (PAR).
 

C) Special reports may be required by the USAID and/or the Ministry.
 

D) The publishing of technical research information developed by this
activity will be subject to the approval of both USAID/Uruguay and

the Contracting University.
 

backgr.ound information bewill provided as necessary by -the USAID

and the Ministry of Agriculture.
 

"' The Consortium will work with the coordinator ofagri'2ultural research of the MLA in the planning and implementation of itsardic..ultural research mrogran however final responsibility will be to

USAI D/Uruguay.
 

Dr. Ho E. Alburquerque, Coordinator o'L/ Agricultural Research for theli'[nistr~y of Livestock ard Agicu.ture, 

Mr,, T. 0. Stephens, Rural Development Officer, USAID/Uruguay.
 

D. AXD/W Liaison Official - Donald L. Fiester, ARA/LA/DR or his designee. 
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URUGUAY 
 1528-041.2-3-20045 
 " 12 "~o0PIO/T aifPri/ActIvily No. and Title 	 12 

AGRICULTURAL 	 PRODUCTION AND MARKETING 
"-
 LOGISTIC SluPPORT-

L G- I25. Provisions for Loglatic Support 	 -P 

A. Specific Item. (Invert "X" In applicable columnn ar rlgN. if 
In Kind 	 Frem Locol CurrencySupplied By Supplied 5yentry needs qualification, inSt osueidk and hy.. Elwpyain

In C. "Comments") Asr Ceopadatlnbo
AID C oo150rting 

Cooprtilng_(1)Office SpaCe 	 Country AID 
. ... 
 o n r
 

2) O ffico Equi pment 	 -. - ..3Housin. and1Utilities 	 . u.rx . . ...... .. . . 

(4) 	 Furnituro ..
 

(.I.t.. , ,,r
4) Household Equip , ont R ..o,. 	 .. . .. . 

(6) TranspoIatilon In Cooperating CouIry 

4%2 
............... 	 ... .
,1____ r ia InepeerS 

L..................-......... 
 .	 I -.1-.-72. 
,j,-'.:,, 	

*. * 
!.,2....,o--,:: 	 -............................
 ............
 

AID shall use its best effort to px'ovide Cont:raetors7 r'egu.aremployees and dependents with co,.jissary and APO privileges. 

http:r'egu.ar


CONTUIUATiONsH AGENCY FO11....T II'TERNATIO1JAL DEVELOPENM _______u 1.Cooprating Cougtry -2.a. Coda No. PIO/T NO. 

FORM GY140OL OFF FPOM i 2.c.TITL. M. va Dow Andmont 

PROJECT IHPLEM12Nr4 TIOI1 3,;(,jlc4/Acf vltyNo. odTitlo 
PIO/T ORDER/TECIINqICAL 

SERVICES Agricultural Production and Marketing
 

lndicat, 4'ocl& Uao th fewn o conploto ilia Inforriotlon roquilrd !inzvy block of a P1O or PAA form.

nuzbers.
 

Illustrative Budget
 

( 12 mos.)
 

Long-term assistance
 
(3 for 12 m.m. each)
 

Salaries 
 $ 60,000 

Differential (10% 
 6,000
 

Benefits (7%) 
 4,200
 

A.llowance s 
 20, 00
 

International Travel 
 9,000
 

Local Per Diem, 1,500
 

Transportation of Things 15,000 

Cont ingenei e - 9000 0 
$ 117,000 

Short-termp as sisi,-Unce
 
(2 for 3 . e.each1)
 

$ 9,000
 

Benief.Lt:sS (7:,) 630 

Differen-tia 1 (10' for 90 days) 450
 

rInter> t J -,arnI. oavel 2,000 

Per Diem.ir ($].S x 180 days) 2 ,700 il5 8 

Local secretarial, assistance 2,500 
Overhead (72; of CM?,000) '49,680 

Total 
 $ 183,960
 
Rounded 
 : 184,)000._
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PROJECT~IMPLEMENTATION,~ ~
 
ORDERITECHNICAL SERVICES Agricultural Production and 14ark~tiig'',
 

ob eIfe ck a TA/0.R fort.h, Us.i i goUaU , S .- q bi A0 0E... 
. 

-ou-th~Catela Proect-inlAgentina. 
-

haet ifea n&fthe­
contract, during which time the long-term, Pomoly, ON, Citrus 
Funds are providedin thisP10/T for ti d 

, " e orn n siomil "i 
and Vegetable Advisors, plus the -short-term Pathology and
 
Entomology Advisors andproject commodiie dwill be obilized.s 

Subject to the availabilityof funds and periodic project
' m : Y ::: ::::::::::::kJ nn bil e 0n,Wt P e s SeTmenof :ohighe !20-Nlevelamreviews, additional funds will be provided incoming years
 

to extend the long-term technicians toa total of 36 man/
 
months of services each, add one long-term Economics Advisor 
and one long-term Agro-Indormation Advisor for 24 man/months 
each, and provide 30 man/months of short-term advisory 

services. 

economic expansion. This pject is related to 3 of the
 
specific U. S. objectives in Uruguay. The first is the
 

higher level of investment combined with measures by the
 
GOU to improve development planning and make investments more 
effective, supported by stabilizing fiscal and vol~untary 
policies. The second is to increase exports by 5% to 10% 

peryearso that Uruguay can meet the import 
demands ofa
 

growing economy and service its external debt. The third
 
is to improve significantly the management, research, and
 
analysis capability of key GOU developmental agencies..
 

(b) The purpose of this project is to increase the capabilities 

eG : '4of the Ministry of Livestock and Agriculturer l(MLA) iand other 
per yeaho
agencies assisting the agricultural sector to stimulate
 
production and to improve marketing of agricultural products.
 
Specific targets are to
 

1) Provide improved agricultural research with emphasis on
 

development of new procedures that are economically attracti*'ve
 
Uruguay and can be effectively introduced into commercial
 

agriculture. 

2) Develop key Ministry emp~loyees who are trained in,modern 
methods and understand their functioF in increasing agricul­
ture outputs. 

.3) Promote improved coordination and formulation of agri­
cltural policies, particularly for credit and price support 

policies. 

The agricultural sector has been stagnating or slowly 

,.. 
L k 
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PIO/T PROJECT IMPLEMENTATION " IG-V-lu b 731n1 
K)RDER/TECHNICAL SERVICES [Agricultural Production and Marketing 
.. i-bmzm- m>2roj iy ev hi, tq ppt... 

deteriorating in many areas over a period of years.
Because of the magnitude of the income from the agricultural
sector) the GOU has found it necessary to tax the sector
lPavily in order to meet the high costs salaries and its
social welfare. Future output performance in Uruguayan
agriculture will be determined by yield per unit of land.
There are no large quantities of land remaining to be
brought into production. Production increases must beachieved through modifying land utilization and intensifying
its use. This means using additional inputs ­ more fer-tilizer,
chemicals, improved seeds, machinery, etc. -to inc-reasethe productivity of the land from its normal land base,USAID assistaance strategy since 1968 has been based on heprinciple that Uriuguay s development is depeuden-L on arejuvenation of the agricultuval sector, This wil. stimu]aierecovery in Uruguay's export sector because i.ril u] tur&Lcommodities now account for about 95% of a1} m U pm ­yexports, Historically. wool and beef havc b Ceh:- i d.:iouexports and these two eoimnodities alone 
the 

,:n;.:e- 7:1 o.[.r....y
.. ... rt -in 1970. .he.r major a';ro yovi 
com aoi-ri-ie is ,.cor-Tinue too-tinue. YBee -,.U .to vase, but; wooJ. exportzs probaly , e.l.l
i..-
Programs des i- ,r'd to s:imulate product ion o th,-se tcrad.ti:oricn. 
oport Ceomnd1i , are now being providoed by; FBPP *?4d 

, the [-(}+ ' 

This 
 urnjectrew wil! concentrate upon the doveopmexit of 
'on ad.l-onal agrioub ural eomrodi-t I or,,,]er to expand the 

It: is -. :a-h.* ev.ed h non-t.adi-ti, .,a -.po can beexpande by er,cot.'a,_i T t.echnical-c research Emphasis shouldbe p.,h ed on modern productiot techniues.mhe,n't h.,,a.+ng'
 .vnp'oved manage....e ........7,in-: ,;pa<lcking, and 
 handlin, and 'n involvingthesn spec ifi'c acL:vities -n ,er-1ticai.I v :.rtegrated a.ro­
indut , al r o cP-,'AT-, O+, *+ 

US .. 9 di sutppor",-
n- the approacih des,:ribedPartc.i .pa rainng tChe areas of the non-traditional crops has bcen s.arted and a contract research advisor hasbeen active in Uruguay over the past 15 mon-ths, AID hassuppJlied within that span specialists to investigate theexportability of the non-traditional crops. Also, a five­year plan for the development of the capabilities ofMinistry employees to plan, interpret and publicize their
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19.A 	 research has been outlined. This plan includes all the
 
inputs, i.e. budgetary support, training, technical
 
assistance, etc., necessary -to carry out an effective program.
 

19.B. 	 full time leader who will be located in Uruguay, who will
 
coordinate all research technical assistance activities.
 

Technical assistance will be provided for three years in 
the following subject areas : temperate fruits (pomology),
vegetables, citrus, economics, and agricultural information. 
Consultants in plant pathology and entomology will be made 
available 	 annually for per'iods of three months each. Six 
man/months of technical services will be reserved each year 
to deal with special research problem.' o", problem areas riot 
specified above. 

Job dese(.iptions: foi each of the contract Cechni r.is ae : 

1. Citrtus 	 adviso . 36 rn/mos) 

Ao Ser~v-! as principal c.tis research adv sor t[o the 
f 	 Coor:dinator for agricu].tural reseairch of tLhe i'tGA. and 

to the Directo:,r, of the Fruit and Vegetab.le Pesearch Center,
Bo Rev:ew al. or.-go)ing citrujs research Pr<oects and based 
upon thi.s 	 review , 

(1) Recoimnend those research og:'ans tha should be' continued,
(2) Reco mend changes in des-.gn or procedlitr.'s whai w. II make 
these on-ooing VJLojects move mieaningful;
(3) Recommend apple.ed research techniques in i:he *.nt'.oduction, 
-testirtg., analysis and reproduction of impr-oved var-ties and 
plani mai:eriao Tis will. include) vaIietvu rials, Irt.lazer 
use, cult:Lvatio -2pract.iccs, c.tco 
(4) RecommenCnd c-u,-1eitYrus needed to slve specific
]rvobl.ems. 

1research 

C. To participate iri research activities and to accept res­
pors:isbi ities for the direction', including experimental 
design, procedure and inte pretation of such activities. 

D. Assist 	with the preparation and review of the publication 
of research results making new or improved techniques
 
available to citrus producers.
 

http:apple.ed
http:Vegetab.le
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E. Train Uruguayan counterparts in the design , conduction
 
and analysis of citrus research projects.
 
F. Recommend equipment and materials necesuary to carry
 
out citrus research.
 
The citrus experiment station located in Salto will.
 
be the base of operation for citrus research. Some citrus
 
research work will be done near Rivera and near Montevideo;
 
these projects will be directed from the Salto station,
 

II, Pomology Advisor (36 m/mos.)
 

A. Serve as the principal pomology reseavch advisor to the
 
Coordinator for Agicul-ntire Research of the 1LA and to t-he
 
Directox, of the Fcuit and Vegetable pesearch Ce)ter.
 
B. Rev.iew all or,-[go:in pkmology r eearch proJe.:. and baisred
 
upon the review
 

-
(1) Recommend those nom.o.. ' ea.ch 10 r h 1­o .. ore ha 

be coritiined;
 
(2) Recomme nd ."" l'i'.offes ..." 

those on-oYig .ocs,ajr, di 1,-0 jects moas m)1r in )y,:u1,
 

(3) Recommenio app lied re'skC''rch -techniques i-i h )'olou't~co,
 
tr's t_3ng aralvst,- and rof 'ode tion of h m ,::s
 
and p.a t,,mat .ials. This ,,il! includ vai:, t i {,
z . i -­
(0I) RreeCa r . e 'nhti.reeded to .+I ' ,
 

._.e] . s e , c:a-.iaiio , ac'n:- s- , 
cnd 5 


responsibil..ty f.o:, the d ;L , the p,-lr, mentea)e.e i2c].ui0J.;JU 

g + a-: sUQ.1
Cle .a T,'."t, -re-- (:t1nc r rpv vcation o- :i<, 

D. Assist: with the ;:'epeaticori anid review oF i:he 4,ib..catior of 
°
researh r es ults mak,-i ,F, fw C r improved ; ec1 1 Q o i" ,1.?$ O 

prod, <'oers and pDrocs3ezrs., 
E *iT ,,u.uaya -uni in .,"; , ,"%io, andai, co O,-eparl:s 'the * on 3 

analysis o.f pomol'o.y rescda).ch projee'tso
 
F, Recommend and assist with i:he development ofl prar-tices
 
eon,,.-,.,.n with han.dling and marketing of fz'uidts
 
3. Reomimen,.d equipment admnaerials necessary to :arry out
 
pomoo gy .. ae.b
 

:T:fI The Vegetable Advisor (30 m/mos. ) 

A. Serve as principal vegetable research advisor to the
 
Coordina'i r for Agriculture Research of -the MLA and to the
 
Director of the Fruit and Vegetables Research Center.
 

http:rescda).ch
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B.-Riew-al-ongong veeabe rearcijct;

~ba'ed upon this review: prjets 
an(1) Recommend those iresearch projects th(2) Recomjnnd, changes. in 

tat should be conitinuied;.design or, prc:-edu2testhatii*make these on-going r'esearch p'Iject ir w~finfll

(3) Recomhmendapplied research'technijueS: nif
theiitroduction;~
testang, -analSs and repi'oduction. ofimr
aplant materials foi genetic :ip leis

'vnt',
hsw~l
 
ilnl db~rei ety ,ti )s fet'lizer and 0u3tiaton,practices,
plat
beedngand selection techniqujes, etc.
(4) Recommend new vegetable research needed to solve speii
 
problems. eii
 
C. To participate in research activities and to accept
responsibility for the direction, including the'experimental
design? procedure and interpretation of nuch activities.
D. Assist with the preparation and review of the publication
of research results making new or impovdtciqe aalbe> .
to vegetable producers.avibl
E. Train Uruguayani counterparts in the design, conduction and
analysis of vegetable research projects.d

F. Recommend equipment and material necessay to carry out
vegetable research projects.
 

IV. PlantPathologyj(3 rn/mos)
 

A. Serve as the principal Plant PathologyCoordinator for Agriculture Research of the 
advi'sor to the
 

Director of the MLA and the
Fruit and Vegetable Research Center. 
B. Help develop research priorities in plant pathol gy?
 

(1) Recommend those research projects that should be continued.,
(2) Recommend changes in design or procedures that will make
these on-going research projects 
more meaningful.
(3) Recommend new pathology research needed t6 solve specific
problems. 

-


C. To Participate in research~activitisad
sibilities cpreonfor the direction, inldn xeietldsg
procedures and interpretation of~~ii aciiiesuc 
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ILLUSTRATIVE EQUIPMENT LIST
 

TRANSPORTATION EQUIPMENT. 

Quantity Description Estimated Cost 
UsS

3 	 Vehicles, pick up, 1/4 ton, gasoline motor, 
"6. cylinders, 4000 cc, 140 HP, 3 speed 
gear box, heavy duty rear shock absorbers; 
front and rear bumpers, hehter, speedometer,
and odometer (in kilometers), double wind­
shield cleaners and wipers, inside and out­
side rear view mirrors; directional signals,
complete tool set, 5 tires standard. 
Similar to Ford Motor Co. F-100 
Pick-up Styleside 10, 303. 	00 

Mechanics manual for Ford Motor Co.
 
F 100 Pick-up Styleside 10. 00
 

FIELD 	EQUIPMENT
 

2 	 Garden tractors with gasoline motor of
 
no 
less than 7. 6 HP, air cooled, 4 stroke, 
one cylinder, air filter, oil pressure gauge, 
safety clutch m-inually operated, double 
action conical. clutch, two speed transmis­
sion forward and reverse, with automatic 
differential; wheels, rubber-tired, 400 x 8. 
The tractor should be capable of operating 
the following implements: 

rotary mower of 29-30 inch diameter; 
trailer-type sulky with rubber tires; 
4-blade disk with steel wheels;
 
rotary cultivator
 
front implement mounting bar for
 
cultivating tools. 1, 140. 00 

Similar to Gravely Custom Convertible 
Gravely Tractor Co., 1 Gravely Lane 
Clemmons, N. C. 27012 

Rotary mower for above garden tractor,
 
with a cut of 29-30 inches, oil-bathed
 
gearing. 160.00 

2 	 Trailer-type sulkies rubber-wheeled, for
 
tractor above. 
 180.00 
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Quantity Description Estimatcd Cost 

1 4-bladed disk, steel-wheel mounted, 
for tractor above 141. 00 

2 Rotary cultivator with knives driven by 
tractor motor, three power take-off for 
tractor above 425.00 

2 Implement bars, front-mounted for garden 
tractor described; 6 plow-shore shanks: 
6 double-pointed cultivator shores of 1 1/4", 
6 of 1 3/4"; 1 furrower of 10", 1 of 12"; 
3 goose-foot shores of 7". 252.00 

1 Sprayer, porcelanized tank of approx. 30 gal. 
corrosion-resistant pump, 3 gal. per in., 
400 lbs. pressure, air-cooled gasoline motor, 
2 HP; 25 ft. 3/8" pressure spray hose with 
pistol spray gun of 3 disk sizes; pressure 
gauge; sprayer ball-bteoing mounted over disk 
wheels with 4x8 rubber tires. 
Similar to the Model Spartan manufactured 
by John Bean. 
John Bean Mfg. Co.. 
FMC Corp. 
Lansing, Mich. 48910 

550. 00 

Equipment equivalent to that available through 
A. M. Leonard & Son, Inc. P. 0. Box 816,' 
Piqua, Ohio 45356. 

1 M 11 Dymo 'fool "N" Tape Kit spec ial 
contains: I M11 Tapewritcr, 5 roll.; vinyl 
tape, 5 rolls alum tape, 2 wliwt ;, 1 I se. 

70.00 

3 Boxes of 
adhesive, 

10 
at 

rolls each 
8.00/box 

of aluin t-ap- without 
24.00 

2 Multiple-counters, 5 
Insert panels catalog 

button, in!tant re:;,t, 
pale 30, at ,17. 50 05. 00 

3 Hand tally counter';, economy nd(Icl fit 5. 50et, 10. 50 
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Quantity Description Estimated Cost 

1 Pound, size 510, 3/16 inch budding strips 3.50 

2 1o 109 budding knives at 5. 00 10. 00 

2 Pruning shears, Wallace P. 21 at 3. 75 7.'50 

2 Pruning shears, Corona 800 at 5. 50 11.00 

2 Loppers, Corona 122 T at 9. 30 18.60 

2 Loppers Corona 325, fiberglass handles 22. 00 

2 Saws 2 Folding Fanno, 9 in. blade 10. 00 

2 Saws Atkins No 120 at 4.10 8.20 

2 Clark Grafting tools at 5.50 11.00 

Fruit Washing Equipment similar 
by Michigan Orchard Supply Co. , 
S. Haven, Mich. 49090 

to that supplied 
Box 231, 

I Model W-18 Washer, 18 inch width 700. 00 

Re-circulating pump and motor 200. 00 

1 Water absorber to follow 
washer, Model A-18 

in line with 
400. 00 

1 3/4 lIP motor single phase 220 V, 50 cycle 50. 00 

Miscellaneous Equipment similar 
through Michigan Orchard Supply 

to that available 

12 No 1 Wells & Wade picking buckets at 12. 00ea. 144. 00 

2 Np 130 aluminum 
at 50. 00 ca. 

picking ladders, 10 ft. 
100. 00 
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Quantity Descr iption 
 Estimated Cost 

2 	 Taylor Fruit testing thermometers 
Np 26658 7.00 

8 	 Minimum reading thermometers, Taylor,

NQ 5499 
 48.00 

1 	 NQ 1328 Sling psychrometer 15.00 

1 	 Utah fruit-sizing set (rings) 4.55 

Miscellaneous Equipment equal to that available 
through National Greenhouse Co. 
P.O. Box 100, Pana, Ill. 62557 

12 N9 602 fog mist nozzle 35. 00 

3 	 Soleroid valves for 220 A. C. 51. 00 

3 	 NQ 543 time clocks, 220 A. C. 50 cycles 45.00 

3 NQ 610 interval timers, 220 A. C. ,50 cycles 51.00 

120 ft. No 688 soil heating cable plus 3 No 621 
thermostats to operate cable, 220 A. C. 	 230.00 

1 	 No 742, type E-2 humidifier 360.00 

1 	 NQ 656 hygrometer 20.00 

2 	 Calipers, for diameter measure branches and 
fruits, roller adjust, similar to Sears 9 AT
4022 but calibrated for metric system, at 2. 49 5.00 
Sears Roebuck & Co. 
Philadelphia, Pa.
 

I Anemometer - Ref: (S-645) 
 160.00
12 Maximum-minimum thermometers -showto 

present, lowest and highest temperature since 
the last set. Calibrated in centigrade (similar 
to item Np 110 C.-Science Associates, 
230 Nassau Str., Princeton, N.J. 08540 140.40 

2 	 Thermometers, 7 day recording. Tempscribe
 
The temperature record is written on a
 
replaceable paper 
 chart, 4 inches in diameter. 
The charts are divided into seven-day segments
with three-hour divisions. The temperature 120.40 
range desired is as near -15 0 -50 0 C. as 
possible) (Similar to Fisher Cat. 70 No15-071) 
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Quantity Description 	 Estimated Cost 

.2 	 Box. - Charts for No 15071 Tempscribe 
ordered above. (Box of 100 charts) 
Similar to Fisher Cat. 70 No 15-071-5 6.40. 

1 	 Tele Thermometers. - Thermistemp, 
Model 42. Range 40 to 150oC. 
(Similar to Fisher Cat. 70 No 15176- 5SC 140. 00 

8 	 Tele Thermometers Probes, Small ­
Semi-Flexible Nylon. 
(Similar Fisher Cat. 70 No 15-176-31) 200. 00 

3 	 Hygrometers, recording, 7-day clock 
operated; strip-chart model, charts for 
7-day use; temperature calibration and lined 
charts for ineasuring centigrade temperature 
with a range of as near -10oC. (but no higher) 
to 500C. as possible. Unit complete with 100 
charts and two bottles of ink. 750. 00 
(Similar to Science Assoc. Cat. 7, item 255). 

3 	 Sets 7-day charts for above hygrothermometer. 
Charts 11x4" rectangular; time is charted in 
division of two hours, humidity in 2% and 
temperature in divisions of 20 C. or less. 
100 charts, 1 box. 15. 00 
(Similar to Science Assoc. Cat. 7, item 255W 
charted for centigrade temperatures -12/43oC. 

PHOTOGRAPI1Y EQUIPMENT AND ACCESSOIES 

Reference: Canon U.S. Branch 
554 Fifth Avenue. 
New York, U.S.A. 

1 Camera Back, Canon.Model FT 	 75. 00 

1 Standard - Lens F 1:1, 2, Mdl. FT 	 90. 00 

1 Macro - Lens FL 50 mm. 1:3, 5, Mdl. FT 75.00 
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Quantity Description Estimated Cost 

5 	 Filters: UV, yellow, yellow-green, 
red and green, at 77. 00 385. 00 

1 Micrometer Bellows R, Mod. FT 	 45.00 

LABORATORY EQUIPMENT 

2 	 Mite brushing machine, standard; carrying 
tubes, 100 glass slides, 100 separating rings,
2 set extra brushes (4 brushes). 
Ref: Mrs. Frank Potter.
 
1659 Kaweah Drive, Passadena, Cal. 91105 500. 00
 

The following items most nearly resemble the catalog
numbered items in Sargent catalog 115. 
E. H.Sargent Co., 1959 E. Jefferson, Detroit, Mich. 

Eye piece micrometer 

1 100 squares (S-58491) 16.50
1 	 Scale 10 mm in 0, 1 mm division (S-58482) 10, 00
1 Stage micrometer (S-58515) 27, 00 

Magnifiers 

4 of 10 x 0.48
2 	 of 14 x 0.24 

(S-44445) 

Magnifiers 

I 
I 

of 
of 

3, 5 
2,5 

x 
x 

(Binocular optivisor) 
( " ) 

16. 00 
14, 00 

(S-44513 

Scissors. Dissecti ng. 

3 
3 
3 
3 
3 

Straight fine (S-26925) 
Curved fine (S-26935) 
Angular fine (S-26945) 
Student style advanced (S-26965) 
Heavy 140 mm. (S-26975) 

4. 05 
4.50 
9. 00 
4.50 

10.50 



-­ 7 

Quantity Description Estimated Cost 

Forceps. Disseting. 

3 Curved 
3 Straight 
3" Straight 
3 Straight, 
2 Bottle, 
2 Bottle, 

115 mm. (S-26465) 2.55 
115 mm. (26475) 1'. 95 
115 mm. (S-26495,) 2.25 
Blunt 140 mm. (S-26505) 5.25 

250 mm. (S-35275) 5.50 
300 mm. (S-35275) 6.70 

3 	 Cover Glass, 110 mm. (S-35195) 2.25 

10 Needle Holders. (S-26885) 	 6.50 

Needles, Microscopic, interchangeable 

12 Straight, at 5 c. 0.60 
12 Spear at 1.50 18.00 
12 Obtuse bent at 15 cents. 2. 15 
12 Half Spear at 1. 50 18. 00 

(S-26895) 

2 	 Clock Interval Timers and Controllers, 
Synchronous Electric, Cycling 24 h., 
for 220 cycle electricity (S-19774) 25. 90 

1 	 PH METER - Digital Direct reading. Automatic
 
well balancing. Ranges 0 to 14 pl1 and 0 to
 
+ 1400 	 mv. - Complete. (Similar Cat. Sargent 
115 No 	30. 000 M. DR) 655. 00
 

3 	 (.ombination Electrode. - Concentric assembly of 
glass and 
convenient 
other. with 
used over 

reference electrodes in a single probe 
to use in flasks, bottles, tubes and 
narrow mouths, which permit it to be 
the full range from 0 to 14 pit. 

(Similar Cat. Sargent No 30. 072-15) 	 84. 00 
E. 11. Sargent Co. , Detroit, Mich.
 

Shaking Machine. - Reciprocating, Variable
 
Speed. For 
containers, 
excursion of 
Sargent 115 

shaking flasks bottles and other 
providing an oscillatory longitudinal 

1 inches. (Similar Cat. 
No 74070) 257.00 

Shaking Carrier. - Box Type. For use in 
Shaking machine. (Similar Cat. Sargent 
115 No 74072) 27.00 

1 
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Quantity Description Estimated Cost 

1 	 Shaking Carrier. - Flasks. For use in
 
Shaking machine. (Similar Cat. Sargent
 
115"No 74073-B) 
 55.00 

4 	 Hand Refractometer.- Range 0 - 25%. 
American Optical. For field applications to
 
determine the most profitable time to harvest
 
fruit and vegetables: melons, oranges, pears,
 
tomatoes, grapes.
 
(Similar Sargent 115 No 72740) 
 130. 00 

1 	 Oven. Thelco. Mechanical Convection, 
Constant Temperature, operating range 
to 200 0 C. (Similar Cat. Fisher 70 -
NQ 13-255-lA) 7722 Fenton Rd. 
Silver Spring Md. 20910 435. 00 

2 	 Balance. - Dial, Torsion Model DWL-5. 
For rapid weighing to 500 grs. 
similar Cat. Fisher 70- No 2-089-50) 390. 00 

2 	 Balance Weights - For use with Balance
 
Model DWL-5; (Similar Cat. Fisher 70
 
No 2-089-52) 
 24. 00 

1 	 Balance.- Direct-reading. Improved. The total
 
capacity is 
 5.000 grams. The dial is ,raduated 
in 1 gram divisions.
 
(Similar Fisher Cat. 70 No 2-115) 
 260.00 

1 	 Refractometer.- Fisher. This refractometer 
has a range of No 1. 30 to No 1. 90 and an 
accuracy of ± 0, 002 unit; sugar scale 0-80%. 
(Similar Fisher Cat. 70 No 13947-1) 130.00 

'1 	 Furnace; electric muffle, temperature range 
450-2000(F, nickel chrome heating elements 
embedded in refractory cement; overall 
dimensions 12 1/4 x 182 x 14 3/8 for 
240 volts. 328.50 
(Similar 	to Fisher item No 10-551-1) 

1 	 Magnifier on stand -Similar to Catalog 72,
 
Arthur I. T. Thomas Co., P. 0. Box 779
 
Philadelphia, Pa. 19105 
 14. 95 
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SURUGUAY' = 52 8& 2~2 - 00
 
Pro Ct/Aet1Vlty . on 'lTitle.-

POr AGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKETING . 

if. kS. of Technical Servuce, 
A. 04-aoIc'va Wlhe'iI tho Technilcai Sorvico. Oro to b0 Use 

To Promote the production of soybeans to assist in offsetting
shortages of edible oils for internal consumption. d -hejw 

Soybean Commission in designing a plan for the production
soybeans in Uruguay. The technical services provided under 
of 
this


PIO/T will : (1.) evaluate Uruguay's national resources for soybean
production; (2) Identify bottlenecks or limitations that would
inhibit production. (3) Review recently initiated soybean production
activities A (4) Outline all of the inputs necessary for soybean

production and marketing. (5) Finally, we would expect to leave

with the National Soybeans Board a critical path framework which

would clearly indicate all of the actions, inputs and the
 
coordinated sequential timing of these activities so as 
to

assist in insuring that all necessary actions are contemplated

and will permit a logical assignment of responsibilities.
 

(I)(a)Hua'fIp-ctatIld itod (c)spodoo~~kee _______A__ 

I Soybean Advisor 2 weeks. f 

Montevideo, Uruguay - 2 weeks.-

No language proficiency required; however, some knowledge of Spanish

would be useful. 

Access to classified information not necessary. 
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23. We are at a disadvantage in making this technical assistance
 
available in tha'- some production activities have already 
been initiated and the request to us for technical assistance 
was not made until after a number of actions had been taken. 

Uruguay would like to plant .0,000 hec:aros to soy's~ eans this 

season. Planting time is November and ;)ecember. 360 tons Of 
seed were purchased from the US but th,, quality of th.is 
seed is unknown. Addij-ionally some ar' nements h.c ve been 

t azi!:.an a;4(! provJ.idemade w i.: producers to wo..,:n Urur~uay 
some mvied and eq i,inment, The deta.1; C >w.<,: accom.- fished 
'to ( ", . ,2(. :: .-nown to the USAJDi 
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The purpose of"thie revision is to amplify and clarify the.
descipt-on of Technical Servcee contained in Block 19.1. :'
 
of the og inal PIO/T.
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19. Scope of Technical Sovicos 
A Obloctive lot which te Technical kewic ofea" ol e a o en o


alCoopionng CUnhysiy e- Po loiTNy adiowlPI,. No i :? 

4iL foPai~ctu, Description l 
*~z~ustit tee 
 ow6ing for the Job description contained in the
original PIN/T:
 

I1. Poniology Advisor: 

*This technical advisor will also serve as 
Chief Of field party for the
contracting University.Same. The Pomology advisor willA. Serve ,as principal advisor within his speciality to the coordinator
foragricultura, research of the MLA, and to the Director of the Experi­mental Station at Las Brujas.
B. Continue* the review of all on-going research projects in poniology
and based on these studies will:
 

(See Cont. Sheet)

C. T chn oIions, (d) Ovietle 

(1 um., of A's a19ofti() (b)SpecialixedPleld "oCe~ c6,4A Sc Iv 4"-.MelsJ 

42) Duty Pe and Duration .1 1,ochnlclknh SSV1rsi, 

Same
 
(3) Langpuage reqVia.,.nto 

Same 

(4) Acceis to Clussiflorl Intc.rwtIon 

Same 

(5)Dependjnt. 0 ,1J 

D. 1ineecIug of Toehplovil Sevices 

(1) ByAID. S174,0600._. 

Eil(~will Req be Poraritd to Acm~ T~eWclen 

(2)ByCe.ere litC.mt, 
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""4 . 1.. 
 Recommend those changes in design or Procedures which wil
make the on-going projects more meaningful. The following
research projects will be conducted by the POmology advisor

44.4and 
 his counterparts in the time frame of this PIO/T.
 

(a) Varieties and rootstocks 
- 3 experiments, One withspecial emphasis on rest requirements.
(b) Training and Pruning 
- 8 experiments including one each 4 

2
with apple and peach.4
(c) Post harvest management - 4 experiments to test influence
of Post-harvesttreatment 
on storage, sales and export
lf of deciduous fruits. One experiment testing maturity
 .4 

indices of fruits.
(d) Soil management and nutrition 
 1 experiment each with
apples and peaches on level and time of appliction of
nitrogen fertilizer on growth and yields. One experiment
on 
soil drainage care at Planting and si
method on first year growth of apple trees.
management
 

(e) Special treatments 
- 1 experiment on application of
chemicals to influence form of apples. One experiment
on the influence of growth substances on fruit formation
 
and development and tree growth and development.


2. Recommend new research needed to solve specific problems
in the field of pomology, Research will be initiated in soil
management procedures using such methods as trashy cultivation
chemical weed control and mulching to replace deep plowing which;
is subject to erosion and limits the rooting zone.
 
C. Participate in research activities and will make a direct
input to the direction of research in pomology, including
expdrimental design, procedures and interpretation of such
activities. 

D. Assist with the preparation and review of the publication
of research results to make new or improved techniques availablel
'to producers. Publications or new stories during the period of
this PIO/T are planned in

(a) Post'harvest handling of peaches for export.
.(b) Improving apple storage.

(c) Nutrition of deciduous 
fruit plant-n.

(d) Variety selection.
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E oiinuec assistn Uruguayan counterparts in the designconduction and analyss8 of research projectS. 
; 

F. Recommend equipment and maierials necessarY to carry out
 
research in pomology.
 
*G. Additional benchmarks to measure progress in,fruit

Productivity and exportability will be sought among
(a)e tsooldatorlefNumber of OWtrainedIamocltechnicianstrlrseremployedof by the an
0.10eh P:l
 

experiment station.

* (b) Significant research results.
 
(c) Grower response to research actvities, such as,
the number of grower meetings conducted, and the
number of visitors to research facilities.
 

2.Vegetable Advisor
 

The Vegetable Crop Specialist will
 

A. Serve as 
principal advisor within the vegetable area to
the coordinator of agricultural research of the M4LA,

to the director of the Las Brujas Experiment Station.

and
 

B. Continue reviewing all on-going research projects in
vegetable crops and based on these studies will
(a) Recommend-those changes in design or procedure
which will make the on-going projects more meaningful,
including the following research areas
1. Onion.- storage under varying conditions and varietal
trials. 

2. stawberry ­ varietal trials and introduction plots.
3. Melon - varietal trials and storage under varyingconditions. 
4. Pepper - evaluation of plants resistant or tolerantto the local virus complex and evaluation of systemicinsecticides for control of insects.
5. Tomato - evaluation of direct seeding vs. transplanting.and varietal introduction plots.6. Dry beans - varietal introduction plots.7. Lentils 
 varietal trials and seed multiplication plots
8. Potato 
-varietal 
 trials and variety introduction plots:.
 

C. Recloimend new research needed to solve specific problems in>
vegetable crops, including:
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(b)Strwber- valuat:onof f(c) Lentils - evaluation ofd nire:csdefeetuniin nadteProduction 'ofgodqaiytnslt. racedpaof 
a dthpzrodcin godqaitfrnslns 

"damping-off" and subsequent incidence. of diseases.(d) Potato - study the f'easibility of producing seed potato
in Uruguay, the multiplication of inported seed potatoesevaluation of seeding date and their effects on quality,
and evaluation of insecticides on the controlt of insects 
vectors.
 

D. Participate in research activities and ma}:to diecta inputto the direction of research in the vegetable crops field? ,Drced~esandinter retation
including experimental designprocedures and p
of such activities,
 

E. Assist with the preparation and review of pullication ofresearch results to make new or iLproved technigiues availab.eto producers. Publications are planned for potal:oes, onionstomatoes and vegetable transplanting.
 

F. Continue to assist Uruguayan co'.tnterparts in design,
conduction and analysis of vegetabl research pojects. 
G. Recommend equipment and materials: necessary - stimulate
and expand research in vegetable cr(:,ps. 

H. Additiona benchmarks to measure progress in voige,:ableproduction and exportability will be sought among the following: 
I. Number of research projects,

2. Number of imported vegetable i/arieties teEtec.
 
3. Number of growers visited.
4. Number of grower meetings con ducted. 
S. Number of visitors requesting informatior or
 

technical assistance in vegetable crops.
6. Number of cultural recommendai:ions publio'hed through
 
news media, cooperatives, et 
.
7. Number of trained technicians in vegetable crops.
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Inputs into the direction of research in citrus production and

handling.
 

Y. Assist with the preparation and review of the publication.

of research results and other sources to make new or improvedL

techniques available to producers.
 

F. Continue to train counterparts in the design, conduction
 
and analysis of citrus investigations.

G. Analyze equipment needs and recommend the equipment and
 

materials necessary to conduct and stimulate research in

citrus research and handling.
 

fH. Additional benchmarks describing the progress of citrus 
research will be sought among : 

(a) The number of production practices that are changed

because of recommendations from the Salto Station.
(b) 	 The number of grower meetings sponsored by te Salto 
Station and the attendance to these meetings. " (c) The number of publications and news releases regarding 
 3{4

citrus production and handling.
 

6. Entomology Advisor (Short-term)
 

A. Serve as the principal entomology research advisor to the
Coordinator for the Agricultural Research of the MGA and to the
 
Director of the Fruit and Vegetable Center.
 

B. Review on-oing entomology research projects and based
 
upon this review 

* 
(1) Recommend those projects that should be continued;

(2) recommend changes in design or procedures that will
make these on-going research projects more meaningful;

(3) Recommend applied research techniques in the identifi.ation
 

and control of insect-damage problems.

(4) recommend new research needed to solve specific problems''
 

C. Participate in research activities and accept y' 5ponsib'.li
for the direction, including the excperimenta2dsgprcdr

and interpretation of such activities.deinprcue
 

http:5ponsib'.li
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1B D.', Train Urgaa counterparts i*n ther identification an 

E. Assist with the Preparation and review of the pub1icatioin

of research results making new or improved control tehiues
Kavailable to agr ,iculturalproducers.
 

F. Recommend equipment and materials necessary to carry out
 
entoimology control and research act ivities.
 

7. Short Term Agricultural Informnation Advisor
 

~I. 	 Sinice this is a new activity the short term agriculturalU information advisor will assist with the coordination of
 
the existing facilities and activities so as to begin to 
publicize research information as soon as pocsible. fHe 
will assist with 

(a) 	 Developing information concerning facilities and 
personnel available at present to handle agricultural
information.

(b) Recommending procedures for review and authorizat ion 
cc of release of information submitted for dissemination. 
(c) 	Initiating survey procedures among producers - the

ultimate consumers of research information - to determine 
the types and kinds of information most useful to themand 	to recommend methods and technical procedures tomeet these needs. *I~ 

8. Potato Production (Short-term Advisor)
 

A.. Serve as the principal potato research and productionadvisor to the Coordinator for Agricultural Research ofthe 	MLA and the Director of the Fruit and Vegetable Research
K,
 Center.
 

B. Help develop research priorities in potato research andproduction and train counterparts in the conduction of potato
research, including 

(1) Recommend those research projects that should be
 
- continued;


(2) recommend changes in design or procedures that 'wil «
make these on-.going research ,projects more meaningf'ul;j-4 

Lm, 
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nB.
(3)Recommend new researchineseded to solveneoiaficltjl
-,em.Prbes 

9. Agricultural Econmics,Advisor 

A.. WJ• serve as an economics advisor to be Crdenator for 

'4, 

Agricu ltural Research of the MLA and the Director of theFruit and Vegetable Research Station at Las Brujas.
 
B. Will review and analyze selected research projects for
economic implications to develop cost-benefit relationships
among research alternatives designed to diminish agriculturai
production constraints.
 

C. Will develop a procedure of economic reviewfor selected
agricultural research projects.
 

D.illtrain Uruguayan. counterparts in conducting 
cnm1
analysis of research as.tivities so that cs-neconomelain­
ships c become a part 
 e planning of agricultural research
 
activities.
 

E. In order to accorplish the above 
: will become generally
knowledgeable of input costs and output benefits in non­traditional crop production for the purpose of determining
the economic advantages of the adaptation of improved
productionpractices as developed from research activities.
 
F. Will make economic analysis of individual projects available,
to the research technicians thus permitting cost-benefit
relationships to be considered as integral 
components of the
 
research projects.
 
G. Develop economic considerations to identify production/
marketing problems that are limiting the export of non-tradition.­
al agricultural commodti 
 Uand
ggest technical research to
determine alternatives for dealing with these co 
traints.
 

?"',l Q !.'47 & .:i:i<; i:I ' 1}
:;:i;<!,'
il l ,Ii:'':il> 
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MII~t4AIONL 526"041.2- 3-40'057OIELO~KT 

?RDCIN 'N TPV PROJECT IMPLEMEN4TATION, 528C-LURA 
ORER/TCICALICULTU I 

h Y-ha, AIO W 5i 1*(4 Chw -We Ai~ l-o tat:; 

- so_..S. ,;~~~4D .. ''"' 

(41.4
 

:, t~~~~~MType of Actlionlleln " Iofill~ g~ ... ,, . .
V.I S in t2)ndn Pr (3) Y.ilmate vno ,Da 

AID/W
 
9.A- to MDacr.i° Totae lStart Total to Dat 

A. Dollars 40p,0i0 4A,0 0 r 

A.I-D. ---


Financing 8. U.S,,Owrei
Local Currenoy 

12. 
A. Countelpa r 
ACoorating 

Country 
Contribuitln . OBh. r 

13. &T-I0414 14. fnstrguiticm to Authatiod Aiont 

R'a'.'i AID/W is requested to arrange for the services of four 
PRO-AG No.74-3 consultants described in the PIO/T. 
Rev. No. 1 

IS. chosimseea. Show Office Symtol, Signature and Dato for all Necessary Cloarances. 

A. The epeelficatleon Int co"e of .ork re tchnlically o4quote B. Funds Fr sh sted ore available 

*AG~~ 6 ___ 1f.l CONT(.~ /A.A-
C. The Naar.61 wwl is litin the porvihp of tho lnitioting and D. 

PROGRAM // 
F. 

t The tors nd e fdIthtne 17. For the Aert.. , for Interationl Development 18. Date .f Signotur 
ioof #or* herein or hereby agreed. to 

V~stTitles WD ReDrCp~n ati-ve 

http:MitE1PARTMENT.OF


'I l01 Coialitic CounI, POt Ny"~ CroA S i cer s AURUGUAY , 528-041p2-3-4 o Phge 22 o n 
3' . 041.28-~~~~ 05~ ~~Ti 

PrIP*AtOlyN.Tln 528-55~-13 0-011
 
AGRICULTURAL PRODUCTIONANDMARKETING
 

e ~. 'V-
,::,<IIe~ • ­on thOFSe ysewed r eVend, e ~so ag-zcl -'mLVe.a~h:ouNen omae.OewOeh 
nA. f.ordavilablTu ehe to be ai l eleentOblowfey to mn a 

%helaThe N. an the 'technical -- this PosyLri*iA~lItl objectivesOU. for d services outlined in 
Sassist--the -ifia -with-the- -final- de soigndand- iSna-Cont 

Sheet)A ricultural Research Deliso te 
T e is ry of e and ishery as requested a Development.oakin kge amount Of $ 3.0 osisblen
 

delver
sytemforextendingreutofaiclrlrsacho

producers. Agriculture iste-o
the GOU.piotyfrbh roiyfrb tte rVassion and
 

"~'The 
GOU does not want -to build a full-fledged extension service based
on the U.S. model, but recogizes the urgent need tostrAg Economi s Loan 002 make new tech i'nology available to the pr'ducer, as a crucial.element in ­its sectorstrategy. It is considering aIsystems approach that will. move closely
link the agricultural research specialist to the producer in a joint
 
p roTd ict o n e f r .( S e C n i u a n S e
i t
 

I. Ag Extension Advisor 1 20,000 4I Ag Economist $10,000 2 
- isI Ag Coop. Advisor $ 15,000 
 2
 

All services will be performed3 in Uruguay. See Bloc,k 19 for duration 

Working knowltedge in Spaiih highly desirable. 
'wd1 1 41 S,0 !i(c) 

All consultaints stiould have access to classified information
through confidential. 

(5) ~ ~ Vilml"wt # NJWloMfttJ to Aeegmp. 7 Id.on'11 IU*e r 

(1)byAID. 1;0 000. - f23wef""gCv** In kind. 



4 2:~ (AGRICULTURAL PRODOI TN MTf44ADMAR 

m20. Ivpatit 9 wp9I.4lae to thiuaoryvMa d afiqz?*% InW Bthtmd to I. powd OpAssoh th Coowrwing C.uny*bDih* 8 w 

* 

A. (1 

1~Noe. 

44(3) 

-Qysm~ft Z) Nalptem 

( 4 Sp 

slai ntir4il 4 

S. 	 Flnuncing .9 E'jlptmmnf nn SvippIlss 
(1) by AID 	 ()I c*vp.t~timQ cauiriy 

21. 	 Special peowision'u
 

LXA. Thill PIG/7 Is 8uAiecl to AID (corteacin) (PASA i*~.lt,)IBifI
 

a. r--P c, spat~icoIly #xwth*J16YAID, ". whten 1g401 hifs i I hvja..j u.4*' the fwns of a %!~*aez -Iwh a U.S. $svpiI*vRo 	 tliec 
outharizoi viioe iAms Psofr moto~ b. #Avbjatd #row~ u.S. stca I. 

0 C. E~cepi es mpeeiflceily ovtIehoplid by AID/*, the pvoc+teeu *I 9c..vi4i* m,*cviRod wrl,. fiv a PlO/T will bo lisiteid to the U.s. wndov 
4 Ge~e.hic C,4u 00,. 

0 D' Other (RO~iIfyr 	 4 



Pi:T 
526-5 13 0- 041 2AGRICUL~TURA ORDCJNA :AK~ , 

2 2. ROuWS bI C000"tt.#.. P~tflihgkog AtgWW (1Uod100l~dANO ffPftnvo hghk 14o j / 

-pawpee :th-~~a Lrs1ancoflknw aw,ar 
Itthat this LoadTeam n anllproduce two.Xntenive,


Review Requests for activities described in Block 19.
 

--2.- The-Laazii17s r~ djdi or the'
Loan acti.viti.es if IRRs are approved. ~ 

3. The AgrIcultux'al Extensioni Advis8or will submit an evaluation 
report on the Agricultural Production and M~arke tinig proj et. 

-4. Special reports as may be required by the USAID. 

,'4
 

£.23. SetIkgteimd Informatlon (Addhe nflmlfo,o . iAe A g *W Pl~m h V9 ezvPmrt5k.&k Avwy; It 
All background information will be made available by the USAID, 

the GOU, and the "mother" agricultural cooperative CALrORU. 

4! 

A.Re. Ips ,%1,pI ,,. The Loan Team will be responsable to the US AID. 

Agricultural Research Extension Systems Loan 
 I. E. Aiburquerque
Agricultural Cooperative Loan-
-Dr. 


Dr. Silvio Anguilla . 

C. AID Llahp, 014 sl . 
Rural Development Officer Thomas 0, Stephens. 

... . ...-. h m s , . :,..- .:: 

-* - :,' :} " ". *: "::":'': "'--i :: ,: : " : ' i..:"; :::'<:i~~i}; ;: 1.:i 

I 
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~2k !roVktamu fr Lqtktw Supoft IN ItND FO"OA'QC ~o­

~~Qgpl~g~e COOPE9 O 

tbiotf t mus -AI TN 

---- ---­

4 r 45()tffawsa q fpwn J 

(4)T aIumnC4 tul co 

'Y4 

Other. (12) ~­

8. AdimiO" Fwftft AVOW*# FnAm oVhir souar*" 

0F]HE (46f. 0., fro* "WLx a"ua 

InfOrnation and coopviritiol i,
GOU 1nStitutions, such a!, the(,
Planning Office o94 the ~lnuryof
bank, the Sank of the, Fpu~ljo, 

requirced b, PrOv~ded bY Other 
IltiO11,i P1lanning 0,fficc, the

Avricultur, the enra
(,t,,' 

T~tcscond hatc~o he preparition o.t:for thelf two d1elp(en lAn activi~ie~ 
be dp en c ent~ po ~ pr v~~ t ~ f h e I l t e ~ the t me ffrartntbiso therein, 

Capital itrcepes
under consi''deration will 
j v ~ P~ v'w - q uc r t and 

- a ~ 
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activA/tCesUNCA n
p vae AhRdCvLpRAL 
o new o improved
N . G.
 

SVWO(.evs plo menlon tb Sffw he I~su 
 aprvd.
 

h .. bk , o lin zt o a nt e g ah c a e sh v e n ei e. 

doeinr the preaxtio c fcan R fraarcultura 

grpduction , mkin ct Cod()thpretio nthese ase4 oswistne apst fsoeUth. 
h c 

A th prestivateand plai t developmentoo O fnnmovned 

19. 
wot dvp t oan tetivies ifdtenolgy gare appove. 
ThefcMintry eons ay cultaiondal agrieu o rhaes.rch 

agiculturalens.enitgdelvery system hoan eed ia cdes teeds eUation of aecifi fraagriculturl ommiesand 
ce t i ve loan#,( ) a ealuato nof th0 e n o unpt 
agricultural productionofand marketing projeect-ingda(4) 

tprtion n the of aeeas.h Tssistanhe firss in the 

twpopievdelment loa nci .teif the Isa eprvedot.'. 

e9tabisetr system' roez all wgrich research.xtinvion and placned thd reo f'de or iprove 

servgaaae unt;ogrphich a roeas ivebe prvined hccoit production oftern cifigiuluaeomoiisandtcnlp erdt h 

ape researchc sadciltiv artobeittestb oi sthe t e . 

prdcio nths ras 1s steais te the-.; 
eta ishmenste ashatd ppmcto h in wic tresea rc ant 

sevinglas aobodue,ronwhc e prducers wil be.provided: 

wiqt pouteihn altvassistane for tiev:I,7D P(aredm,,,to the~ 
pecificton piriogr .a ndclialo a-s r, fte ra 
It is enefat~ L-ita evi omn.oa iT.- i n. ....n of : 

3.0 million would be needed to support the technicalassistance and the (commodacities necessary to establich an
agricultu. a extension dtliv ry syster Searedto Uruguay'sSpecial needs, The LSAID requests3 the services of a researchextenzion specialist for A period of tp to five mean/rionthsto assist the Ministry of Agriculture indesigning anintegrated proiiram of research iand extension with anappmpriate delivery SytniTa.The specialit will review bothonk-going and planned research activities and integrate theseinto a comprohensive prograim that will malke research informnationavailable to producers. on a continuing basis.K 

!:. 

i 

' 

The loan would complement IBRD and ,DBleding in insuringadequate teichnical AGSaanC5 for the principal commodity
production prorar-s (IBR"" in Livestock, DB in Citrus). 

The major beneficiaries of this prograr would be the smalland medium farmersa who must rely on the Ministry's technicalassistance to provide new or improved technology. The largefarmers buy their own technical assistance. 
The loan would be implemented during FY 1976 and TY 1977. 
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ovrall .
A', 'e4nd 
Norg.zta assist3004.
ofUrgay slrgstrra.coopeative to~w 
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-' A-Acultur h careatens potio p
 

rise in thee Pze s
 
Fosts, input- pCimaril.RQ.P.I.d
 

ThreAr y prats,roandtnprtclarlymortnon
icultua 

-traditionalexport crops, is one of the highest GOIJ development
n hedinume prautiesaln fxarmrin utp.Sandi anod~c~ p t in

priorities. The GOU has adopted realistic agricultural price 
cnae nitesvnonstrd~pcltivationlitoeaetebport -cro~sof
policies that have incentivized producers and overall output
 
poutivtion f non-tradit onal exports crops. r~l av :;. ,.
appears to be increasing. However, the recent precipitious
 
rise in the input costs, primarily for fertilizers and agri­

non-ii
icreaingagricultural pructain,makein thrlo tu
cultural chemicals, threatens production prospects. The
 
availability of agricultural credit is a key problem area
 
in expanding output. Small and medium producers are primarily
 
engaged in intensive crop cultivation of fruits, vegetables,


td prduts7 

potential for non-traditional exports. They generally have
 
faced inordinate difficulties and delays in obtaining production
 
credit, agricultural inputs, and in marketing their output
 
at favorable prices.
 

citus air and represent an important productin
 

To remedy these problems, the small and mediulproducers have
 
organized cooperatives throughout the rural areas. These small 
and medium producer coops, including most of the small fishing 
coops, have formed a national "mother" cooperative organization 
called CALo u (Cooperativas Agropecuarias Limitada de 
Sociedades de Fomento Rural), which ser s about 200 small 
coops throughout the country. CALFORU is a well managed 
business enterprise with professional administrators, techi­

nicins pecalists, most of whom work on a
nd mrkeing 

commission basis. It has a gooai. etlcmrrently
 
niIns and marketing hae beencreditrang.Itcurrhe:-ntly
does an annual grosas business of about $ 2.0 million both from 
sales of agricultural inputs to the coops and from marketing
 
their prodlice. It is essentially a non-prof.it organization
 
which operates according to sound business principles.
 

Its work and potential have been recognized by the Inter-
American Development Fo~undationi which bas recently made CALFORU 
a $ 250,000 grant to carry out a garlic production program with: 
a selected group of small COOPS. 

It is proposed that AID make a $ 1.5 million development loan 
to an appropriate GOU agency, whichin turn would elendthe 

, ,. 1 

http:non-prof.it
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AGRICULTURAL PRODUCTION AND I4ARETING4 

phsthisfonvsto .sM W*tof ro PA/Pttufaatse e s n 

proceed to CALFORU to finance an expansion of its production/ 
tomarketingcarry: ouutEprogramssP with small and medium rural inN.IO P- coops

specific crops (fruits, vegetables, citCrus, 'honey, fishing,
 
etc.), primarily for exporvts.
 

The AID loan would permit the CGOU borrower to open a line of
 
credit in favor of CAixs o terms and conditions to be agreed
 
upon. A two-step loan procedure would be followed. CAL"ORU
 
would use the credit to Finanpce its procurement at reduced
 
costs of the necessary inputs (imported and locally produced)
 
to carry out specific production/narketing programs . CALFORU
 
will provide the inputs 'to its member coops participating in
 
the program and would receive and market their production.
 
After deducting its commission, the difference between the cost
 
of the inputs and the sale proceeds of the output marketed will
 
be distributed to the member coops. CALFORU would also use the
 
line of credit to finance imports and/or local cost for
 
marketing facilities required in the production/marketing
 
program (e.g. cold 8torage facilities, etc.).
 

e o n of. and Marketing Project 

This project continues to be the single most important tech­
nical assistance progrvam being carried olut by the Mission.
 
Its principal objective is to assist the Ministry of Agriculture

in its research and training programs qeared to faster expanded

production and marketing of non-traditional export crops. The
 
AID assistance is provided through a Tri-University Consortium
 
Contract (Penn State, Michigan State, Texas AWM). Since the
 
project, primarily focused on agricularal research, is now
 
about midway toward completion, the Mission has requested an
 
in-depth evaluation to assess progress and to adjust goals,
 
targets, and inputs as may be indicated. Once the evaluation
 
has been completed, a revised PROP will be submitted reflecting
 
any changes indicated. It is contemplated that greater attention
 
to the marketing aspects of the project effort will be made in
 
P 1975. In addition the Mission will continue substantial
 
training activities ?both short and long term academic) under
 
this project, together with modestamounts of research
 
equipment. The project is scheduled for phase out in FY 1977.
 

To attain the three objectives outlined above the Mission
 
requests that a four man team to assist Mission' and (GOUpersoinnel

in developing the final design andthe preparation of theSTs
 
andthecapitad---" ase papers as "' ,enecessary o:r:1 two A 
development loan activities.*The 1teaii would~consist of arin -
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PI~?O/T PR~OJECT IMPLEMNTTI~ON. op 
ORDER/TFliCALn SERVxs P528-6e5o3ti0-04....2 

AGRICUITURALPRODUCTIo? 1 ANIA 
* / iu~ayto 1Ai''hd1PJSd .' WW b~ Wofakff 

1071B Economnist) an Agricultual Etension Advisor and an 
These consultaotS will work concurrently as a team.Itas absolutely necessary that they all be mobilizedin Uruguay on October 1, 1974, 
The Preparation of the
 
two IRRs must be completed by October 20t 1974. If either
both of the IRRS are approvod by AID/W it is -requested


l
that this same consu
tant -team be mobilized again in
Uruguay to assist the USAID in the Preparation of the
capital assistance paper, The timle-frame now~planned

for the Preparation of the caPital assistance paper islNovember 15, 
1974~ to January is,1975.
 

The Agricultural Economins Cons u:;"tanttqi± a eDcoNomyc onseatio 
 and isues, 

analysis statistical jutifiectivon, etc., complete
a .e
in 
a manner to permit an assesament of these two develop-.
merit loan projects, 

The Agricultural Co ranve Advisor
pilrovIde teave rdinputs to the GOUand the USAID for the design of a loan program that willimprove the production and iarketing capabilities of smalland medium sized farmers through cooperatives.
 

The Agricultural Extension Consilitant
 
techncal ~necessary
of for the d!esignan agr'icultural research/extensiont delivery system thatwill permit the transfer,of technology to agriculturalproducers in an efficient effective manner. -

Additionally, the USAXD requests that the Agricultural
Extension Advisor remain in Uruguay for approximately two
weeks after the loan tea-m have completed their w~ork and
departed Uruguay to evaluate the on-going Agr~icultural
Production and Marketing grant funded project, The, time­frame planned for this evaluation is October 21, 1974 to
November 6, 1974.­

9v, 
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4 PIN/T 	 PROJECT 4IMPLUIENTATION Prlt/Aliyx,6o il
 
ORDER/TECHNICAL SERVICES1300
 

AGRICULTURAL PRODUCTM~ AN M"RKETflNG 

I".Wee 	 coo i fr "Wehkwuemw n lvd In!ablook pl.1Mor.PA/PR fom. 

19B 	 The USAID understands that tentative arrangdments have 
been made for the following consultants to perfor~m the. 

.~.services 
 des'cribed above:
 

Agricultural Extension Advisor 
 Lyall Peterson
Agricultural Economist 
 Francis Kutish.

Agricultural Coopez'tive Advisor Lewis,.Townsend 

These consultants are approved b'y the"'USAID and the GOU 
 -4(randit
is reqiested -that arrangemnents- be finalized to maketheir servicea-available.
 



PIO/T 

*BSTRITIOM 

V. SDrPl. .RTMINTarF STATE 
AGENCY FO 

INTERNATIONAL DEYILOoPIoUNY 

PROJECT IMPLEMENTATION 
~""'RDE~FECHlcA7 

SE Ices' 
5. Appopriation Symbol
~'2-11X1023 
?. Obligatio ttus 

0A4asinistratlv. Reservation 
9-A, Services to Staut (No., Day, r.) 

1. Cooperating Country a ,a_Uruguay PC p 1-of 6 'Pee' 
2- P-/F ao, 3.528-041.2-3-.50017, Amnmn o 

AGICUI'UR'FPRDUCTION ANDl MARKETING 

6.A. Allotment Symbol and Charge 68 Unds Allotted tot
402-50-528-00-.69-51 ElA.I.D./V VMision 

0. Funding Period (No., Day, yr.)b 

XlImplemsenting Document From .2LJJ-U.~T 0.. L3L2. 
9.B. CompleItion date of Serv ices 

a 

+ ++++ 

10.A. Type of Action C1p/t7g5riiptn gec 
(3 -. I.D. Contract I) Country Contract 0 Service Agreement 
10., Authoried Agent 

AID/W _ 
Estimated FInonalng (1) (2) 

S.o0= Previous Total Incree 
A. DollarsMaximum A.Dollars,5,000 

A.i.D, 
Financing a. U.S.-Owned 

r Other 

__ __ 

(3) 

Deorease 

. .. 

(4) 

Total to Date 

5,00 0a*a 

. 

a 

a 

/, 

a... 

12. 
A. Counterpart 

13. Mission 

Country 

Contributions a. othur In 
Kind 

14. instrucions to Auhorized Agent 

OO3 
390-vO 

PPO-AG, 

AD/W is requested to arrange tor the te hnical. ServicO, deacrI).ed
in this PTO/T through CotraCt AID/C4/ta-BOA r5-30 (AID/Collt 329e) A'oV8AI/V j.itPii0 

15. Ciearnf4e -!,how OfficeSymbol.SinatureandDoteforall eesry Clearances. 
A. Tiwe seifll* j I the s. of work are technically adequate S. Funds for Ilhs services requested are available

R DO:iN.L C. Drenger, 
. c ,resi . 
C. Thee of work Ise within the purview of the initiatingltnd . 

p Agency Progrms.PROG+RA14 

+
16. for th cooperating eountryi Ne 31, 1974+The terms and conditions Far th Ag y for International Davad ent 6 Dot, of Signature .7.7 

Signetwre ed dsettgaur4Z 

I e o af­+..f ' a aitle s . . 
'i7- F -urer--r - -a­



AIDpuOIeCooperatingCountryo na s 

T Wil URUGUAY 528-041.2-3 i_ I
a _ i 5,0017____6 

PlO/bra ~28-55-'130-041.2a a-(a ...,.::: )f ed% l i ' o . n ~ s :*,n l c ....
AdRICULTURAL PRODUCTION AND M~ARKETING ~.aaiaa:""r: C' Vy•Ssqeta te sortter')l 'a %0 tecnial : 

5.i~duion, norgad The cosltn w3l review Pehrg~yn:te
 
Aav.1.Aicanv for which te TeesuhnicslSeee am to be Uesd To ?rosote thr production of soybean's

to assist in offsetting shortages of edible oils For internal consumption.' 

5. Description This activity is sequential to the short-term technical assist­
ance provided last year to the Ministry of Agriculture and Fisheries and
the National Soybean Commission, for the purpose of increasing soybean
 
production in Uruguay. The consultant will review with Uruguayan tech­nicians the results of last yeai'sproduction efforts, including:

variety adaption, cultivation practices, planting tiresl fertilizer and,

pesticide requirements, and equipment needs. Based on this review~the
 
consultant will analyze corrective actions taken and suggest additional
 
iroved practices as necessaryj. Specifically the consultant.will b'
 

expected to: (1) based on last year's experience 'Pe-evaluafte'Uruguay's

natural resources for soybean production; (2) further identify bottle­
necks that inhibit production- (3) visit production areas and review

cultivation practices now being utilized and recommend changes as necessa­
ry; and (4) review general production plans with GOU officials to insure
 

C. Techncis ­ties have been considered.
 

(1) (a) Number (b)Speciailsd Field (c)On" md/v oalar 

I Soybean Advisor 20,000.- 1 

(2)Duty Peat end Duration of Technicians' So vces 

Montevideo, Uruguay -1 aLth 
WrIuiIormU(3) 1 .owtUoP t No langtage proficiency required,-however, some 

knowledl;e of Spanish would be I1If!.. 
(4)Accoss to Cloself led fnf~mele 1 

Access to classified information is not neceasary.
 

a (5copondenis r) Will gJill "A" B0 Permitted to Actempmi Techelon .i 
0. Pineneing of Technical Services 

I1I8yAID.5 5,000.- 01) myC"MitrtngCoesntrv $3O,00 in kind 
... ra..-'a-..j 8' 00 0. a -. 

j~aa a~a .a~'(~ a a a a a aa a 'a 



A l133o )I -$CooperatingCovory ( PI/ No Co;t, - -[y
URUGUAY 528-041.2 '-37-00V' Pae30 CPo,1 

Projeco/Activily No. ani Ime 2.5 5 1 00 .2J" A ;y~ 
AGRICULTURAL PRODUCTION~ AND' MARVING~ T~ 

21.-pi l 

ofthoteme services) 

o (Reolot ed 

Pii/T 

servitts 

be obloto 

hscrbiIn 

Uv,€ 

to 

foi1 

d 

bee 

(3) Estimeda. 

.o 

ybIt 

-

t/itF : 

None. 

. (1)2a
A3 ty (2)h Decito oca Instructions 

U. FinancIP4 of EquiPmrint u'#d Supplies 
(1) By 	 01) (2) By Cooperating Country­

71. Spac!-3l F-ovislons 

A. T~fe PIO/7 Is su'Iact to 	 6a 

A. Except as 4110eili1COIlY authorized by AID, or when local hire is ouhofized under the tafma ofo conococt with u U.s. '*le , rex 
cuthorized ider this PIO/T must 60 obtainedl from U.S. soarces. 

C3 C.	Ejecopt isspecificeily outhorlid by AID/W, this puinchase of commwadities owthrited undler this )i0/7 will be limited isth, U.S. under 
09sigehc CodeI000. 

0, O1ho (8pj,lly 

io 

0 
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Ieget -ale oivls to covricr Lha~shtall whichhvencaiaserou 
prinHcpall to:Albuzu equa rice¢l oliis,()a hraeo 
MdraitimelyTofaciaredtfo0igSexhnge soill UugDua ha.
(3)la thLelimte Iavaabilty ofiputs, se ially~i
 
Mepended upoWhintler p/rodcto tocveItseibeoiWees.
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_______ L.00I5IC SUPPORT 
25. Prov1b1ons fur LoiB.'tLz Support INJ KINI FFIOM LOCAL CUR RENCY

11UIMPLIUD BY SUPP'LIED BY TO BE
A. Specific ftcnm [Im-rt 11X- Li~ *e'lk.Alocv,'&5:i! i;r.PROVIDED
 

If atqi~~ es.U~c~r~n,
c~f~b~ct;~,,~ F~O'~:i-COOPER- OR
ItCr ua1qaiawmLZ11 b ATIN'G A I L) 'TNARRANGED 

_ONT1 .SUPPLICR 

(2) Offka Equp'rNvr 
(3) Houslnrg and UtIitla-i
 
(.0 Furnltumr
 

(5) HomohIofdEqprn. :I7.r.2I 

.(8) Trnmportalon in C I-..o-.-.-.-.-.- .. .­

(7) Tramosvlrt To radFrcm f:t,. _____ 
I. 

Q9) rAICJ 
. . . 

(1) Vahlrl-j fici.4) .K-.ii . 
(11)rr~.u Ar~rn,.~gcf~jj.x 

02) 
. 
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23. d I 1973/AGRICULTURAL PRODUCTION AND 

23. needs.197imported some
In 360 tons of 'soybean ' 
iseed from the U.S. and planted approximately 8,000 hectares. 

All existing information indicates that this planting was 
quite successful with some limitations. Also the experience

gained has been extremely beneficial, Uruguay would .
 
eventually like to have about 100,000 hectares of land in
 
floy.b o on, plans to plant 30,000'hectares in the
,++ .: fall of 1974.'
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lUP/W Jis autk~izad to liegotiate an exto rin Of Cntract ATD,'tA-722 witjihkw ftwnsylvrLa State University, wichd reprcesenta a urxwortizi, orurdlveralio Xv~osW of Penn, State* ,eyxa AI, 
U.SR 

and j4ic41ig.An state, to 
PrOjactL iAu~ly 1118e iI ncal 3mwixms and onrdities prwAied for in this PIO/T,Aqe~n Xt-C-4trCIS are to be initiatcd by PNmnsyl.vanla State University Wit)U A&M lVdivernity wi ictta state University to oover the cxsts*their p~rticipation in the project. 1he s b-cxntraCt:S saLl be.VVIvd vwi a~rved by AIfd/, Funds are provided In this PIO/r for tile!tM1 YOUr of the C~ntraot.L 

AMURCs Juan cla:'O tauryn Deqe ' 
'1 94 "Oth I101 within th; .pu o onJof 14 hf"11e011 
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1A ndloy M il w,O000 $,000.to 1 

dand1 ln4tPathlo. A. O - _ (ee 

All lon-term advisors should have a fl2-52 level of cxpteo in Spns prior to ttrtours of duty. hie ontractiniversity sd mmke (see continuation shet) 
AI CIN t4)II ed *i1d *neiseIt$ 

ProjI 1. .diwVeesew.lo withsi. the exwtet 12(eeader only, through -2H0n00a1. 
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(1)~II f oilo 

V m m.1la1V h r~e IVe~ 

(2)Dqovng3 appl s ~aoage~i ~~ 

- tdixsoistng Muq -& 'ie , e.1-M owh design, Igptaldesign9-0atM hnuootrus 
Od rwreonh(2) SWIC t a saescI x*Lx4 analsis ihtmjsa~madrvwo of researchMjcs ) uUtc 

6"}Plwr WitOrach t t s sucandUs theiw 
jAddonal~~ Indne sof prioge inlcfrui ztistvt midtae pt~birj 

1.ssstuitmeor%*Umting edandiwo the nuliat of pft(1) Nuoetrafvest hmidntecfnicaans foryeexpoth
(2) eovig an1 sttion 

() Saatricanofsearch freults 
() Variey seeto IS eerc civte, . a h 

'S.c mtan ofia~zgrwrguayang hxmerpartd the ofrp.xna~desin
andnalsiosf reseach faclities 
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2. 2!atLw-f Law 

• 	 ingot Imuldw''
anst will:*Vaget -tbe o pW pp 

la wii 	 area udiao 

Of 	uqriiitw~a resesreb of the !OP,"n to the Director of the Line Bruas 
bxpwimt Station. 

a. 	 SrveuS px the vegetable tote 

(4).Pe sra voloi of pan ts itaanl or to andntth 
loeal virus ex and the evaluat proctiduewill of systn o 
for oc1ito of n : 

variea introduction plots
(6) 	 oin bta - varietalge itlductio plots 
(7) eantil - varietal trials and seed ucltipl on plots 
(3) 	Polm - vri6t&l trials and variegc itr in =t 

c. I~x m 	 to specific prl snw researche eoli in veget"die 

c frs,inlu4ing O 

(1) 	 Onion - evaluation of direct seeding vs. trarplanting, 
herblc*e trials, and effect of spacingtst on b size and 
yields ­

(7) sUtl -	 aitinai Plots teval arialof difern r 
pr(pttoB, incluing te use of herie cidesair d the products 
of good quality strafsplt. "an(3) Wn - evaluation ofd ici or procdus.. o aning 

faibii of uaiingseed ptatoenein- tn 	 of ,ies(4) 	 oferbiandetatorrsubsequne inc cdifrt d e. 

Uruguay, the nultiplication of inpxrted seed potatoes, valuation 
of, seeding date and te.t effects on quality,. and evaluation 
of insectcides on the control of insect vectors 

(continued) 

.
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___~.Ppaxm Am0 MNl 
bewwh 4*Ase~uwi hM &Iwk.I. 

d. Pxt~icipete in referc Maivittu rom aeg a direct izqxut Into thedirection of reusmrci in the w"Stabl. =Tos fteld, inolng expa'.rlrantal dsign Procedures and interp ttimon f such activities. 
01AB~ftwih thie preraticz and reviuw of pubicatcM of research 

rsults to MWO, riw cc1~odtecni1 aalal to pounPblicationA are planned for POtAtOW, onions, tomtoes and vegetabletrAMPLting. 
f. Ccxntfrnw W assist Qruguaan ommtezparts in the design, *fPlelwetationand analysis Of Veg~table mac pxOjectq 

9. IRzuW,J equipflunt and Ilaterlals necessary to st~culate and expandresearch IV.vegetable crops. 

3. Plant LA-Mvkisor 

Th~e Flant Patholo~gy Mdvinor will? 

a.Sszv as principal advivor -inPlant Pathology :the C-oordinator 
for P/i~ltural Reseac t-If the MAp OMd toth lrct~xe'nitStation at Las arujas. ietrofthh Lh

b. *wlew all axjoiMr research projects in plant Pathology, and basedon1 thse studie will: 

(1) Peimmm changes In the design of or~ procedures for repearch
ProJeftG to MaM thmu relevarnt. iese activitiies are: iden­tificatiOn of disease organism, apple scab, chemical octrolof downy mildw on grapes, locate causes of .. sey peperprablmr bibliography refererno oliection, culturing patho,­genic OrgUanin and disease ccmplex in lentils associated 

I. with the soil. 
( AsJoomid new research nedd to solve specific probleiWin Plant pathOlogy, It is anticipated that Wm*r initiLatedmight includje the aevelopmint of an "alur" systai nvolvingapple sczb On apples and late blight an potatoes, dwnmical

olntx 1 of brown rot on peaches during the growirig sedsonfollowd by post-harvst cnrlMW~~sfrotoof brown. rot and~ rhiopes rot , i~ftcOn host rag andsyu"ttm expressic of VirUses Infecting potatoes, pepperand tamtcesg Seed treatment Of Potato tubers'with systni 

(C .i~xd 



pow 9"r0KMPIWOr 0 

0--1"tatof a t lof 

dlaem on fruits w4 vetbles. 
C, PartIClpste in researc activitieaimke a dizeot Input intothe direetiku of rmmfa in platptoyV&~1g 'a~na

desin, roceuIN aW lts4pretat.16n of Pich activitims. 

dMMi8st w~th toetm .tic,, rvidW of the Pabliontio of research 
Raesarch rescut ahmdd for puliatlcm COVr fruit and vagetabile* spray Calem3arso tUrIJzisa of the alarm system, and remedatIn 
for post-harvest disease control. 

6.8 ~e n~w~daton relating to the Idnifloati. anid cmtrol.of major diseases of fruits aMi Vqgetabges. 

f. i~u to trai Uzguya cOmnterPartS in the desligni, inmI ttcent 

anid analysis of field arA laboratory researh projecta. 
g. I ~~Ner cpiimt and mTaterWaS z oesary~ to camy out resarch 
h. Mditionl inlicatxors of progress in the plant Pthology areaM*3 nr mnltLdIi~desOf lsaa 
O~qerimesntal plot. arK techniclanw in the fied 

a. BrVes as Information Mviscx to the oondinator for agriculturalreserch Of the MP, the head of ifoatai servicedo BwsiajArfcolas "Alberto Boerger" 
of the Cantro

and the dirwcr of theLas B1rujas bcpriU"* StxtI. Th advisor also asists in.. 

(2)Theassmbl, organizaiin,)ogw~~atc 
pritan tpef iat, farlultrGresearch Infoit 

(3) Re~m~ing =ive b~eg PXOdSWtha hul a lelin agriwultlr$ researoh fnioto MAM uefiil and~easily 1 teatood 
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19. C. (1) 
(continued) 

19. C. (2) 

r.(continued) 
19.C. (3) 

(cotined) 

f 

lISP 	 ­

l 	 ITOhY~ 

P. qVMM" K&aw TWI. 5*55-M-M 

n n - to gramZ.mti.Ai 

(4) J~cxw~n rcdr.for rdriew and atiacnOf
 
release of iznttint gr aa*/ the pWlIo
 

b. Trains LUrugum -1owirpwrts In the amamly and relms..
Of 	ag~nti1infbmtlan. 

a. 	IPsesmidW equiprntf =atrials and procedures necessary to carry
out an effective agricultural InfoMRUMa Pro~quu 

d. 	 Tima pemitting, anid by nutual agreement of all prtis oxmered,
 

experfit stations othr than ZAs arujas.
 

USfot-emonractialisM actvites nyb ~ dt nb 

ShIrt-taen technicl assistarm in the areas of citrus, entamlogy,~~agriculturl infouiationt Potatoes and agricaltura ecorwnics, plus sate 
other areas to be specified, is to be provid. These. adv'sor are to 

Mei OFgoin program 'An projects and reccieuwd c*mage and Iziprovwrets,
identify research area or problem wheo additional investigation is
naeeded, rec=zzmsd nIRovWdeprmna design or proceffies, assist 
wit the analysis of exsting research activitiets,, and assist with the 
docawnutatibn and ~bia~iof research results. Mdditially, the
ahcrt-tera dviscrs shall Provide specialized assistance to the long­
tezm techmiclins cn specific tedmical problemos. 

Niw Selxteril 	 DrtmofAsg~ 
-anVots 

1 Potato Advisor 	 3
1 Agricultural Bncviist 	 3 
2 Unspecified 	 5 

Total man-iths: 69 

based in Montevideo w~ept the Citrus Advisor w~ho shAU work principally 

in Salto. All advisors shal travel within LUar~y as their specific 

arran eta to provide this training for personnel. selected who dono 
alradypossess adqquate skills in bpanish. 
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AGENCY FORT .6 P­f
ORD R UECu iYA 5rr .4-- ul~~ INTERNATION4AL DEVELOPMENT 2. Plyd 4~I~* 4gilnOri~ of 

P)/ RJCIMPLEMENTATION4 d*P A ivt He ndTtl 
ERVCIC AGRICULTURAL PRODUCTIOI .AND MARKETING 

I Appro ian: M TI S. le symbol [CA. A.let..ont m Fun Allotted8,.. is ltoI
72-11.1.23. 
 2 n00_..'... ........ '02-50-


T. Obigatlon Staiw Period 0o., D ryT.LFurtaing . .,J~Asministraive Reservation Implemntrng" Decument From I / 7 !~L6: ~ 
9.A; S"rvl.Ito Start
" Day, ) U c
af..- -.
 9Le_'H.B.an a o Services 
Between i 1_7, i i-i--1 
W.A. Type of AMeIon pe.lgPrlpagAny
 
V2A.l.D. Contract 
 D3 Country Contract 0 Service Agreement 0other 
10-.Authorized Agent... ID/W _ .__ ­_ 
 _ 


Estimated Pl n g ) (2) (3)(4$1i)O-
 Prevlius Total Inc-oss Decrease, Tatal to Date 

......ls.,. A. Dollars i o ooo io , o. 0o 


A.I.D. B. U.S.-Owned -,
 

7< 
Financing Lc cy _ _ _ 

UI.. 

: ~Laeal Curmne /y: 

j Counterpart 
*': Countfy 


• :
 

Contributions B. Other 
6 .. . . .OW_,,,_,0 6 t00013# Miisln 14. Instructions to Authorized Agt. 

, 
.
 

AID/W is requested to arrange for the services described in
 
this PIOT.
 

PRO-AG
 
No. 75-4
 

15.Clsere$ees -Show OfficeSybol,SInature an4 at fr all Necessary Clarances. 
AJpee 10i1st in the Scem of work wre technically adequoa B. Funds for the strvices reqvested are available 

AGR: ,A:-1 T: Lauryn C.Drengler, 
C. TN le. -,of work lis within the purview of the IniiatingI D.*Wpws Agency hrgep.
PR' A Ro11Flu J. Alvare 

IF. 

16For t6 etine sountryt. The torms (Ion# 17. For the Ageoy a n teraional 0e t t 8 eo intr 

:i . " 
 . . 4 'r.
..- !- .V Sjc ' Ai - rquerque vleLeonard Li * orW1y "-/ <,".-L.'V'7 

P. .ca.
.
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CoopslAID 1.. Country' .. j N ..I070 M J1.*2-3-50027 Pa.2f 
*I.t 

c4 PC 
poy PVoIUct/ActlvltY No. orvd TitWO l-5-3-4. 

SCOPE OF WORKC
 
19, Soepo ar T.qhalval Setvices
 

A 016l04IVeiffrchA tIe Technical Setvled Oo to beU To e113 the GMi 6chieve a ubsti 
 j;1na e 
12reiti t agicultural eports as a base'-for overall economic expansic*-, Th1s~ 

Z6,Ministiry of Agriculture anKe hdas reested it-_ter/ technicalassist­wnc to providet geal gu1*2eir"s and alteratives for the eaitablishinent of a mrchaiim 
or procedures to. p, it:tMeall of agricultural cx1odity -xice 
cally price pid to producs. This will require an a tal eocrist kwwledge­

oytsi ha ..... ...... able in pzroducti g Moductin alternatives, .arket demang, market trends, legis- -:ilation, subsidies, credit, etc., as the influence policies deig.Aed to incentivizeand provide an equitible rern to agrictultUral produers.3. D Dc'tpsl-Specifically, thy. shot-tem xdvisor shall be expecte to:
(1) Identify preser- pricing policies for the more blymrtant agricul-raa cereal
cxxgiodities such ait, wheat, oil cops, rice and grain sorghum.V 

(see continuation sheet)Poeic is s cf 

C. Tathnilossn 
(i) Dumaiam 

(1) (a) u-mber (b)specilllad Field (C)Otod.en/Olry (Moolont~m 

1 Agricultural Ecomist Specializing 

annualsalar (1 mnth each 
rate in first anc. 

second phwies) 
(2)Duty Pos.t end Di rello *1 ethdalanal Services 

&ireisirspecific language requireent but a working knowledge of Spanish
would e us~ful. 

(4)Attiett to Cli.elf led lnfermetlen 

N lsifenomtmInvolved.V 

(1(5)UWep~,esAD...,....y Will wil~ S asrimgcnt~. inWIbe, Penul~ed to Accom"'en Tecalala. 

A.AJ -" • L0). Plomeulag of Tcalesf Sorvice. 
(i •| Iol ll llD. P ~l ~ e! Tedl N ... . . ' ' " i .. . ' '' '1' ""... ... . d''- ' iF .... . .. . ...... . '. i ... 



coopqrstlng Cetry ITNo-

AGRICLTURAL PRODUCTION AND MARKxETING.,7 

0.Equipueft and Supplies (Relato t. sermAiew uAaaWjagjwu gwWs 1wantpswerd outalds M*cop1a" Cawmff by 

AHQi-s~tx (2) Douinon- (3 Es%I u 4 1 

None.- -~---

B3.Financing of Equipment aid Supple. 
(1)By AID- (2) By Cooperating Country­

21. Special Provisions 

t~A. This PIO/T Is subot to AID (gontreuting) rewgltons. 

B. Except 05 specilloolly eutliori £J by AID, WeW+1108 i041i hire Is outbeuix*d undue the t*MSe of eeeetvust Vth.Q U.S. Supplier, s"Vices 
authorized undor this PlO/T must be *obnd fho U.S. sources. 

f0 C. Except to specifically authorizsed by NOD/W, the pwAuhse of commodities outherlss wnir this PlO/y ill be limi0ed to tho U.S. under 
Deographic Code 00. 

03 D.Ohr (epeclfr 

'~_4 



ADIs@; 

~~A~I/Ti 

Coop.eting Cownthy 

jest ActivIir 1. onmlill az t$fL-

NO/T Ho 

4 ~ 

2ZReports 6y Contractor or Paricipatliql Aigty (joi.,dftr fy^o gW*adu If at @4tgPeta mq"Otd. IrladthEnlskh fr~vom or flnimngofrport, -W ay Spw~01 ,.qaaj,,,nt)
1. A Final:Rept in English at the end of 0&h -t=as, 

2*Oral piogres reorsas waybe requested.byteL 

Ugai~sk',to~a~&jf 

eVsW Ceirractoes or PeHlepatAme Awwcp: If23. Boctkg..wnd Infegmot ion (Additlonal infawmutlay us-4I 4 A44I&Wla Av"n A~rWPWtV.n~cmeacrCO$$ refemmCe block JP.CY4 zb) . 

USAIDUruguay and the Planning Office of the Ministry of Agricmdture and 
Fisheries, of the GL-J Will PXrJvJle all nwesary bacrouY4 material. 

24. RolotI..m.hip of Contravator MPartIIPIpt AtnLC, to rernpmot Cvettly andto AID 

A.Relationships unidl 111*ponsibifilw;.s The tedmi~cal advisor will be respwisible to the USAID. 
The USMI in turn will handle mgotiatiaia with the Govuenrxint of Uruguay. 

B. Ceopotatin Cognfty Liaison Officiol 

-DirectciK cr. Diego Payss~e of the Planning Office of the Ministry of Agriculture
and Fisheies. 

C.AID Liaison OfficI.I. 

1ural NDelqinmUmas 0. SteifWS R t Officer, USAIDAVruguay 

Boy T. Whitt L'DR A: C wffi"rv? 

44. 4 4 ~ ; 4-~;I ~ . 

4 



A.~ ~ ~ ~urug'uay,~Y 2 ao 

~-2 3-A-E50027 ~' 

~~A. LOGlScUPORT 
2M PtwW-OM for, Lj~tW SU A IN 'KIND FnPOM LOC-AL CURRENcy ~~ 

SUPP'M BY kTO E~~~~~~~SUPPLIEDBY- -8PLfOBY Mvoi.,
(MA"?'~ ky 

, 

=V OR 4 "A. kfoImlS "W" 80 A~ 0abb Ut r~' COOPER- COOPER-

SAID ATING AID ARRANGED~ 

CNTRY COUNTRY SUPPLIER' 
"Off il-----­

1) ouhand UtIftI. 

(4) Furnum 
(5) Hounhold 5qv Oet 0tVwi. Rea,et
 
(6 Tran ealon In CoE ratIng CouM
 
(7) Tr z!ton To and From Ccad= 

(9)) MudWc' F"aIt_________ l i 

(11) Trem Arrnmn~fcea"__ ____JOte.(12) Counter't Personnel X 

A ~~(14)_______ 

E.AddItIortal Psolitisa Av.4*19l rrm Othe Sourme 

APO Q PX [3J C0'AMISSAny 

JJOTHER (secify. o4g. duty fma *mty, tax agemiptlon) 

This is a two-phased activity. It would be desirable for the samnw 
technical advisor to perform the adviSory services for both phjases. 

tf7" S 



AI7-9I -* 

. DEPAflTMENT OP SATI' D OPAG,'Sokh~ IsancePAG5~4i 
ONTIUATION ItHUhIRRA LgBVELOPMdEN4T 1.oprfn~ahp~ - 2.a Cod.*RNo. 

-7' 1 528-55-L3o-o4l.2 
M> HAM.. 

11V09ob6AUs hIs fona.,to tb.WinrLY. tp.inanYlokot. PIOrPA/PR biui 

totheeSpecific obetvisinUrga. 

(continued) 7he first is to kvxave 'werafl' ecoinnic perfoxm. The second 

The Uhixd is to assist in Wwoiding tedhnlogica1 inprovwi~ts ixn the 
azeas of agricultwral planning and reerc. 

!I~e p)~oethspro~ject is ofteo bo inrease the' capabilitie 
Hiztstzy of Agriaulturv and Fisheries (MAP) and related agricultulral
sector enitities to st"Xmulate production and lnpr ethe TnarketiLng of 
agricultural productte. 

19.B. (2) Describe the e~d sting procedures for the develo~pent and establiShMent 

(3) Review the infozmmtion presmaty used in making price policy detenni­nations. 
(4) Outlie the bisic J oniation re urnents necessary for detennining

the adecuicy 6t prices paid to producers.
(5) Sugest metbds -of =priling and maintaining this infon-nation.
(6) Outline a baic prooedure for the establieheent, raintenance 

and adJust-jant of price policies as they pertai to cerea crop
productior. in Uruguay. 

=ribe aboire., Oie second phase is to be Initiated on Pruary 1, 1976
rnd end on M4arch 1, 1976 a" will folh,~' up, adjust and refine acti~vties 
Enitiated in the first phase. 
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~INTERHATIONAL DEVELOPMEINT-'F" 

2. PI~giT 
*F~ I. OrWPLMNTT5N~ 
 28-041.2-.3-6002 8P50/V Awemnl N tPROJECT IMLMNAIN 4 Pvojact A11lIT7 No. am Ttle 

SERVICESRICULTURAL PRODUCTION AND MARKET 

----- 2-P'J! 16A. AII ,nd ism bol on. C -zl 6.5. Fund- Allotted to: 
402-50-528...0.-69-5 

Sttu 0 .164dy 

S.e.rtis t ete toA~l~Cotrct 0Coopeoan To A"I-1Ceseet 7 50A..D COunt~y C.,t Particlpatjng %goncy
,O 1 e1 Ic Ap,;wt 

tw 
Allug t .u U,,Oeriln liph -.Othe 1 , O0 ,i Fs leg evme, 5 T , 

fl~lw~,d t d ~0 e )(3) (4) 
FP h p l , h t to -evous Total fittln Total to Data 

_ 5,.0 15,000
 

.A. Coumtert 

Betw 0Contfibtimsn o, ~ kil e l utl I ne~f o to or llc.. 9 8. Cehd900 upd&qdo. Ofd ­" _~ ~ ~~ ,0~ ,IOT ~~~~j .CDrnlz, , " 
1 Liealeq 14. lestretiosi to Authatised Apes9j00 

Z~ wl'yin .... .. .~ -~ AID/W Is requested to arranze for the service' ecie 4
 a
 

PR04 
 ths mbO/T
lrb 
e i 

coil . .......
 
Shw ffito, SignOturedCte.lNe~.e loo~gA. * Noi~t lee. in the 

...
......
A0~'. C. CreaplKA .......

~p t. evi..* ~alo ..... ..........
 
CONT:L.C.Dregr
 

C,~l of Wrk 1%40 th"O of the Intl~Ig e 

I#. For the tt~g" 61 ofeevry' The terms and soell'. 17. F'wethe A icy oItmaonlDvlomt i O tf7.t 

and +Fisherias 
* 

.......................................
....... 




AID 34-i Cooperatingi Country i Or No. 
49-70) UPUGUAY 1 528-041.2-3-50028_1 Pae 2 of 5 Paes; 

P1/? Ptlect/Activity No. and Title B - - 041 . 
A(-RICULTURAL PRODUCTION AND MAPKETING
 

5COWK OF WORIC 
19. Scepe of Tadanleal Sorvices 

A. Oblectiv fe which As T9chmlcal 1rvMC oro to 60 U d (MeP)To increase the capability of the Ministry of Agriculture/and related

sectoral entities to increase production and improve the marketing of
 

aga.,jgral products.

The advisor will study the agricultural farm inputs marketing system and
 
make recommendations for improvement with respect to the following:
 
a. Storage
 
b. Transportation
 
c. Product presentation

d. Technical assistance to the farmer
 
e. Publicity

f. The ystem of delivery of goods between the manufacturer or importer 

and the end-user,
 
g. The institutional structuie needed to assure adequate coordination of


imported and locally manifacture,' inputs and supplies.
 

C..7,e.NimIciona 

I Agric. Economics 'gricultural Estimated 3 
Inputs Virketing Consultant,) t20,000 

ea,nual rate 

(2) Out)' Post oaid Durztf~~,(An tri 

11ontevideo. J: :,uay - Three months. 

-I! ,n , 3knowlr.:ge o" £anish 'ould bp useful. 

(4) C.i t" I, Ih I 

"No cIassifie( information involved. 

(5)Depomiante E I ll [M 14ill not o tN'iIt~d to Accoia-say T~ck~ocIcn 

D. Financing of Technical Srvicoa 

(1)fyAl.$ 15,000 ( In kind. 
$9,000 
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#Al1 o Cooeraoting Country~ PlO/T."N ;J 

I 6 - 'f -11of 5 

20~. quilpinent .,,d Supplies (Rslete t the servilies ecrlbed in Black f'pa - - '.d opute ~nr ~tesple 
I-V #0 60 teCO&~ Cwy "v"d0sihof;:these services) 

I~ A.(1)Quetit (2)Dosuuipflaq (4) Sp"Jad Intucin 

SNONE. . 

ILI 

B.r;~.en..1'quipmnt aid Supplies 
if)Bly AID, S (2)By %oopenatlng Covory­

21 44cfaI PrOV101jns 

MA. This PiQ'T Is subject to AID cjfp j. ... ieul ts 

VAC. F 49 pc ifiall evwmi by AID, ohm toale hiro Is miteri med widirt teWas ef 4 centract wi il e U.S. Suplier, srvIces 
rauth., Red winder this PIO/T moust be obtained htem U.S. sowass. . 

Li~.tnonp, es specifiaely oulleriad by AID/W, the pwsheee *1eammeditleS awfloeIad ii llmtet.o th. U.S. 004w twa PIO/T will i 

Geographic Code 000.
 

4.4 

http:B.r;~.en


( .)o)Cooerain URUGUAYCountryTA 528-041.2-1-50028 a e) 
Pae4of 5 Pu.PIO/T on falonct/Acl.vityTie 528-55-13O-41.2AGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKETING
 

22. Raperts by Contactor or PartlclpoaIne Agency (lc .....e "-----doof........ 
 . -m mquk4, -opwft 

Englib frequency or tkning .1 r mid y zpSalP e--­spor.W elQ iteam) 1.M V1 to i wind if 
1. A final report in English at the end of the assignment in Uruguay.
 
2. Progress reports as may be requested by the USAID and/or the
 

Ministry.
 

~,B~chrowd Information (AddlglomI IrWaqoa, ugfuI to A.~h-ftgdAV-ncd *.b *..; 

tSAID/Uruguay and the Ministry of Agriculture and Fisheries of the
GOU will provide necessary background material.
 

(I- 1it d-2hiIP Of Ce rcfr Potticipatins Ag~ncy it, C".jitir r C!nry 0114 to AJ 

The consultant will be responsible to the USAID. The USAID in turnhandle negotiations willwith the Gov,-rnment of Uruguay. 

S. C . r, aqCna U02 fi cial~~ 

Ing. Diego Payssee - Director of the Planning Office of the MAP.
 

C. AID l. Igow, O1IclI, 
Thomas 0. Stephens, Rural Development Officer, USAID/Uruguay.
 

Boyd T. Whittle, LA/DR, AID/ashington.
 



AID 3W 1 . P Isof,­ICooper'a"n Tcontry oop

I" URUGUAY 	 j528o4,.2-soo 8 j o5 °* *,aos, 

Porr [ProjleoActlvtty No. and Title 

AGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKETINO
 

LOGISTIC SUPPORT 

26L ProvbIlons for Looltfo Support IN KIND FROM LOCAL CURRENCY T BE 

SUPPLIED BY SUPPLIED BY PROVIDE 

O
A. SPecflc Item3 (InWt "( inWP1JcebJa olumn at (ght 	 COOPER- COOPER- ARRANGED 
If entry nxx vnifalff on, nmtt owisk and expl-itn AID ATING AID ATING By 
below C; "VCIJnIM COUNTRY COUNTRY SUPPLIER 

() Offics Spae 	 ­

(2) Office Equlpment .__.___
 

,3) Housing and Utllltl_
 

(4) Fumwltum 

(5) Household EquIpment fStTfom-Raft., atf-, 
(6) Tr..nporutfon In Coopmranp CountI/ I 
(7) TranmportatIon To 4nd From County 	 .. I F 
(8) Intrpmretor SarvlcetW+ormla ---- " . ."! 
(0) 	 Mdvcal Faclllt" f.. ...
 

I
(10) VoWhclo (ofFlclcf 	 V 
,s,.. e..
Oth~r. (12) Cci rem art Pe 	 .. . 

'----...........I .
 

Or iin (tr~edfi agU.,ducy i~r., &nmrq, w.x etimpdion) 

CPO 903-203 



'A , 	 R - E
 

A~ 	 '~Y~7~AtA~tJ~. ~1. 	 Cooperating Caounry 
~~ <DPARTMENT AF, STATZ 

V AGENCY FORUUUY 	 ') 11141TZR1NATl0 DEVE LOPMENT N.3.-	 Original or ;528-041:.2-3-50029 AM@' 4eaNo. 

... T PROJECT IMPLEMENTATION . dL 5 l28-55-l30041 
ORDER/TECHNICAL XGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKETING 

SERVICES 
ffi 	 S.Appeorleiain Symbol 6;A. Allotment symbol 9nW Chwage 6.3. F:nd. Allotted toi 

-72-11X1023-. 0m .D.A-- Alai on 
F. Obligation SWw S. Funding Period (Mo.,Day,, Yr .) 
0 M~mlikstrivt Reservalion Implementing Document From ~ T .A..Z75 
9.A. Servics. to Start Dq, Ti') 	 ime.,9.B. Completion dote of Services 

a,. /I+ 	 Ofo. Day rr17S 
1"lpo of Action CO"peIOIIN PortkIpeting Agency
A.l.O. Controet Country Contracst Service Agreement other 

Estimated Fi Ig 	 (2) (3) (4) 

Ievious Tosel 	 D.ces*P1.00 Inemese 	 Total to Dote 

Maximum Ao5,000 	 5,000 
J ~~~A.I.D.8.USOwd	 :: . FiPnancing 8 ,	U.S.-Owned 


Local Currency
 

112o
 
SCeepern, A. Counterpart
 
C mu try 	 -­n 	 -


Contributions a. Other 	 3,00 3,000 

13. Missio 14. Insitstllns to Authorired Agent 

AID/W is requested to arrange for the technical assistance
 
PRO-AG described in this PIO/T with Kansas State University and
 
N1 75-4 their project for: Technical Assistance in Food Grain Drying,
 

Storage, Handling, and Transportation.
 

Is. Ciesee. - Show Office Symbol, $ignatur.andDot* few it Noessory Cleoaances. 
A. The speoifleell 	 I S. Funds farthe service. reqvuestd are availobla, of Work ore techniatly Wuoal 


AGR: Cralipi .. 	 CONT:Laurmvn C. Drenalet-
C. 10toeo" fWork llsWIhln the Purviow *1the Initating end D. 

PtOGRAt ,,.Ro114,g- J. Alv,,,,.,,... I. A. 
7/ F V/. 

0 For e li n T terms a conditions 17. For t A y trneotlrol DevelIopment 18. Dote of S1natune
(Orth* eelso =ro hereyare~. 

SItojedee........	 Signaturet _ 4__ 4--4
_ __ _ __ _ 	 97D c .,., 9 : 
IMini Title I "Leonard orwi +J. :Ygrculture 
t::+t 	 :+ :.:++ + +<:u++@ 




AID 	 350-1 Copr m Countr 

( ? 	 No. Title,552e8-c :rletAoativityAGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKETING: nnd ma 

XcoE OFw~WORK 
19. 	 Se.. of Technical Serices 

A. Objective for which tW74lnu 4drylcaveuse to be Uftd 	 ~:;1' 
Toaist in controlling andreducing the cereal grain losses due i 
prqp §_qrage _and hailn~cuqe Special.-emphasis .-i..-directe d

'IL.Deacriptl t 'insect, control. 
The Ministry of Agriculture and Fisheries through its Agricultural Services,:fJ 	 Department has initiated a program to improve grain storage techniques andK
thereby reduce losses caused by improper storage and insect damage. A 
survey has been completed of both public and private grain storage faci­
lities and approximately 150 of such facilities have been identiffJed that
 
will be storing cereal grains. Grain losses while in storage are too high

and while there are nany contributing factors,insect damage has been
identified as one of the major causes of these storage losses.
has requested technic.-al assistance in this area.	 he '2
 

Assistance is needed to review the grain storage operations with Uruguayan

technicians. This will include field trips to inspect storage facilities
 
and observe actual operations and conditions. Then, with technicians of the
 

C. Toc hmlnilanuu -	 C . . .. . . 
(d) Duration 

of Asilgnmet
(1) (a) Numbeor (6)Sewcaillz d Veld (a)Gra oWlbv Sol=y(aaM~eu 

I Grain Storage Entomology 	 Estimated I 
$ 20,000 
annual rate. 

(2) Duty Post end Dumlien of 7uhnlclona Serviac 

Montevideo, Uzuguay, one month.
 

•znere is no spe(:,(.fic language requirement, but a working knowledge of 
Spanish would bie useful. 
(4)Access to Classifled Infa ,' ;Icr 

classified ,Noinf.ormation involved.
 

(5)Dependents (- Will [ Will NM3 Pnlltld to Accompany Tochnlcton 

-* . . 0. F Iniancinof Teelmical Sevlce.r 

(1-yAID.$ 51000.- (2)syc.9 comfty In kind.- OW 

45L 
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AID 30-1 COOP~ragtjno CountryURUGUAY -. 
P1O,/7 


Pr41*jetAcfyMya.CMAGRICULTURAL 

20. Equipment 

-l528, .2-3-5029 -----­. 3o 6528-55-130-041,.?

it op" 
PRODUCTION AND MARKETINr
 

nd Siplies (-~at t* f theestrICOZ GGIMa~a d iia Wo 9 I- 0bocmnd 0utstJ n13 ropn Cowvtt. by tho Nu&~ter 

'lone. 

, . hi hI -i ;.I, MD , t: 'iant-.,,, ,. zlul I, . 

4'- /,:i.2 :', ,.... I.~ .o ,':U/V l,? i l ~I~i +l3. i rit his PO/T will i0 IIM t to thetfU.S. unkr 



.2I I _ ;.	 L SU. 
...... 

01 iMput 024~IV" InClUdlng Imgeg.M1#. ho~ jfOegmj
22. RePorts bV C-otoctorOfPor"kIPOTI-G Aoney (1,~dkw# typo, COW00nCWW 6MVInw. 

oe 6ng118h, froqvoncy or tImlinV of mpG.n, u piola-y ln.if) 

1. A final report in English at the end of the short term
 
assignment in Uruguay.
 

2. Oral progress re,orts as may be requested by the USAID. 

23. Sachtmgn Information fAdMdiormlcn tlnAZaI"J1 IM e;W7 P 4" 91- OPMe AQ V1kW jI 

USID/Uruguay and the Agricultura. Services Division of the Ministry 
of Agriculture and Fisheries of the rO.J willJ, r'ovide all of the 
necessary background material.
 

A. 	 ,, l The technical advisor will be responcible ", USAID/ 

Uruguay. The USAID will in turn handle the negotiations 7ith te 
Government of Uruguay, 

Mrs. Mirta V. de Barbot, Chief of the Agricultural Service Division 
of the Ministry of Agriculture and Fisheries. 

C. AID Liolson Officilci 

USAID/Uruguay - Thomas 0. Stephens, Rural Ivelopment Office,
 
AID/W - Boyd T. Whittle, LA/DR.
 



13-1 CaAIDIAI1a-1 Cooperatt.i Cou..UR\UGUAY PIOT No.528-01.2-3-50029 
 Page 5 of 6 PFaes 

Io/Y ProJJtActIvIty No. vid TItlo 20528-55-130-041o2
 
AGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKETINC,
 

LOGISTIC U POnT 

25. ProhIdons for Loagstc Support IN KIND FROM LOCAL CURRENCY 

t ZUPPLIEO BY SUPPLIED BY TO BEA. Srxdftc hrms (Inart 'X"' In a (;k.va -cijPROVIDED 
IflII_________,_________cntzy',whtry a q~tllfc.tlon,~int fr.le rtL :,;,; MID COOPER- ATING ORn X f.'.ct;.-" , ,.:,? AT!NG AID COOPER-OUNTy ARRANGEDIOATN BY 

bob ^crniiI i COUNTRY COUNT Y SUPPLIER 

(2) Offr, Uqulpinafft_. 

-(3) Housing and UtlfItI__ 

(4) FunIture ," 

(5) Houscheld Uquipment Fto;% /: .,er., 
(6) Tranportation In Cooparatlnp ,w u rr _ _ 
(7) Transportatlon ro aod From .ThL,,i;v "' " 

_ 

...
 

() interpror Svicot..........-........................
 
(9) Modfcul rclltk . -. 

(10) Voh!cles ___ __ _I~a!Il) 

rZithur: (12) ft7L!; eiinn:...-
. . 

...................-..... ...... 
.

( ,%'-)...............-.. .......... ...... . ................ . .. ......... . .
 
AO ......... o..... :
 

C-'tcfv, m.,&atv LiOTHI.P ca,,frcj 


OPO 003.203 



AID M1- (7-00DEUghNTO 
awlime AODICY FOR

SAI 
0___ ___ ____ ___ ___ P __ P____ __ ___ _OUAl ~d . .. i i ~ U A~ ..~ ..I ~ A Eh N. 

INTMATIONAL DIRVE WPLM . DC 2.c6 Code No. 

TTQoFm vmL wom2.b. Erlwv~t~~o i lgeaC AiianJwuatPROJECT IMPLEMENTATION ........
 (- OR N, 
PIO/T ORDER/TECHNICAL SERVTCEY S P.'lt/AWIV104% MITW 528-55-130-04.1o 2AGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKETING
 

Us*t lit I~a io~jvmjlra In cny bkLch of a1'iol ir PA/PR fiimv. 

19.B. Agricultural Services Departnmwnt of the(continued) Minis-try of Agrianitureand Fisheries help outline a program to reduce ,;, orage losses.Specific assistance has been requested in the use ofinsecticides in connection with grains destined for bothhuman and ani mal eonstimption. 

- IlI I iii I I 

http:528-55-130-04.1o


1771)0PART ENT .F SATI!AGENCY FOR 1 ii[ c4J(6 pages 0 
I - 7 -IoIITtEaNATIONAL DEVELOPMENT 2. PIO/T No. . O n o528-041.2-3-50030 modmetNo.PIO/( "' Y'" IMPLINTATIM 4. R, jbet/Activity Hb.r ...... .. c,d ThIs 2-5-30Ou..528-55-130-0141 2 

)RDIF-/TECHNICAL IAGAPfCULTURAL PRODUCTION AND MARKETING 

DlSTRIPUTfI( N lo ,5. Ap~r o Symbol"rI.. ,: . ....... .... . . . ... ... .
? 2 - l fl o r0s y 3b o .. A'.dlht f, :Iv n S Y1 a lo.1" l jO t~ 6 |,. F u n d a A lo il d to , 

72- 11X1O023 

C] Admainistrative 
.................... &~~~twe~o,01t Jan.o ........ 1f 97. ... . .. i.,p. '.... I DayiiJl r cnI 

: . , - 'o sI fOOf D V:­

kin 18 18. 00coo 2 
V!:. . (1". . . . . . . . -... .... ...............................
 

..... . . . . .. . . 7 . ... . . 

., , (]jU)P, ;e toFp Qj'Ia]¢op (OT' rU}12 SOpVJ c0C (escrpe 'e lii' 
P A jhi.ei., [I01"'i th North Caro Iina tate: Ili veers itv through 

i v' ~ ~ ~ dI~ . .i .. " ... 0 ( 

4 tiw .l'.z - Shcr ff4 . $ym A l, S 5,I.ur/ ad 1#- fr:al R..a ch ry C,04l.arar.. csa . " " 

PrOI n t u rr T, A 

ie 31. 1974' 

O ,rof 1 U ure ri if. 



______ 

~y-AID 1asoi1 Cooperling Country 	 P~TNo~ s. -
,1 	

V"4~528-01.-3-50030 I--244OI6 Pa
Project/Actli~tyNo. andJIa tI 

_ .' ' "'AGRICULTIJRMI PIFJUCr2lCV AND 
"'-''a'"G 

SCOPE! OF WORK ' 
9.>4	Scoo of Techmical Services,
 

A.___loi'VI hcht hia S ycsUat .be
Ohlecferaio hnae~e Use The goal for thisactivityistimrvinA.n ag adsal farmers by helping them istOIi)ro~
of soil resources and selected fertilizer inputs. ak better use t
The proJect rxirpose is to develib,a ~it vauonproram,a. crf
Soils 66 iasis i Uruguay has been given to soil classification during the past l0years, and a soil fertility evaluation program has never been developed. Nevertheless,notable Progress has been made in preparation for a marked shiftitoslfetiywork.- The Mission and the (XJ agree that .nput from contract IA-646 iwold effectivelyharness the present interest in and potentiji for developnent of a functional. soilfertility evaluation prograr.. 

'44 Technical assistance is -tequested to:
 
~ j 1. Peodel, re-equip, re~organize and revitalize the existing soils laboratory faci­lities for the specific purpose of soil fertility evaluation.
2. Evaluate internatio,.al soil analysis memoo and procedures for suitability inuse for Uruguayan o:witicns. (e ntnainset 

C. Technilcianx 

(1) (a) Numnber (b)Imtcoixsej Fild ()Ya.od ,Stv 

2 Soil Fertility $ 20,000 6 (total) 
an.mual rate 

(2)Duty Post and Duration of Technician.' Serviceo 
Mozntwideo, Uruguay - 6 man-11=7nths * 

7%:ility to read aind speak Spanish requireu (R-3; S-3 level). 
(4)Access to Chslsi Ir lfmmation 

11o classified information involved. 

(5)Dvpendonis mi Will MwINet Peimited to Accompany Toeciullm 

0. Finencing of Tealta tal Services 

(1)My AID Stm 24,00 e)SCptecow"s Inl kind. 

$18,000 

4 

http:internatio,.al


-70 No k,%~ 

P1 0/, 2j Ptlt/c~il No.~an TtI 52 8-55-130 -041,. 2 < 
.~ -

4
<1~AGRICULTURAL PRODUCTION AND MAR EIG "ip 

20. Equ1poent end SuppIesI (R.IafW obe Piswdmcdto the.sevi le scribed in31661 19 tnl 1. epmhgC4y ytesple 

~~' ~V A. (1)Quanflty (2)Doscripfion dS.iIln ci - -~; 

~ /nalysis Equipmnentnq $5,000 
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tD- L'ter(ecI 1 ), The IJSAID undeztands that preliminary plans have been
 
made to pr~vide services Similar to those listed in this 
P10/T
to USAID/rtaraguay. USAID/Ur'uguay is willing to cooperate through

sharing technical advisors, etc.
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22. 	Reports by Contractor or Pa,tlcipating Agency (Ine'Jk e type, u nt im farat o ,ttas rrwh*4, Inclutiing lhwelra go 0 u iiif other 

than English, frequ ncy or timingof rparta, and ay speclef b' i.awi..its ) 

1. Monthly progress reports in English to USAID/Uruguay or a
 
final report in the case of short term assignments.
 

2. 	Oral progress reports as may be requested,
 

1.rmogn7. 	 3 c arund Infrmatlon (AdItIona o saalvf to Acwh.whrd AvuO wd PAmr*pci v Ce"w.rwa cre MImtmv Ay.ty; Of 

USAID/Urugua'y .nd the Soil; Department of the l"inistry of Apriculture 
and Fisherie.s will j.rovid all necessar,, backgroundi information. 

2. 	 Plola..hlp of CpcIreatt e Petlclp no AeO €t to Cep0rutinp Co.irta-y " tf AID 

Ilil,-tR4 l0P)l',, 1 Technical advisors will be 'r' 'pornible to USAID/ 
Uruguay. The USAT) will in turn harirlie 1he negotiat-ions with the
 
Government of Utruguav.
 

B. Ca Ir<: o,-:- t!L, ,,-

Ing. Ar 1gas Ur 'lan Chief Soils Department, .4.inis.try of Ariciulture and 
Ssieri4es. 

C. AID LUcis&i, OlhcioN 

USAID/Urugua, - Thomas 0. Stephens - Rural Develotment Officer
 
AID/W - Boye T. Whittle, LA/DR.
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100000t 	 bled, use tin folm to __2j!tft the lIumuIto. tsIug In m blqek ofe PlO - P/f fos.:, 

19., 	B. 3. Etablish dtical le ls for specific soil and plant analyses, and
(continued) compare with other Iatin American countries. 

4. Sumenzre data. from Uugusyan fertilizer experiments and prepare
guide sheets for reOC11madations of fertilizers, lim and other soil 

5. Wrain loexsl twchnidans in setting up and carrying out the different
phases of a soil fertility evaluation~ program. 

1 

The above ) a, iis to result in (a) an increase in the number 
Of fa ' usig a ratial soil fertility basis for judicial use of
fertilizrr, llr and other soil amainc~ients, and (b) an irease in the 
nMzber o' 00intact Points through Writh farmars may gain aces to per­
tinent rvi,i fertillity mnanagement infoatii. 

dActivit Schedule 

1.*mi- I Iaoatr Fvitalization Phase (2 mnihs 
a. 	 nw equipmuent and nu4titple unit appartus
b. 	 new aralytical mc~ecures 
c. 	 tedutcian training
d. 	 standidze laboratory on countrol satipleg; 

2. inibtrpretitixi Phase (3 zraxths) 
a. 	 revici existing experinwftal data on fertiLtzer response

In different crops in Uruguay
b. 	 prepere correlation scatter diarmr for various soil analysis

proodurs
0. 	 coo':JIilate I~inig of sWrVl processing through labortory

alyuiis and fertilizer reco oation phases
d. 	 pri',Ar fertilizer reowmmmdtion guide sheets 

3. 1AuwC~aeiat.ana Phase (1 nuith)
a. 	 train tehncians in proper promhwues for uiaking rsoruwxiations
bil establiM h annels of moinimiction beimi wcpsinmutal stations 

and/r field, stud~y project with persons responsible for makdng 
4 fertilizer reccuiwxktion guidelie 
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SCOPIE OP WORK 
of Tec i19, ,k5o. nlco !S o L.. 

A. Objective (or which the ToihntcaI Sorylcee at* to be Ua~pd To as i trg-n -e
Spar tzIcularly parrot and doves­
causingo serious .damage to field cro..s and dove-S. . . 1974 .. .ec.Y cr ps in Uruguay . .. .. ..........
l F.197the Ministry of Agriculture and Fisheries .. ..Agricultural Services Department initiated a campaign to conthoug 

h ,
its 

noxious birds, specificallyto 30% losses inl Parrots and doves that wereBorne grain sorghumr and sunflower caus-Ing upPro 4~ionara
This iqathree-.phse program. 
a noxious birds 

The first phase umobilized and initiatedcontrol and elimlinationi program in selected fieldcrop Production areau and tcstedthe elimination and control of these birds. AID provided short-term
technical advisoy services shortly after,the program was initiated
to assist Viistry of Agri-cultu 


variouso roethiods and procedures for 

technicians in implementing arid
relining the inii:ial.sta1;o. The second phase of the progra. will be
to evaluate the results of the limited campaign that has been carried
out for noxious 
.irds control,

to mount a large 

The third phase of the program will bescale campairFn to control bird damage in the principal 
C. -Toch"Ii oii 

11)~~o b) Ul M4)'tpmaf 
1 INoxiou Lirhdt- Control etimated 1,disor 
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annua I rate !i7
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19.B. croP production areas in Uruguay. It is for the second, or 
c.tinued) evaluation phase, that the short-term technical assistance 

described in this PIO/T is requested. Assistance has also been
 
requested to assist in evaluating the results of the methods and
 
techniques used in control of noxious birds and to refine and
 
suggest additional techniques for the third phase of the program.
 

Specifically this technical assistance will follow up on the 
recommendations made by Dr. Donald F. Mott in his report dated 
March 30 - April 27, 1973. These specific rpcommendations include: 

1. AID/DWRC personnel should support efforts by Uruguayan

officials to control their bird damage 1i,6ilems. Additional 

visits to Uruguay by AID/DWRC personnel shquld be planned during

the bird problem period to demonstrate present control techniques

and test new methods of controli
 

2. The presently used method of baiting eqeed doves with phosdrin

treated grain for eared dove control can bi improved by replacing

phosdrin with a less toxic (to hurzrs)andmore specific chemical 
(possibly DRC-1339). Baiting technique canf'also be improved. 

3. Additional tests using the repellent DRC-736, methiocarb,

for +he protection of ripening sorghum and sprouting and
 
ripening sunflowers from doves and parakeets should be 
zconducted.
 

4. The use of chemosterilants (Ornitrol) for reducing damaging

dove population is a possibility. Doves are easily baited and
 
apparently are not migratory in Uruguay.
 

5. Additional dosing of monk parakeets with DRC-1327 (Avitrol)

should be performed to determine concentrations for op-imumi

frightening responses.
 

6. Tests should be conducted to determine if spraying plots of
 
sunflower heads and stripped ears of corn with DRC-1327 (Avitrol)
 
can reduce parakeet damage to those crops.
 

7. The University Experimental Farm at Paysand6 provided an ideal
 
test location for bird control research studies, Experimental

plots of sunflowers, sorghum, and soybeans are planted and are 
severely damaed by eared doves and parakeets Excellent coopera­
tion was received and can be expected from the staff of the
 
Jniversity Farm.
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SAIrCYOorHTIOVEANMaCHTOF

The Oriental Reimblic~ of Urug ay ~AGRIOULTURAL PRODUCTION AND I i1KETING:L 

I~ NTRObdUkJ~ox I. INTRODUCTION 

Este Convenio se lev ao - This Project Agreement is issued to . 

pra proveer fodos adicioales provide additionalfunding to,the 
para el.proyacto "eroduccion Agrl- Agricultural Production and Marketin ' 

cola y Comrcialimacin acordado project entered, into under Project ­
bajo el Convenio 69-2 firiadoal Agreement 69- signed on August 15, 
o15 1968 y 196 and prior agreements 74;de agosto do acueros between 

previo entre ecHinisterio de the Ministry of Livestock and Agricul 
Ganaderla y Agricultura tue called the -H .(de aqui (hereinafter nistry) 

en adelantoedenoeinndo el "linis- and the Urited States AID 3is.ley to
 

iios Uruguay (hereinafter called USAID).
 
Ion Estados Unidos de Aedrica on
 

Uruguay (de aqu en ddelante
 

terio") y ea yecin6nica do 


denoininada "USAID"). 

11.. CONTRIBUCION DE~ LOS EE.UU. 11.* US CON4TI13UTION 

Los Betados Unidos proveera'y The USAID will extend the swrvices 
extenders' los servicios del ase- of the Techinical Advisor to the
 
sor teanico, de l1a Dircci61i de Soil Conservation and Machinery
 
Conservacio'n do uesy Central Pool Service for six months (from
 
de Haquinaria por nn periodo do Septem~ber 3., 1969 to Yebruary, 28
 
6 meses (de Setiernbre 1, 1969 a 1970) to advise and assist the MG-A
 
Febrero 28, 1970) de rinnera que tLichinery Pool in the followin2:
 
el puada aconse-jar y alstir a la

~~misma en lo siguicnte:-.-."i: 

1. Efeictuor ovalua.cien y planer, I.Evaluating aid planning the recon­
para el reacondicionamientLo de las ditioning of the ten bulldozers 

10 nplaimadoras recienc~mcinte adqui- receuly acquired by the MGA from the
 
ridas pot al Miniatexio del. puerto freeport area at Nueva Pal-ira.
 
libre do Nueva Palmira. 

2. Conotrucci6u de Sub-,Centrou 2. Construction of Sub-Centeos for
 

de la Central de .Maquinaria en the Machinery Pool at Treitl yTrei
 

Trainta y Tres y en Young. La and Young. work on the buildingo J-s
 
obrai de construccion de los cdi- iclviduod for completion in 3 or 4
 
ficios debera completarse en 3 o months. The technician w:ill then
 
4 meses. El tcnico cooperar sist in gett;ingthem
.. into Ioperation.
 
para ponerlas en mrha,...
 

<
3. Se brindara adiestramiento 3. Additional traiing and upgradhing 

For ite.'Ago, DuvblopmtintPFor iho Coporctitsw Gov~romint or Agtim.- y (or Itntonailo$ 
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~A14AGE14CY VVItC OVEIU4MEt TOO<~ 
~ ~ubic ~AGRICULTURAL PRODUCTION AND IjARKETINO 

ttdicionaV y curso de extenoion . . p of .technical staff. 
para'el. personal t-enico. 

4. Se finalizara'n s listas de 4. VinalL~ing of equipment 3istza ooquipos que se adquiriran con r w en funds 

fondos de PrZstamo $ectorial. 

5. Se procedera a iutsalacion 5. Plannin- the installation of ahops, 
de talleres depasitos de re- parts warehouses, storage sheds, and 
puestos, depositos generales equipment at the new Machinery Pool 
y equiposeen el nuevo centro de Center nowiunder construction at 
lnsquiziaria que se construye Avenida 'Mi1.Z'n 4703, Sayago.
actualmente en Avenida Millan See Annex "B"attached. . 
4703, Sayago. Ver presupuesto
 
"B"adjunto,
 

ill. CONTRIBUCION DEL URUGUAY ill. URUGUAYAN CONYERIBUTION 

El Ministerio acuerda on conti- The inistry aorecs to continue to 
nuar contribuyendo con lea fa- contribute the facilities outlined
 
cilidades detalladas en previon in prior agreements and in addition:
 
acuardos y adem's:
 

1. Proveer suficiante espacio 1. Provide sui.table "ffic
space. 
pare oficinas y dem's Laci]idados, and facilitiesi, transportation nndtrausporte y tecnico do contre- technical counterpart to the USAID 
parte al consultante tcnico technical advisor. 
do USAID. 

2. Dabido a que tranaporta 2. Since adqquate transportation . 
adeeundo es esencial larneI 
funcionamiento do la Central do 
Xaquinaria, ioa vehculoo auto-
7notores donados al Hiniaterio cie 
USAID de acuerdo con loo terr:i-
nos del Convonio No, 66-7 fir-
rQ-ido el 1.3 do. bJiyo ( 1966. y 
dmqtinwdos al Puesto Con,.al do 

quinria verYiiu ut'10A-L dor -

is esventiaI to the operation o . 
the Machinory Pool, the niotor 
vehicles donated to the 1linistry 
by USATI) as per tormu of Agreeiwt -.-
No. 66-7 viSued on Ifay 13 1966 for 
use by the Central Machinery Pool 
-wU]l be colely used by thia Doaprbiunt 
to carry out 4ts specific. duly deaig­
nated Toeitno.fore, these 

f 

.cl.'. _ " .pr stea reprtcin vehicles calnot be used by any other 
pua el CuMpHrlmOto (i l0r finsa3 
espec.1ficoe quo ticne aw'.gnadon. 
Queda e~v!Itt'do e-kitscoii J 

State DivJioin and/or private action. 

o~ploc~h pol: 
cusquzxaotra 1prAb ~ 

1Bv~ado Y/o privada. 

Por Ilia CcopofolInU Gvn~uroio oeip c Fut 011 A lsy for nc.-,'i 

)Ar -r- - ATL 



. e ralI.6 JECT AGuCr11NT -ei PeAG G
6ETWEEN AID~AND ~ 52 -j;;412 77c-

TflUAT s of Lvvenosak apreio 70-1e t. 
&HE; ~culture, 3, ProjcW/A61III ty 71 1& 

or ai rugay AGRICULTURAL PRODUCTION AND MARKeoTING , 

F3. Pa~ra poder obtener la ma'itiia efi- 3~. In order to achieve uiaxjiium effjJ 
cencia en el cumplimiento de este ciency in carrying out the agement
acuerdo par e cual so creao a Central which created the achiney Pool e 
do laquinaria e ievan a c bo lo si- following Procedureo will be followedf :: 
guientes procediientos con 1s con- with regard to personal service cons
 
tratos de 
 ervicios del personal queo
cuaiope tracts of employees of the Soil Con-
CX, A ?4 

aervaci dezonSueloo y Central do nui­
naria.
 

Ae Na tareas en l a Direci n de Can~ servation and Maachinery Pool Center. 

a) plao 
 a) Duration
 
1El pla;,o de dureci6n do los contratos The duration of new contracts, renmaliintegralea quo se 2uscriban en el fu- of contracts and extensions of contrac~ 
turo, asl caine el correspondienate i.,il now in force will be set ac~ording to 
renovn.ion y/o prrroga de los actual- the recoTmend n of the Director mente vigentes, sera6 fijado previo in- of the Machinery Center. 
forme del Director del Puesto Cntral 

-deNiqui.aria. 

b) Renovacio'n b) Renewals
 
La renovacio 
 de lo contratos Isder R.newal of contra cconrshould be done on .
reaiizarse previo Informe del Direekr the recoriaadation of he Director ofdel. PuLesto Central de I'aquinaria. tile Machinery Pool Center. If either. 
Cuale.quiera de la& partes que'roeaue- party to 
the contract decides against 
va no renavar el coritroai, dberiOcomuo- renewal this behhotadcommunicated 
nacarlo a la otra, con un anteacion to the other party at least: 30 (thirty)

eueor de 30 (itreinta) d~las inmadia- days before the expiration date of 
tos anterioret a La fecha prvis Para the contr.act. 
l.a termuaci6n co su vig.ncia. 

(1) Rescl~io'n cen caijl. c) Cancelltion with specified cause. 
El Ministerio, ron ul Jniorte preovio The 1iiistry, on the recommendation F 

del Director del Puesto Centrnl de of tho-Directo of the Machinery Coll~
rhuquinafria, padre'. ucl;.L.Lai re-indid~o ia' y Ccaus a conItac to be tr-­
el. couniao cutindo la otra ptcet~ia 1.1nated if the party providing hi.8F
prestaci 0ad2 no-tvi.ion s;ovicisipc, rie~~mt any act of o11Dlnissof 

ent. - ha"; a einc n cal qonuitr oidiad '11Col vohich 
trauzcyn enhacrk-CLr rl. il hework of the Mncbineryn j~v,,L 


'onf.).ario v. ,huent mah 1n lt:Co 
 Ct!ntr. 

dt) 1Irirupcionl d) Absence from work
El. cuipljtintu dclJ COntrito 66o 110- Intcerruptioa of Gervices' being pr.ovided
dr'intorruinpir.se por ccuse de ftwrza under a contract may only~be allowed mayor, tal e"~ canto cnformodad ki otrvis . : for reasons of "f~orce inajeut'e i e._A arj aute dei awew co~ baas si,ckneca or ..... sove -

Fur iba Coopmt.n .... or i w Aganci (Pr invn ttan*1 OnvO ou f 

FFFFoioNAruna, ... 4OArEt V AFT~'9. 
T I T L'VI T T- LF r-FF 

http:torruinpir.se


he ~ ~ ~ ~ i Mi~jfT~ob 

pr oNe/A 

+Ina c PcipRO JleeT eGREi er parn ' ...pi o y e 
A ,c n-tau, o- 2.torid Naa to.......nthe'remeid 3.tr 

oe pe.in rue el fure neofn cyC -­el he! icof 

Ne I I ATION 

Oriiten Rdeplic o Uodiiec . A-1 . ub.ect um ee to 
gcaancionaios tnel quci fuca- woilkthis i 

at .. 9tie 

+++,+: PcoCptralue cuandroti t e , e~in erupCin oil sev2.ces ' ''.....e s Maqnra
narirede la apcion del in t he acineryo ol. Ioobjet na +raktirg~studiesna~~ture uoara •" a.. goco theurpoe ofnde..-" 

decdeoetoital onpefelionmdenl todimpov the cstonrwillr be !d~ali- ''
 

s ra- ny diretyreltey 
dediacint o, infgotdlol lusiean de tedi-re Wel 
tnai, qdicpar sujetam fu-tie tje nt teo
 

becaocon Dinrl-toi l ag torki workitheositinerilybPioolo 
Epeson l que artao ando rpionad rini l u ersonner inohe fa 

crporen al Pueto encnalMaquinide thepups f uandertaien iohrde 

la prese dentoa oe iaria eraro
 
Epersonald en el. roFuet cpersonnelncoiorned to the fucure
pa se 
Core alet odre enterdewlebil 
f) Finaciosn en si n ge Dailof approval of thisFullreeeet 

de 6ntralMaquinariin Machineryy oorkd 

g)ptestarsio en comii6n fu)r Datins Teoetail bf 
Acpari de An loba cle the of approval of thisemne du nM dat 

esta situnci.6n antes de la aproba-- 1,ay be reinutated in the Machinery 
cion de. este Acnerdo, el 1iuiisterio Center by the inistry. 
podri disponer el Pu!sto Centra de 
Maquinaria.
 

IV. rVALUACXOU YV. EVALUATION 

El Ministerio y USA2!D ccmi nen on The Xinisry and USAID agree fo jointly 
avaluar conju .itamentf el prel co evaluat:e the progress of the work 
dcl trabaJo con antorio3:idad a 1,1 prior to the departure of the techni­
P-artida (10- te'cnitXC. 

V. OTIAS DI1POSXCIO'T-S V. OHIER PROVISIONS 

Tddac lazo otras on4.in objeti- M-l Othar objectives, donditioni3 and. 
vo y vcrsin del Convcnio 69-2 v ... g.... c of th., Project Agreamant 

previos Acuerdo permnAnecen can- 69-2 andt prior agreements ronua uini 
bio. cin d- - -

Ver ilia Covpcrattfng Govrnmmnt n. Apmc r h ot ~~ (o Ihi ,~ma1iIef ;Diye11 

DAMV t.n:1DAv 
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ii>~ ~PROJECT GCKET 

PRO AG 

ji., 

BETW~EEN THE DEATEN4T.OF-,SA AGNC FO lTNAf0A7EFQPE1T (Al) 
A~<~AENCY O THE GVERNM1ENT OF THE tJNn-ED $TATES 00 AMEUAAND, 

~ ANAGNCO~NEG0ERME4T~ THE ORIENTALREPUBIC OF:RUUALV, 

>Tha. vbovs.named pztg ie eby mutualy' umro to 1.PR-~/=~ .40 PAi ii ACE 
arrCout apJect inoccotdamc Vilththe terMs sot t~t 528-55- 130--041. 2~ 
hereto, as-cWNW 

rXA0.1NFTA"5"1 EZTANxDARD PRORViSlONS ARM"V 4. rJ= T/ACo~rVM ITL 

SSTANDARD SPICIAL LOAM 
PnVIIOSA~hXflVII~lSflIHCAGRlICULJTURAL PRODUCTION AND. 

of ~110in agemn ewe h oganais MA RK)ETING 
as molldan supplonionted; 
i-i GERAL AGRUMIG~ FOR~ DATC Ui. PnWC V=0C11'PYIO4 N 0MWLAVON 
IJTECHINICAL COOPERATION 3/22/60 
r1ECONONIC COOPEIRM1OR DATE S ~n~AUcw, 

AGEtIN . AID AWWlOAIATION ZYIU4') 7,A511 Al9'tMT $440 

72-1101010 095-50-,528-00-69-0) 
0. r'CV10tUS5TOTAt. 11CUV !1KnF V~E I t T O DAI 

" 

IR. 

0n) Total 

(b)Cton~co 153, 
53,900 

900 

1 53,900 

53, 900 

(d) 0Ohor Cod3 4 

F04EACING - *- __________ 

(c)Crnmo~lt 

(4)The Minisiry of-L v'stock and Agrlculturf anc. the Batik of thi? Republic 

I. AY OPmOU-i U. A0NK)*4V ny1cW rii g 

/ 0 X8 

uuflt 

L. L4 



P RAIO,.GREEME. 

IAEN I ATE.~EBETWEEN HE POT A T ONAL EOA 

AGENCY.JQPTHE. GOVERlvI4E.NT OF THE UNITED STATES Or'ArERICAAND,PRO M AN4U~ 

~<AN AGENCYOF THE GOVERNIME T0P THE~ORIENTAL~ REPUBLZIa OF URUGUAY 
~That abovo-namctL partIn liareby' mutay aro1o . FneJ CT/AC.TIIYK ~ ~ IA~IQP.Ai 

~c~rry out a nrojact In tccotdan&o with the terms set forth 5 -130 0 2 
herein anda the torma set forlh IIIany anneos attached 

~~42 horato, as chacked beiow&i< __________ 00.______ __________ .~f On 

: IANIIEX 'iA JSANDAno rnOV15 ISANNBX 4. PnilojT/An1rIV IVTITLA . 

STANDARD i1 PECIAL LOAIU
PROVISIO0NS ANIIKX P11VISIOfIS ANlNEX 

ofhis Project Agreement is futwiv subject to t io ternis AGRICULTURAL PRODUCTION AND MARK(ETING' 
the following eireement betwoen til two govarnmcnts, 

as modified and supplemented, 

1dTCHNICAL COOPIRATIOH /22/60 fo nc ~c~4 
M I. T I
 

ECONO IC COOPC IA 311 
 DATI­

5YUSL AID______________________________________0. AID AC'PROPJAIow1 , AL tIET YVO 

.+, . 72-1101010 095-50-528-00-69-02 

PkEt INCREAfl 

OOLLAC ElLC.CAL CUnCUNCY CA) TD) fl) 


0. AID VINANCtNO VOUD TOTAL DICRC:oA TOTAL TATM 

(a) l 16 100 16 ,10 

(b Contract Servica 16,100 1 ,0 

(. Conirodifles .I 

a ,.., :. 

ILQUJVALVWT 

(a) Total _j_ 
To a..d ot-ar . .nka-(bi Seceu I 

(r) Commoditiesz _ 

1_.(d) Other Cot3 

( T~h) Ministry of KAvestock and Agriculture and t-t Bank offthe Oriental R(1i--bl1c of Uruguay. 

4 ~ **.,*~ - .4.. ~ -. v**,y# , * l. '. t ..... 

k 14, 0Id 1' IFCOWA~Ik1 ''1 - -"+ F OFR WrNZ1501 ~*Ag4yFRIMI .. ... .. .T'O)IU.4A6Z Co DUTION VAT 

CATO_~ 

-Till 

http:IA~IQP.Ai
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lo 2erl
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:-.Basjotenc8 tsu:mns baeese Auer 

un~d.,6 o uluonsultantee gsoaa[ro 
zoaser'g plazdo ot 8ese al.-

secr 

cutagrcoturnbRINTALa cunstran-OYiuta
THE,~ REPL 
para cesprar cntnjal gobiero de 

aeralo Aricultude stbe Ap ­
delGoero o. 68-r3g-dely2 de asun-
on el peanoo de loa eicica ete,196 ca l tilfanrefep els cnutte 


comnstan de~oh l rora-a 

d errasrxdtondidolardagrcs)feola dlz 18chmst,
de rgido sciontueis b an te~aElo cnulsantie 

o8esr ami ent alaster cio 


itiaas reiticiase ngiolada. 


bien d : Ura yblc en 

pervlrao La ComPsezaStIs d.nlrdY r ea iimetacifn de lo pogramas
ala enros cs t opnd Co-elatind~~~~~4 o evco o elprood ede cr~dito agr (cola de h,i nostu-

un~~~~~4 coslatI diide G 
zosr pr18mssai 

durnt los4 el 4' 'alf'42 

co'lat rortl;u'r'Yr su - iisrn 

assramet al Wnsei de * 

nadera y Agricultura, ol Banco lrde Repfibca y el lstituto Nacao-ua 

n ao C.lo...clrn d 

E-PROIfADDSRT.,.t::_.l n c n g i
,e h s-


.iof April 2ong6ter, Agr8Nulder 

tancerovtdhd is : <Agrementh 

Cogr Advsovwll b 

ather aricultur1 l where ',:.
 
ain redit (anedefr" 

motscdingt

a Ar or ,, 
coae at'nely LovesnmectGervGICULURA aheMsistrthetoODCTO rgaiize 
ofUuuyinpann adeeu 

Uderitpoiies. Aglso th e :"(t!(lCer-

68-3rvof Aprit 16 urnder fTh 
vicesanine ofsitti Ongs ditragricultuisternreC ad cand,rei 
Croredtad sorwl bnaditothei or :: 
suVat iodoer18 aots, durnga which:for ated toaist thf overnc entnhe wil coanu e d Gpover...'! 

ma Agrxluua orkngx Cltredtl -

Cottieto assist ain oplaninR 

thuat Inersitcrt it agrig.,tural credit... 
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5 2o3rofra u!IadyiaaHJnde 
TO ADAA,ThE &RIE R OF<AflUTfAIPOD,.~~~~~, TL!GG NELI 

_STE UDfTAREANTJ~AJBAJO E ACUERDO 

As requested, the. AgriculturalDe acserclo a lo solicitado, el 
Credit Advisor will advise the

Consultante de Crdito Agronla 
on the for.­

acofsiejar al Banco de la Repblica Bank of the epublic 
ward planning and administrAtiofl,,referente a La planificaci6n prelirni-
of Its agricultural credit programr,

A .nar y l~a adrniistraci6fl de los progra-
mas do crkditos agrrcolas, El consul- The Advisor will also, assist the 

con la Co Workcing Conimittc-e on Credittante tarnbi6n ccioperard 
to prepare procedures andmtli6n de Crc~ditos SUpervijsados en' 
training materials. instiuctla preparac16n de procedimientos y 
loan supervisors i modernfarmmaterial de adiestramiefntOo encon loan techniques, and select can­la ensenanza e las tcnicas iode 

diJates for advanced trainring
nas de supervisi6n de cr~ditos agrf- r"
 

colas, y la selecci 6 n de candidatos credlt programs.
 

para el adliestramiento superior de
 

programas de cr&dito.
 

Y CON- 111. - RESPONSIB FJTIES AND.
I1. - RESPONSABILIDADES 

TRIBICIONES DEG--O-BRNO"DE CONTGBU ioNSC TEU.. 

ErrifCF 11UG tJ iPIT7A 11EPUTBLCA ORIEN.-

TALb413L UfRUGUAY,
 

ff, 

a) U,.S. Go erinment Respo .­
a)R-sponsabilidad y Contribucifn 

del obrnode los Estado Unidon sibilitles and Cotributio -n 

Th. Uj, S, Government wilL
El Gobi~ino de los Estados Uni-

finance the services of an Agri.
dos acuerda financiar los servicos 

acultural Credit Advisor for
do un consultante de cr(dito agr[cola 

poriod of eighteen l) months . 
durante un p,.rkbdo de dieclocho (18) 

C entrlie
b) Responsabilidad y Cont.ribucibn pb)LUitiea ai 

de1 Gobiorno+Uruguaan 
on 

3? Apontyt~ For ihs Avency for~1ttoonolna Oevoloptient
Pot !!% 

'0+.....+" ,.,,1=+ "-,~U,2:+ L0trTL+ o T V_, 
+ 0A+rj, Z10 11A7 VIIUi

V+d+4Aun,+_, 



PO528-55- 00Z 

Al Y OiMsGOVERMtur 

L dostpartes The ,4tifivymantes de two >-n 

BETVISoAN AIDANsuministrar locales de oflcina, space, and profassional count I RL t 
y Las contrapartes profesionales as required to carry out this programri. 
necestarias pra levar a cabo el 7 - I'- • T.I"i 

• ?.: ;
Lprograma. 

VI. DRTIN:NDAENMNT ,':(
CONTINUATCIOYNNINDS :IV. -INFOflMEJS Ti Agreetwl no-- HU Acuero enrar en 1s, MV.- 13EPORTSlgen ne 

El Banco de I-a lepf~blica y The-, Bank of thte MRepublic and the 
la Comis16ni de Cr(.dito Stpervi- Working Crcedit C2on-Litteo will pr& 
sado suministrarg informes semneF.- vide bi-annuat rvports to AMD on 
tvales a USAID roferentes al pro- thts dtrc-ctoc6 AgriKczJtur,,dJ Credit 

de este prdyscto.w Program,hreso 

' 'VALI ACION4 V. EVA.L UATION1( 

-Cn project will 
raai1zo (14 11971. lAIrch 1971. 

EiproyEOaltiadocto- servr Tis c '.evaNitedin 

'TiL - D'iVIACION Y ENIMENDAS V1. DUflATTON i~_%Nfk- AENDMENTS 

Este Acuerdo entrivrd en vigen- This Agreement will enter into 
c 1 A al ftr aarse y continuard en vi,- force when signed and will continue 
C[0r 1hasta. e: through
ElI contenkici de este Actierdo puede The contents of this Agreement can 
6runmdarse en cualqjuier momento be aniendud at any tUrie by mnutual 
coii el. rntuo consentiroiento de consent of all partles. Any of the 

WdsLsptts.Caqir e contractkng parties may terminate 
tas partes contratantes puede rcs- this agreement by giving the other 
cindir i~tAu-.ront~tad ate hrydays written notice, 
las otvas partes poDr eSC-rito COn 
tre-inta cfas du an)telaci6n. 

VlI. ANEXO DE CCNDICONVFS VII, STANDARD PROVISIONS ANNEX 
CEN fi A LES 

El anexo de condiciones ad- The Standard Provis ions Annex at-,~
junto esparte integrarnte de este tached hereto forms part of thi Pro,, 

-.A~urd doL PjyJject Agreement. 
Fojr 1hu Ccopcrrdin 0overnrivnt ai Agenv F thlie AtjencyfrI~tnt'o Pvtp 

:, 9GiATUgnci___________ 
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4~CONT: 

B NTDEPARTEN~T OFsTA'IE GNCFRITRNTOAM
BETEETHE~ EIRT0~DVELEN 

PR ~ NAGNY PTHG E EITOF LJ3I AtMMG 

A14 AGENCYOF THE G0OVERNMiT 1fltA BBB"I' 

Aczrry owi a project Inoccordurco with the terms sot forth-r 5 -S2855S130!O)41.'2k. 
herein and thotCim&sst forth InlSla nyncx3 ttae~hd -
ha~roto, as checdobalow 2. OR.1M-I'O 

]YPROJECT OESCRIIPTIOIfJ FOREIGN CURRENCY 
1ANNESX A ~- .JSTANDARD PROVISIONS ANNEXC 4. PR0JrSrT/A618VITY7ITL59 

[JS.ANDARD riSPECtAlol LOAN 
PROVISIONS ANN") PROVISION$ ANNEX RCLUALPOUTO AW AKTN 

c This Project treemont ; firhc u1cttota em 
ofthe followInfl agreement bot.,.,n tile two governments, 

as modified antisupplemented.-

r.GEI1ERALAGREZZMENT FOR OAT2/6 0. mRojriCT DESjC~nIc~ AIUOxW...UATIOII 

EIATECI1CAL COOPECRATIOtI 3226 
~ 1~r ~ COOCnAM;ON DATE e no Acfc~d 

d.JAR~UU.AID ArpopROixTiorI syu~wL 1. AID ALLOTMENT 671,1001. 

~, ~OAT 72-li~O 15-50-528-00 "9-).l 

i ,i Alt) PINAI CINO PI1/IO1.0TOTAL INCfEAS9 D1ZCCCAGC TOTALTOEAE, 

V 

(3) T~iaiiso00 

(b) Controctl $1cviur, 

OWI 

77, 000' 

130,000 

77,000 A 

7(4Ccrimoditins 

Vat,53,000 5,0 
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IX A:oREPCIOUBLC O9URGUA 

El objetivo de este eonveio 
es el de continuar la dsistencia 
al Gobierno de la Repblica 
oriental de y al 
Banco de la Repliblica Oriental 
del Uruguay (BOR), a trvrs del 
Ministerio de Ganader a y Agri-
cultura (MGA), con la finalidad 
de aumentar significativenente 
!a produceion y las evportaciones 
agropecuarias. Bajo ese acuerdo 
Se enfatizar a asigtencia para 
el establecimiento de un programa 
de credito dgropecuario dirigido 
coordinato, y la expansion del 


S!adiestramiento a corto Y largo 

plazo del personaldl Gobierno 
Uruguayo involucrado en las 
disciplinas agropecuarias con la 
finalidad de obtener uinsubstan-
cial aumento en las exportaciones 
agropecuarias coap 0 ase de una 
expansion econ~mica general. ba 
le brindara atencli'n prioritaria 
al incremento dle la disponibili-
dad de insumos especinlmentet 
asistencia crediticia y tecriica 
a los productores do Ion culti-
vos importantel para la austi-
tucion do las imporaciones y 
aumento de aldos exporta-tr los 
bles. Asimiismo Para incrementar 
la produccion de frutas, legura-
bres, productos licteos y agr{­
colao, que ampliaxr'n la base del 
sector agropecuario. Se llevara 

4. 

a cabo -y se a4mpliara' un programa 
de adiestramiento quo ampliara 
el apoyo a lan inctituciones
 

- - - - del GOU ikxvolucradas en el desa­
rrollo agropecuario. Este conve­
nio financiara los gastos de use-

Feiiich Cooparatln Oovjrndionl ir Ageticv 

RICULTUA PRODUTI 1 ! TXN 

I. DESC RODUPOSES 

The purpose ofthis agreement is-to 
continue assistance-to the Governmeat 
of Uruguay (GOU) and the Beik of the 
Oriental Republicof Urugu a 
through the Mini try of Livestock and
 
Agriculture (raA) with the objective 
of increabing significantly agricul­
tural Production and exports. Ebais 
will be given under this agreement to 
assisting in the establishment of a 
coordinated directed Agricultural 
Credit Program, and in expanding short 
and long-term training for 0 persbnnel 
involved in agricultural disciplines. 
The goal is to achieve a substantial 
increase in agricultural exports as a 

bande for overall economic expansion. 
Piiority atteontion will be given to 
increased availability of' inputs, 
enpecially credit and technical asis- e 
tance, to the producers of ir .ortant 
crops. for import ubstitution and 
export purposes, and to increased 
production of more fruit, vegetables) 
dairyj and poultry products to broaden 
the base of the agricultural sector. An 
expanded participant training proj~rlm 
will be conducted to further support the 
GU institutions involved in agricultural 
development. This agreement will f inice 
and support long-term advisors, short-term 
consultants, and participant training to 
the Ministry of Livestock and Agriculture. 

For A4i Agoncy tot Intemailomal Dev.Ioptiisnt 

~I ~~ ~ ~ ~ 1NTRi0ATr ~ ~ ~ G ~ ~ 4 -

TITL~4. ' -J, 

-. ~ <-'A~ 72 7~i~j~~'~~,'--~ 



---

4otAo Pq yN.C 

J ': It C,~ I M 5 5 ; 4 0 41 .2t ~ 1 o
 

coi0'JYVTHE MISTRY!OOF LjiEOk6 AGi ThM I W<"2C 
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sores a largo plazo, consultores 
a corto plaza, y becas, al Minis­
terio de Ganaderfa y Agricultura. 

II. 'Pu TLIZACTUN DE TAREAS 

El Banco de la Repiiblica 
posee la responsabilidad bica 

del Sector P ,Ibico
para brindar 
credito agropecuario. Actualmen-
te est' bajo consideracion un 
prestamo lor 15 millones de 
dolares para credito 8gropecua-
rio. Este proyecto requerirar 
una capacidad mejorada y coor-
dinada de la investigaci6n, 

an6 lisis, planificacion y elabo-
racion de pol{tica entre aque-

llas agencias del gobierno 
Uruguayo involucradas en el 
sector agropecuario, particu-
larmente al 13OR y el MGA. 
El BORle ha dado una gran 
importancia a las decisiones 
basadas en el analisin y la. 
investigacion. Asimismo un 
aumento de ios recursos finan-
cieros para prestamo a las 
productores agropecuarios 
incrementara la necesidad de 
contar con la eficiencia y efec-
tividad de los tecnicos de cAno 
del BOR pars la revisi'n y pro­
cesamiento de las aplicacioneo 
de pr6stamos do cr'dito dirigido, 
y la supervisi6n do los pr6sta­
mos una vez que han sido otor­
gados. 

Ademas del Asesor a largo plazo 
de credito agropecuario actual-
mente asignado al eite .ORacuerdo 

nproveeri Asesor largosegundo a 

fpia-o y 6 hombra-meses a corto 
a 

aFor tho Ccoorouing Goy, ni,,,ds , Agtncy ro 

CULURA PRODUCTION AND I4ARKTII'G:
:.f BE I E ::.. ..< .O:T 

11. WORK TO BE PERFORM 

The Bank of the Republic has 
the basic responsibility for pro 
viding public sector agricultural 
credit. A 15.0 million dollar loan 
for agricultural credit is now under 
consideration. This project will 
require an impr:oved and coordinated 
research, analysis, planning and 
policy making capability by those 
GOU agencies active in the agricul­
tural sector, particularly the MGA 
and the BOB. The BOR has placed 
a high value on decioions supported 
by analysis and research. Also the 
increase in financial resources for 
lending to agricultural producers 
will increase the need for efficient 
and effective field technicinns of the 
BOR to review and proceb. directed, 
credit loan applications, znd to 
supervise the loans once they hanvebcc ".. 
made.
 

In addition to the long-term agerkul­
tural credit advisor nassigned to the 
BOR his agree ent will provide a 
aecond long-tem credit consultant and 
6 man-months of short-term consultanta 

thu Ag-inty for Jntatoinofe D.'vaopmant 
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URUGUAYA x 

I , c,70,DL IC 

plaz de servicios de Consuletor 

para ayer en el adiestrmiento 
de DE~~1ETOEOE'NUYAIDYA y asis-14L AOVVtcnico del Banco 
tir 

3.08 

en la preparaci 6 n de los 
manuales de procedimiento para 

A,o -irn dUMeI"lo EU.prstamos, desarolo do planes 
de expotacio'n pars,posibles4 
prestatarios, y on el o 
del critero paa elecin de 
prentdtnr-o:.
 

III. 	 RESPONSABILIDADEB Y CON7-
TRIBUCIONS D OIERI4O 

DE LOS ESTADOS UNIDOS Y DEL 
GOBIERNO DEL URUGUAY 

A. 	 Gobierno de los rE.UU. 

1. 	 El Gobierno de los EE.UU. pro-
veera'los servicios de: 


a) 	Un asesor a largo plazo en 
credito agropecuarlo (12 meas)L 

b) 	 Servicio de consultor por 
6 hombre/meses (corto plazo) 
en ere'dito agropecuario. 

2. 	 iSujcto a la disponibilidad de 
candidatos adecuados y a la 
disponibilidad 'de Condos par 
apz'oximadeunente 126 homibre/ 
mesen para 27 becarios en las 

reaa de Suelos, Econona, 

Plani iacon, Veterinaria, 
Insacci6n do Carneh, Investi-
gaci6zn, Extensio'u, Agronomia, 
ilorticultura, Patologia Vegetol,) 
Control de Enfermedades. 

toshlp toran
-icesinoe 	 t ilride.. 
servcen. 4--e 

and assist in the preparation of 
procedure muals for lending) develop­
izig farm plans- for prospective borroW­
era, and the development of criteria 

SIVI. oren...:,O~'.9Cfor elegible borrowers. 

sesareollo 

III. 	 RESPONSIhIhITIES AND CONTRIBUTIONS 
OF THE U.S. GOVERRMEN AND TIM, 
UUUYNG
 

A. U.S. Governent 

1. The U.S. Government will provide 
the services of:
 

a) 	 One Aricxltural Credit Advisor 
(12 months) 

b) 	 Six man/months of short-term
 
Agricultural Credit Constant
 
services.
 

2. Subject to the availability of 
suitable candidates and the avail­
ability of funds approximately 126 
man/months for 27 participants 
of training will be provided in the 
technical fields of Boils. Sconoica, 

4anning, Animal. Husbandry, Meat 
Inspection, Research, Extension,
 

Agronw, Horticulture, Plant Patho­
logy, and animal disease control. 

3Adema's de los asesores contratados 3 In addition to the contract 
advisors incoluded in this Werement,inclufdos en este convenio, cc 

of 	other Mission resi­brindar' l a colaboraci6n.de perso- assiBstaleOI 

will
nal del sector ade esadent 


Fcr fko C~opotating Ow;-ien' 6 Ageri Pot the Agenty tot Intomaile.W D.'tI ent
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Mli'n ;a pesr ,de -noetar . made-available to this p 

financiado eaj :,:although not :finnecte acuerdo.+ underti 

ofUruuaywi .The ovenmet .
 

AB.Oovernment- OURgU of 
*4±icnaa pesa d Iad arviealfe d oth terpartslo e oes 

13. de--Urugua : 

fi 'cnicos povstos bao co e for the unde this 

I.-rovreer In cotapreGobiern a l­

techical anvsord 
acuerdo provided by this agreeaent.rt 

. oirn to o.uu. er.,o.e-,2,. . overe o t to ,ovida 

diente, a brindar el apoyo the. staff and all other " ,necesario, incluyendo ofic- - necessary support including office 
. nas servoio de secretarsr al servica andcali­

y transporte pars los consul- transportation for the consultants 
toies provistosopsfero ten- providedS~eeverby this fobao cte 2. aderent.3.Scelior od qulfeffr to provide 
acuerdo. 

coo calificades pra el Pro- the ,participant training component " 
irn de Adostramiento del of the project and agree to 

Proyeto y acceder a utilzr effectively utilize all technicians 
efectiamente a todos losu trained under this pronect ant 
tecnicos adestrdo baj o cte 

i Proyecto.
 

. W +OM IV. REPOWS 
Losccoors contrdoa pot UAID contractors will provide 

roveern la aimutliao Thffectivey oatpecifiedalatedhiinU. SLAP royecto aarre a con AID vith reports wtillze In the 
informes,aegl n !o specficado respective contracts. 

losrn re Aecdlost contratod. 

traoyc.
 

efcctivdespu que six m afte wor beel trabato unh h jaect 
o ' es contrrtador SID cotactrsor Ao e law will provid

sido con-h nya ieiado bajo s juodtr the contracts. 

;i++;+i ,Le+ I on+los eeIectivos contratos. 

I V. ' CION:1V " :' ?AI+ L +:+": ; V... E 4+! T Z O?Iii!Q 

+SAII) 2?r"vce conA +?~ith epr aiiT L t; .in o etipecificado respec ve ctracfts., 
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VI. DURACION Y ENMIENDAB 

Este convenio entrara' en 
vigencia a partir del momenta 
de l~a firma y continuara' en 
vigencia hasta el.31 de dicieni-
bre de 1972. El contenidode, 
convenio puede ser m6'ificado 
en cualquier momenta por inter-
medio del mutuo acuerdo por es-
crito entre las partes contra-

*tqntes. Cualquiera de las par-
tee contratantes puede concluir
 
este convenio por intermedio, de 
una ntfcconescrita'indicatn­

- do la 	izatencid6n de concluir elA 
mismo,con 30 dias do anticipa­

~cio'n. 

V11. 	AMMXO DE DISPOSICIONEB 
NW4LES 

El Anexo,do Disposiciones 

Normales quo so adjunta form&a 

parte do este conv*Aio. 


~ 


1.projetAclfty Nop. 

3, r4.t/At~lyfftTJ,110 

AGRICUTU1RAL~ PRODUCTION AiRD MAUCFTM :G 

VI. DURATION AND AMEMMMM~ 

This agreement will enter into 
force when signed and wil remain in 
force 	until December 31, 1972. The 
contents of this algreement may bee 
amended at any time by written consent 
of both parties. Either of the con­
tracting parties may terminate this 
agreement by lgiving the other party
written notice of intention to termi­
nate. 

~I 

TNAhPOIos
 

V11. 	SADR OVIN A1OIX 

The BtandatdProvisions Annex
 
attached hereto orma part of thio
 
Project Agreemnt.
 

faCoopnfla Govwww A~fYf A 1WWOM440"I110?t'i 
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,ET'EENTHEDEPARTIENT OF STATE. AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOPMENT (AID),.6 
AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF THE UNITED STATES OF AMi'ERICA, AND 

the Ministryof Livestock and P.riculture 

AN AGENCY OF THE GOVERNMENZ[/T OF- he Criental.Lepubluit;f U rugay_ 
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carry out nprainct ioncoreaca with tho lerms set forth 528-55-130-041. 2 
ticrein and tho terms set forth in nmvanef es atteched , 
hireto, 3s cihcked bcl1 M,',1. a L !'a * *N. LJ O..O2?3AL On-
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I. INTRODUCCION 1. INTRODUCTION 

De acuerdo a los trminos 
... 

Under the terms and 
......;7~g~~oe ( 

conditions 
.. 

y condiciones 
General para 

del Acuerdo 
un Programa de 

of the General Agreement for a 
Program of Technical Cooperation 

Cooperaci6n 
Gobierno de 

T6cnica entre el 
la Rep~blica C. del 

between the Government 
Republic of Uruguay and 

of the Oriental 
the Governmentt 

Uruguay 
Estados 

y el Gobierno de los 
Unidos de N. Azn6rica 

of the 
March 

United States of America dated 
22, 1960, the following, project 

de fecha 22 de Marzo de 1960, for technical cooperation is entered 
firma el siguiente proyecto 

de cooperacifn t6cnica entre el 
Ministerto de Ganaderra y 

Into between the Ministry of Livestock 
and Agriculture (hereinafter called 
the "Ministry") and the United States 

A 

Agricultura (de aqu: en ade- AID Mission to Uruguay (hereinafter 

lante denominado "Ministeria") called "USAID"). 

y la Misifn Econ6mica de los 
E. E.Uo U. en el Uruguay (de 
aqu! en adelante denominada 
"USAID"). 

II.BACKGROUND
II. ANTECEDENTES 

En el aflo 1961 el MInisterto In 1961 the Ministry established 
estableci6 dos estaciones expe- two research stations, one for animal 

rimentales, una para Ia sanidad health and another for general 

animal y Ia otra para la agri- agriculture, including: grains, oil 

cultura en general, incluyendo seeds, soils, pastures, and animal 

la prcduccl6n de cereales, production. Other research centers 
dealing in fruits, vegetable productionoleaginosos, pasturas y 

animal, e investigaclones and plant pathology were established 

sobre suelos. MiLs tarde se later. At the present time there 
. . 

'centros exists a need for additional adequatelyestablecieron otros 
dedicados a la producci6n de equipped working facilities and 

frutas, hortalizas y sanidad technical staff specialized in 

vegetal. En la actualidad agricultural research. 

existe la necesidad de contar 
con Instalaciones de trabajo 
adecuadas, equiparniento, y 
personal t6cnico especializado 

For the Coopstatine Govemmett or Agency For Ii Agency for Intomational Dayoiopment 
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Recientemente el Ministerto 
ha comenzado a reo~ganizar 

kestos serviclos y se ha consta-
tado la necesidad de Asistencia 

para adiestrar a los 
t~cnicos en Investigaci6n 
habi6ndose nombrado, un 
Coordinador para todas las 
actividades de investigact6n, 
nuevns directores pars el 

Centro de Investigaciones 
VeterinarLas y la Estaci6n 
Experimental de Las Brujas 

(frutas, hortalizas y uvas). 
'Este Convenio brindarAt 

aTtcnica 

Asistencia T~cnica para el 

desarrollo de un programa 
permanente de investigact6i 
en fruticultura, citricultura, 
horticultura, entomologra y 
fitopatologra, y economla de la 

producct6n de los mismos, 
Tambifn mejorar& los servi-
cios de informaci6n agrfcola, 
permitiendo que las t6cnicas 
desarrolladas por medlo de la 

Investigacifn aplicada, puedan 

utilizarse tanto por la actividad 

privada comoI por la pfblica en 

el sector agropecuario. La 

asistencia tcnica se solicita 
en los campos mencionados a 
los efectos de incrementar la 

producci6n de los rubros agrl­

colas no tradicionales. 

,GRCLUA ;PRODUCTIONEMN E58555 
a;Ka23'aa a 723 oyll o 

ARCLUALE6 P~ A 
MREIG i1 ii?i~Amn oor Nto for al"rse ~ 

Assistance is needed to train 
Aagricultural research technicitans 

and the Ministry has recently 
started to reorganize these services., 
A coordinator for all research 
activities, and new directors for 

the Veterinary Research Center 
and the Las Brujas Experimental
 
Station (fruits, vegetables and
 
grapes), have been appointed.
 
This Project Agreement will
 
support technical assistance for
 

the development of a permanent
 
research program in the areas
 
of fruit, citrus and vegetable 

production, entomology, plant 

pathology and production economics, 
especially of the cited crops. 

It will also Improve the agricultural 
information service, thus permiting 

the techniques developed through
 

applied research to be utilized
 

by both the public and private 
 a 

components of the agricultural 
sector. This technical assistance 

Is requested for the above technical 

areas to increase the production of 

non-traditional agricultural 
commodities. 

a For thy Coopertitng Goywrn or Agaany F'oe the Amnqy toe Jnt~eoailon Dornlowuit 
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lopFURUJGUAY._ 
III. PROPOSITOS Y DES- IL I PURPOSE AND DESCRIPTION 

crnPIMN. 
The purpose of this project

El prop6sito de este proyee- is to increase the capabilities of 
to es el de ampliar ]a capact- the Ministry of Livetock and Y 
dad del Ministerio de Ganade- Agriculture and other agencies
r[a y Agricultura y dem+s de- assisting in the agricultural 
pendencias qua asisten al sec- sector, to increase production 
tor agrcola, para aumentar la and improve marketing of 
producci6n y mejorar la co- agricultural products. Specific
mercializaci6n de los productos targets are to: (1) build an 
agricolas. Las metas especE- improved agricultural research 
ficas son: (1) mejorar el sis- system having the objective of 
tema de investigaci6n agrfcola developing new production and 
con el objetivo de desarrollar handling procedures that are 
nuevos procedimientos de pro- economically attractive in 
ducci6n y, manejo econ6mica- Uruguay and can be effectively 
mente atractivos en el Uruguay. introduced into commercial 
que puedan aplicarse efectiva- agriculture; and (2) develop 
mente en la producci~n agrope- key Ministry employees who 
cuaria comercial; (2)adtestrar are tirshmd inmodern research 
a funcionarios claves del Mi- methods and uuderstand the 
nisterio en m6todos modernos role of research in increasing
de Investigacl6n y en la corn- agriculture outputs. 
prensl6n de la importancia'de 
Ia investigac[On moderna en el 
aumento de la producci6n. 
agrfco a. 

Este proyecto que se estima This project estimated at 
finalizart dentro de 5 ailos, 5 years for completion, will 
proveer: (a) 19. 5 alos/hombre provide: (a) 19. 5 man/years of 
de servic1os contratados de con- contractual advisory service inthe 
sultores en los campos tMc- technical fields of: agricultural eco­
nicos de: economra agrcola, nomics, agricultural information, 
Informaci6n agr~cola, produc- vegetable production, pornology, citrus 
ci6n horticola, fruticultura, production, plant pathology, 
producci6n do citrus, sanidad entomology, plus some short 
vegetal y varlos consultores term advisors to assist with 

Pot the Co.. .. @..... at Aguenc 5ntmetms 1wng md tw A " f r 1DevP.lopment 
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mAs a corto plazo para coope-
rar con-problemas especales, 
como ser: cont rol de malezas, 
irrigaci6n y drenaje, maquina-
ria agrtcola, etc. 
(b) 27, 3 atios/hombre de adies-
tramiento a corto y largo plazo 
para t6cnicos Uruguayos, en 
las materias siguientes: citrus, 
hortalizas, frutas, cereales, 
granos, granos oleaginosos, 

sanidad vegetal, produccl6n 

ganadera, nutricifn animal, 

economa agr[cola, manejo de 
pasturas, estadtsticas agrfco-
las, cr6dttos, Suelos, foresta-
ci6n, certificaci6n de semillas, 
planifLcaciu agrrcola, informs-
cLn agrfcola, comorcializaci6n 
agrfcnla, y extensL6n agr[cola.
Parts de este adiestramiento In 

dir Lgirk In. Universldad contra-
tada, a la quo se hace refe-
rencia mis abajo.
(c) ecluipamiento en forms do: 
material de adiestrnmiento 
para los servicioo do 
informaci6n agrrcola. vehiculos 
para transporte de los asenores 
tfcnivos y contrapartes, equl-
pea de investigaci6n de lab or&-
torlo y do campo y publicaclo-

nes thcnicas.
 
Un acuerdo contractual con 
una Universidad do tos Estados 
Unidos proveerA log insumos 
para la asistenola t~cnica de 
este proyeeto durante un 
prodo do5 aftoo congocu, 

Pe I# Copr *i QG*-Y-m o.- :-tiw A,n-Y 

special problems such as: 
weed control, irrigation and 

"drainage, farm machinery, etc. 
(b) 27. 3 man/years of both 
short and long-term participant 
training for Uruguayan technicians 
in the subject matter areas of: 
citrus, vegetables, fruits, cereal,
grains, oil crops, plant 
pathology, entomology, animal 
husbandry, animal nutrition, 
agricultural economics, pasture 
management, agricultural
statistics, credit, soils, forestry, 
certified seeds, meat processing
and control, veterinary medicine, 
weed control, agricultural 
planning, agricultural information, 
agricultural marketing, and 

agricultural extension. Much
of this training will be directed 

by the contracting university.
(c) Commodity support In the
 
form of technical publications

for research and extension 
libraries, training materials 
for agricultural Information 
services, vehicles to provide 
transportation for technical 
advisors and their counterparts, 
and laboratory and field 
research equipment. 

A contractual arrangement 
with a U.S. University will 
make the technical assistance 
inputs available for this 
project over a period of 
5 consecutive years, 
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La Universidad contratante pro-
veerd un Jefe de Proyeeto, que 
a la vez serA uno de los t6cni-
cos asesores que res idirA en el 
Uruguay y coordinart todas las4actividades de asistencia tcnica 
que se suministra por nedio de 
este proyecto. 
disponibilidad 
arios futuros, 
tencia t6cnica 
en los campos 
Ia citricultura, 

De acuerdo a la 
de: fondos en los 
se brindar& asis-
durante 3 afios 
de Ia fruticulture, 
y la horticultura, 

y economfa de la producc16n e 
Informaci6n agr(cola. Asimismo 
se proveerA anualmente, por un 
perrodo de 3 meson cada afto, 
consultores a corto plazo en 
fitopatologla y entomologra, y 
so reservarAn 8 meses/hombre 
de servictos t6cnicos cada io ­
pars tratar problemas especiales 
do investigaeifn o de otros as­
pectos no especificados mls 
arriba. 

IV. PROGRAMA PARA EL 

Con los fondos proviston 
mediante sate Convento, oe 
movilizarAn los asosores t~c-
nicos en frutas, hortalizas y 
citrus, uno d, too cuales 
actuarA como Jefe de Proyecto. 
Se iniclarA el desarrollo del 
programa a largo plazo 2n i,' 
vestigaciones destioadas a 

4. gelgobar 'a &d&2tabilidd _
P~t e C.eevteAe.~Pw.w~m.#~# 
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628 55 130 041,2 
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The contracting University will 
provide a team leaderi to be
 
located in Uruguay who will serve
 
also as one of the technical
 
advisors and will coordinate all
 
technical assistance activities
 
made available by this project,
 
subject to the availability of
 
funds in future years; long-term
 
technical assistance will be
 
provided in the areas of fruit,
 
vegetable and citrus production. 
economics, and agricultural 
information. Short-term technical A 

advisors in plant pathology rand
 
entomology will be made available
 
annually for a period of 3 months
 
each. Six man/months of technical
 
services will be reserved each year
 
to deal with special research
 
problems or other areas not 
specified above. 

IV. FY 1972 PRCORAM. 

With funds avnilable under
 
this project agreement the
 
fruit, vegetable and citrus
 
technical advisors, one of
 
whom will servo also as contract
 
team leader, will be mobilizod.
 
The long-range resesrch program
 
designed to test the adaptability
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do frutas yhortali a selec o- of selected fruits and vegetables 
nadas en los suelos y cln a del to Uruguayan soils and climatic 
Uruguay. Los productores do conditions will be initiated. 
frutas y hortalizas recibirAn Selected fruit and vegetable 
asistencia en last6cnicas moder producers will be assisted in 
nas de producbi6n tales como modern production techniques 
lanejo, cosechas, empaqueta - such as imnproved management, 
miento, mantpuleo, etc., ans- harvesting, packing and handling 

tendo especialmente a produc - methods. Special emphasis will 
tores dedcados a proyectas be given to assist those 
agro- industriales do integract6n producers involved In vertically 
vertical. So prover austen- integrated agronamndustrial 
cia para desarrollar programas projects, Assistance will be 
de adiestramento a corto y provided in developing both 
largo plazo. Se nviarin cinco short and long-term tra~ng 
particIpantes a ostudiar a nivol programs. Five participants 
univeraitaro, inateras reftren- will be sent for graduate-level 
too a sueloo, agrononla. mane- study to the subject matter­
jo do pastura,, producc6 ares Of soils, agronomy, 
animal y horti-truticultura; range managemnent, animal 
serAn inovilizedoo 25 partict- husbandry, and horticulture, 
pante. par& adootramiento a 25 participants will be 
corto plazo en agricultura on mobilized for short-term 
general, t~calcas de investiga- training in general agriculture, 
cl6n, producci6n do frutao y research techniques, fruit and 
hortalias, mejorarniento de Ins vegetable production, seed 
nemillas y sanidad vegetal. Improvement and plant pathology. 

V. PROGRAMA DE LOS V. FUTURE YEARS PROGRAM 

El programa para learlo The FY 1973 program will 
fiscal 1973 (Julio 1972 - continue to provide technical 
Junto 1973) continuarA suminigs assistance In the area of 
trando aslstencia t~cnica on production and handling
 
produciti6n e investlgaciones an research for fruits, vygetables,
 
las Areao do to fruticulturs, and citrus.
 
horticultura y citricultura.
 

p OAt*..uiwes~i Asupy to 0.vkh.. s"*Ai/iduwswuFo din Cp.oo ovism *tWAjI43.,..~m~msopdm. ~RAVft*....m~um.w.....w 

,.."
 

*A TOI 0 VN-A 



PRJ TAGREEME14 W--3!61 § PAGELO 'IA0 

PRO'AO0 MINKITRY OF LIVESTOCK 
SAND AGflICULTURE 

2C ~ Original&or 
o 
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-Alern9s- e - ovIlzarAn dos- on-~ 
sultores t6cn (cos contratadoe 
adicionales a largo plazo, pare 
trabajar en economla de la pro-
ducc16n e InformaciOn agrrcola. 
Asimismo, se movilizarAn dos 
consultores t~cnicos a corto pla-
zo en fitopatologa y entciwonogfa 
y se utilizarAn ses meses/hom-
bre do servicios t6cnicos en 
problemas especiales, como por 
ejemplo: control do maleza., 
irrigaciin, estadfsticas de in-
vestigact6n, etc, So enviarkn 
20 participantes pars ser adies-
trados on los campos t6cnicos de 
Is hortlcultura, fruticultura, on-
tomologra, fitopatologta, pol(tica 
agr(colt, planificaci6n, comer-
ciulizact6n, extensl6n y produc-
ct6n animal, 

En ol Aflo Fiocai 1974 
(Julio 1973-Junto 1974) so con-
tinuor& brindando asistencia 
t6cntea pera a InvostigacthIr 
segn se details pa el Ato 
Fiscal 1973. Se enviarfn 15 
parti ipantes para adlestra-
miento. So trabajark en ans 
mism is 4reas planificacas 
para A AfIo Fiscal 1973; sin 
embar-go, so vipora quo Is In-
tense PsI#tencia tACn10a en in-
vstligaci6n agr(cola revels 
lae neceldades en adlestra-
vmento rms criticam. las qu#,­
dentro latIs deidsr posibilidades 
proyeeto. reclbiran un 

+_ - ' l Yt .. * 
JZ&+n+mrnw 

-awdd IttonalV fullw ttim#-otr 
technical advisors will be mobilized 
in the areas of agricultural 
economics and agricultural in­
formation. Two short-terzm 
technical advisors in plant 
vathology and In entomology 
research will be mobilized, 
Six man/months of technical 
edvisory services will be 
utilized for special problem 
areas, such as: weed control. 
Irrigation, research statistics, 
etc. Twenty participant trainees 
will be sent for training in the 
technical fields of: horticulture, 
citrus, entomology, plant 
pathology, agricultural policy 
and planning, marketing, 
extension and antimal productitoni 

In, FY 1974 agricultural 
research technical assistance 
will be continued as outlined 
in 1973. Fifteen participant 
trainees will be sent for 
training. In genet-al. the same 
training areas ns planned for 
1973 will be covered: but ihe 
increased technical assistance 
In agricultural research will be 
expected to identify critical 
training naids and opportunities. 
Theme r -,al needs will receive 
orioritv whenever vossible. 

A r O so . 
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Para el Atio Fiscal 1975 
(Jiilto6- 974--Junto- 1975) -,el-cur so--

jde las actividades. seguirA el 

ji rnismo plan que se detalla para 
los atios fiscales 1973/1974. 

En 	el aflo fiscal 1976 
A 	 (Julio 1975-Junto 1976) se to-

marAn las siguteates dtrectivas: 

(a) 	la asistencia tecnica contra-
tada para investigaci6n 
agrfcola ser& finalizada. 

(b,) FinalizarA el adiestramiento 
de los t6cnicos. 

(c) 	 Se formnalizar& un acuerdo 
de torminacift do proyecto. 

VI Contribucn delos 

0 -e 

Contratos 	 214,000,Adiestrs­

mento 85,100 
Tota" 

VII 	 Contribucibn do too 
7 dsies teurnte 

La financiacion do eats pro-
too aftox siguientesyocto pare 

al af0o fiscal 1972, tic proveerA 
en batio a In f irma anual de 

y elConvonlos entre Ia USAID 
Oobierno del Uruguay, 

Fee ow C64flt 40VM0m.0 #A.*" 

AjDAGRICULTURAL PRODUCTIN 
MARKETING,. 

the 	course ofFor FY 1978 W_ ~ terna.
 
acinflotesm­
as outlined in FY 1973/ FY 1974.
 

In FY 1978 the following
 
actions will be taken:
 

(a) 	all contractual technical
 
assistance will be
 
phased out.
 

(b) 	All participant training
 
will be phased out.
 

(c) 	 A Project Termination 
Agreemernt will be formalized. 

VI. FY 1972 	 U. S, 

Contract 214,000 

Training 	 85, 100 
Total: Ro, i'0-

VII. 	 Future Year UoS. 

-

USAID funding subsequent 
to FY 1972 will be provided 

on the basis of Project 
Agreements signed by the 
USAW and the OOU. 

Po 0 A#"y toe k~014" cPW#.9No 
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representado por el Ministero,
detall~ndose-y,Aefni6ndosej-os----
corrietidos de las partes durante 
el afto respectivo. Los Conve-
nios se negociarAn y firmardin

de acuerdo a la disponibilidad 

de fondos y a la revisi6n del 

proyecto que anual y conjunta-

mente efectuarAn la USAID y el 
MinisterIo. 

La financiacifn estimada pro-

yectada para los 
aflos siguien-

tea del proyecto son: 


Ato Fiscal 1973 

Contratos 210,000 

Adiestramiento 111, 000 

EquIpamiento 35, 000 

Total : 
 W 


Afto F~iscal 1974 

Contratos 250,000 

Adestramiento 100,000 

Equipamiento 35,000 

Total,- 385, 000 


AMoFiscal 1975 

Contratos 170,000 

Miestramlento 70, 000 

Total: 2 


represented by the Ministry. i
 --These-Agreements-w ill-bt-s ignd#A­
annually and will outline and 
define the USAID and the Ministry.~
commitments for each year's

activities. Project Agreements
 
will be negotiated and signed
 
according to the availability of
 
funds and the joint project review
 
to be conducted by the USAID
 
and the Ministry.
 

Projected estimates for USAID
 
funding for future year
 
programs are:
 

FY 1873 

Contract 210,000 
Training 111,000 
Commodities 35,000 
Total: 35 VOd' :6, 

FY 1974 

Contract 250,000
 
Training 100, 000
 
Commodities 35, 000
 
Total- 3 5,000
 

FY 1975 

Contract 170,000 j 
Training 70,000 
Total: 240, 00 

44 + ..... ....... 
 . ...
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er t 

SToontratoyo a 

Adiesramiento 30,u000 
Total: 160,000 

VilI. 	Contribuct6n del 
Gobierno dei Uruguay 

El 	Gobierno del Uruguay 
or intermedlo del Ministero 
-roveera&: 

Ua Jefe Contraparte del 
los ne-proyecto y t cnicos 

a cabocesarios para levar 

con efectividad oro 
tos del Convento. 

6(tb) 	 Todo el apoy administra-
tivo necesario para la uti-

lizaco6n efectiva del servi-

cia de los asesores t6cni-

cos que se suministran baJo 

este Convenlo,oncluyendo 
transportes, laboratorlo, 

equpos para la investiga-
ci6n de 
campo, 
mano de 
cuadas, 

laboratorto y de, 
equipos en general, 
obra, oficinas ade-

un asiatente admi-

,51 042.u F1 

Ro~lo~72-3 
3. Ptolect/Artrvity Titis h 

eF eANDRPRODUCTION 

MARETIN.' 

he 	GU thoughth
 

2,ove m n N6'.iiAg 00pport 
Training o #000 
Total: 160, 000 

Vill. GOU 	 Contributions 

The GOU through the
 
Ministry will provide:
 

for 	the Chief(a) 	A counterpart 
of the contract field party 

and the technicians necessary 

to carry out the purposes of 
this Agreement most effectively. 

(b) 	 All administrative support 
necessary for the effective 

utilization of the technical 
advisors services provided 

under this Agreement, Including 

transportation laboratory and 
andfield-research facilities 

officeequipment, 	 labor, suitable 
space, and 	 administrative support 

namely an administra­personnel, 

tive assistant and a bilingual
 
secretary.
 

nistrativo y una secretaria 
bilingie 

on(c) 	 Adequate financial resources
(C) Recursos financteros adecua-

to 	 operate,
dos, y on el momento opiortuno. a timely basis 

all 
que permItan la utilizaci6n, maintain, repair and utilize 

y of the equipment made -vailable
mantenimiento, reparaci6n 

do, los equipos disponibles under this Agreement, 
este 

uso 
o necesarios segtin 

For th. A"*"~I frtInttonal Dewtopow"
Forthe. Cooperoafig Ouvmmero or Agency 

b0ATh-_ MH6A7IUR11 -Di 
fISNATURSI 
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 documentation(d) Toda la documentacl6n, coor- (d) All of the 
eq 3*.I aain.
arid r'i;
esads coordinationro ncLaisacuerdos inter- aguei toIstff and Inter­dinaci6n y 

que sean nece- Ministerial Agreements that
ministeriales 

izar y per- may be necessary to mobilize
sarlJosPa-a-movi 

assistance made avaabe by- ­
mitir la utilizac6n efectiva 

input madezation of all USAD
de todos los insumos provis-

available under this Projectpor USAID bajo esteI;tos Agreement.Convento b 

necessary(e) All financial resources
los recursos financie-(e) Todos a to staff, equip, and maintain 

ros necesarios destinados 
a dynamic agricultural research 

brindar el personal, equipa-
program for both on-going and 

miento y mantenimento de un 
that the technicalnew activities programa de investigaci6 

assistance made available by
agrfcola dinAmico para las 

y las this Agreement will support.
actividades vgentes 

These contributions will be 
nuevas que se inIcien por me-

to USAIDdescribed annuallydio de la aspstencia t~cnica 
and the contracting University

brindada por este Convento. 
in an informal budget breakdown
 Estas contribuciones serfn 

presented by March 1st,

detalladas anualmente a 

USAID y a la Universidad preceeding the fiscal year 
concerne d.contratante por med o de un 

presupuestoInformal que se 

presentarA antes del 1x de, 

Marzo que. preceda al ato 
fiscal correspondiente. 

IX, Contribut-i6fl del Gobierno 
del'Ur-uguay para el Aria 

IX CY 1972 GOU Contributions 

Calendar 192 

Durante el af10 calendario 
1972, el Minister to apoyarA este 

proyecto proveyendo aproxima-
damente la suma de 
$ 270. 000, 000 pesos. De esta 

cifra, $ 52, 000, 000 pesos se 

In CY 1972 the Ministry will 
support this project by providing 
approximately $ 270, 000, 000 pesos. 

Of this amount $ 52, 000 000 pesos 
will provide for the local technicians 

and other personal service 

C 

iftilizarAn ara cubrir los ser-
Sviclos de los tcnicos locales 

For the Cooperating 0ay.rn t or Ascy Few the A..wy (orjntematianl Dwolopoet 

DT-t
DAT11- SIGNATUN3S1-SIGNATURi 

<-V.:>-i-TL 
ES4- --



ROJF.CT AGREEM2T 5--, 

I AND BETWEEN AID AND 231
 

PRO AG MINISTRY OF LIVESTOCK 


O~~i - 44 PAGEL 

7 3 Ro.lentn NCOTNAM ADAGRICULTURE'______~ - 3.Prolact/Actlylty Title~
 
AN AGENC~Y OF Til GOVERNMENT!OP
 

ANNEX__ THE' ORIENTAL REPUBLICAGILT ALPOUTNAD 

y otros relacionados a. este 
prayecto: $ 60, 000, 000 pesos 
cubror~n los gastos de opera-
ca6n del proyecto; y 
$ 158, 000,-.000 _pesos para---
equipamiento, edificos y 
tieras para la Estacr Expe-
rimental de Las Brujas y la 

Estaci6n Experimental de Salto.X. Contribuciones futuras delGol~odlUiga 

Las contribuciones futuras 
anuales del Ministero a este 
proyecto se estiman en: 
$ 108,000,000 pesos para 
servicos de personal; 

93, 000,000 pesos para cos-
tos de operactn y futuro 
desarrollo de las eataciones 
exper imentale mencionadase 

XI. Evaluac16n 

El Ministro do Ganaderfa 
y Agricultura y el Represen-
tante de a USAID, o sues re-
presentantes autorizados, y 
la Universidad contratada, se 
reunirfin anualmente para 
evaluar formalmente el pro-
greso de los trabajos ejecu-
tados bajo este Convento y 
para efectuar los ajustes, ne-
cesarios que asegurea una 
efectiva terminaci6n del 
proyecto. 

Forthe,Cooperang Gov"i-mer at A1y 

BIHTU OAtI 
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cots related to this project; 
$ 60, 000, 000 pesos will be mad 
available to cover project 
operational costs,, and 
$ 1581 000- 000opesos-will-provide 
for equipment, building facilities 
and land for the Las Brujas 
Experimental Station and Salto 

Experimental Station.X. Future year GOUContributions 

Future year contributions 
by the Ministry, by year, are 
projected at levelso6f 
r1081 000, 000 for personal 
services, $ 93, 000, 000 for 
operating costs, and further 
development of the Las Brujas 
and the citrus experimental 
stations, 

XI. Evaluation -

The Minister of Livestock 
and Agriculture and the USAID 
Representative or their authorized 
representatives, and the 
contractor, will meet annually 
to evaluate formally the progress 
of the work carried out under 
this, Project Agreement and to 
make the necessary adjustments 
to Insure effective completion 
of the Project. 

For the A"",y frtmet!"lDmI..rnt 
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de terminar el mismo. 

XV. 	 Standard ProvisionsXV. 	 Anexo de Dtspostciones+ 

Normales 
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Project Budget 
Presupuesto del Proyecto 

Contract technicianso 
Tecnicos contratados: 

Dollars 
D1ares 

Lang term 
Largo Plazo 117. 000 

Short term 
15 000Cortri Plaz : 

Local Secrr-ary 
Secrvtar"a Lucal 2,500 

Cverhenid 

Gastf;s intdkect.s 49. 500 

pa r t i paI.t5;: 

Pa.S 

.,0015 9.810 

200Y.6 1,200
 

2U01 11 8,8, 000000200i_3
110)18 8,o00o 

8. 0002001 1
'? 0.)0 9. 4 i0 

9,41020021 
00., 2, 000 

4. 22020023 
20024 4, 220 

.330*20025 
8542.00T?() 

3. J302002 '? 
200,i6 7.435 

3622003'. 
297200.'-.9 


I. '7622004A 
60820037 


Projvc t ComxIod ttks3
 

Equtpos ,nra el Proyeeto." 

Total:-

184. 000
 

85. 100 

30. 000 

299. 100 
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a o:e '1Wme : de 

[ detstewr~o 

SH A]NtAGE e-o" 

a te CPovenj s ndosl va 
coa paradoo la ayfd adi 
niiadaieincaabaoe.Aouerdoa dePrjc

EX~tea doenose lv a*atrcle 

denomnadar ySI) 

La eontrebuci~ del Gobernolos=de Estados Unidos de AmricbT 

intezimedio 
IJSUAID,de Uzz ONad-DErma de los U8$ WSzoTA,299,100 prowristoe 

anteriormente parea ete proyetoAgeaoti el Convenjo N'en U ..3, coisifc24a,000. ­

....
La contribuc±&n del Gobicrno 
del Trau per intermedjo delMnisterO0eadem.a de lOprovisto
anterimente pa este proeto

bajo el Convenio N 
 72.3, brcnda-

xi los Lervicios permanentes de 
Uregayollodoe co1 eesel e~tfiadospareutilizeR ral d o UBAIDiteuti3.izar con delcL ef ectividadesignadOs los veh:[-u ala dOfiina pars 

p r teproyecto de cooperact6n 
tecnica, 

zar Fr theco n efer Agency 

culoGON~~R..,. a aOiis'aa asgads 


el_______ Rua e.aM Desar9*l I 

Para~~~-,.C ocpmio eaep>ecod 


tec-4-,--

I 

PrpGctActylt No. 
2 

73-.2 ~ XRienl47'­
r I c/ c~ y ~ Tt e-

2.A o-en N eo.N , .:: a e . 

oorL 

3. Profn U visMsioot(~ e n 
The purpose of this Agreement 

is to rovide additional funds for 
the activity Initiated underg
 

]D,.S 

"Miniatezi" yelO aferatled1AEcneic n ) 7is-onde 72o3. Estado elMy30,172'bteei-3den mdel 197u2ua(de elOaivsokanugiulueo Mnsr 
enadlte 

The United States Governmentcotibution, througha , w(hll 
in d i 

ticm to the u of'oB 299,100providedl previously under Project 
er 723 

DURUGUAYCo 

The Government 


. S O 
of Uruguay

(throui the Ministry), in additionto the aont Provided previously
APreement N-,Peder 
 wllProje


supply the services of twOqualified 
cafe~s o re oefele~ 

the vehiclesiisr which hav bee......asgetoheTADRrlDevelo. i ddtoment office formthis project.. 

u
 

assin toth R.,.e.... e o! 

mn ofc 
 o hspoet
 

F'C, tho en ggs g nyF rA p q I 'prlC 

4~~~~~ -r AVT.,, I 
- -

*4,f~ A'4L9Tat 
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BETWEEN AID AND 
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,ztNCY OF THE GOVERNLENT OFSHEE3" ^; 

ANNEXA _ ORlEITAL RE BJMC OF YTU!M-_ AGRICULTrAL PRODUCVION & MARKTING 

IV. OTRAS DISBOWICIONM IV- OTTWR DISIOSITIONS 

Todos los dena' t'ruiosiou del All the other te~ims of Agreement 
Convenio No 72-3 firmado el 30 No 72-.5, dated May 30, 1972, remain 
de mayo de J1972 se mantlenen sin the same. 
variaciones., 

QATL,'Li ,"t 
TIT L rU-ATTIK 
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BETWEEN AID AND 815O5z 3Orgnoe~ 

'~"PROAG THE MINISTRY OF THE INTERIO 2, gvontNo 

ANNE, A THE ORIENTAL REPUBLIC OFNACTSCORL 

J I. INTRODUCCION Y ANTECEDENTES 

De acuerdo con los'tdrminos 
del Convenio General para un 
Programa de Cooperaci6n T~cnica 
suscrito entre el Gobierno de la 

ki Reptblica Oriental del Uruguay y 
el Gobierno de los Estados Uni-
dos de America de fecha 22 de 
marzo de 1960, se firma el si-
guiente Convenio entre el Minis-
terio del Interior (de aqui en 
adelante denominado el "Minis-
terio") y la Misi6n Econ6mica 
de los Estados Unidos en el 
Uruguay (de aqui en adelante 
denominada "USAID"). 

El 23 de marzo de 1956 los 
Gobiernos de la Repdblica 
Oriental del Uruguay y de los 
Estados Unidos de Am.rica, sus-
cribieron on la ciudad de Mon-
tevideo, el "ACUERCDO GENERAL DE 
COOPERACION TECNICA". Este 
tratado fue aprobado por la 
Repdblica Oriental del Uruguay-
Ley No. 12.696 promulgada el 
20 de enero do 1960. 

Este Convenio apoya directa-
mente al tratado mencionado, 
suministrando asistencia tdc-
nica pare la organizaoi6n do 
una unidad policial anti-nar-
c6tica y ayudando al personal 
en la tarea especifica do la 
investigaci6n narc6tica y el 
control del trfico de drogas. 

II. OBJETIVOS 

Por medlo de osta Convenio 

qtPr 

$IONA UM- - - *A T1111 - IGNT 
4' 1IC 

I. IN2RODUCTION AND BACKGROUND
 

Under the terms of the 
General Agreement for a Program 
of Technical Cooperation between
 
the Government of the Oriental
 
Republic of Uruguay and the
 
Government of the United.States
 
of America, dated March 22, 1960,
 
the following Project Agreement
 
is entered into between the
 
Ministry of Interior (hereinafterl
 
called the "Ministry"), and the
 
United States AID Mission to
 
Uruguay (hereinafter called the
 
"USAID").
 

On March 23, 1956, the 
Governments of the Oriental 
Republic of Uruguay and the 
United States of America, sub­
scribed, in Montevideo, the 
"GENERAL AGREEMENT OF TECHNICAL 
COOPERATION". This treaty was 
approved by the Oriental Republic 
of Uruguay - Law No. 12.696, 
enacted on 20 January, 1960. 

This Project Agreement 
directly supports the mentioned 
treaty by providing technical 
advice on the organization of a 
police narcotic unit and assist­
ing personnel in the specific 
area of narcotic investigation 
and drug traffic control. 

II. PROJECT OBJECTIVES
 

This Agreement will supot
 

Aa"yfw jnf maiImwI 0 *,o.jmitt 

UMS 



~~ROAG ~ BETWEEN AID.MANDiato 
THE MINISTRY OF THE INTERIOR 73- R vIfo 
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AN'\ THE ORIENTAL REULCOF 

se asistirg a organizar una 

unidad de Control de Narc6ticos 

con jurisdicci6n en todo el 

territorio nacional dentro del 

Simbito de la Policla de Monte-
video. La Oficina de Asisten-
cia Tdcnica de Seguridad.Pdbli-

ca de la Misi6n Econ6mica sumi-

ni':trard asistencia tdcnica, 

adestramiento y una cantidad 

limitada de equipo como ser 

muebles de oficina, transporte,
 
comunicaciones, equipo 6ptico,
 
de laboratorio, educacional y

demds equipo policial, que no
 
es adquirible en el Uruguay.
 

Durante el afho 1973 la Es-

cuela Nacional do Policia brin-

darn tres cursos rogionales de 

adiestramiento que incluirgn la 

investigaci6n narc6tica. La 

Policfa Tdcnica brindard cursos 

especiales do adiestramiento en 

el uso del equipo especializado 

de investigaci6n y detecci6n do 

narc6ticos, suministrado por

AID, para alrededor do 40 repre-

sentantes de la policla.
 

Durante 1973 so elogirfn 

cuatro becarios de la policta 

pars tomar cursos de adiestra-

miento anti-narc6tico en la 

Academia Internacional do 

Policfa on Wlashington, D. C. 

Durante el afio 1973 seis 
becarios recibirfn adiestra-
miento respecto de operaciones 
anti-narc6ticas ofrecido por el 

BNOD en Buenos Aires. Un mdxi-
ino do tres personas viajarg a 


NROISOTO 

the organization of an Uruguayan

Narcotic Control Unit with nation­
wide jurisdiction within the
 
Montevideo Police. The USAID/PSD
 
will provide technical advice,
 
training and limited commodities
such as office furniture, trans­
portation, communications, optical
 
laboratory, educational and other
 
police equipment not available in
 
Uruguay.
 

During 1973 the National
 
Police School will conduct three
 
regional training courses that
 
will include narcotic investiga­
tion. Special training courses
 
in the use of USAID provided

investigation and narcotic field
 
testing equipment will be given
 
by the Technical Police to about
 
40 representatives of the police

agencies.
 

During 1973 four police
 
participants will be selected to
 
attend narcotic training courses
 
at the International Police
 
Academy in Washington, D. C.
 

In 1973 six participants will
 
recieve training on narcotic
 
operations offered by BNDD in
 
Buenos Aires. Up to three members
 
of the narcotic unit will travel j
 
to other aountries to observe
 

PFi*the Cooperating Go~vw ntr v? Apgrylec theWfAomey Awfmi lontalM .1 

_ 
0A2 -

,, 
SfAURUHt ________________ 
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A 
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otros palses para observar las police operations on narcotic

operaciones policiales referen-
 control.
 
te al control de narcdticos.
 

La capacidad de todas las 
 The capabilities of all the&~
fuerzas de patrullaje serd 
 patrol forces will be improved

mejorada en el campo de la 
 in the field of narcotic iden­identificaci6n de narc6ticos y 
 tification and investigation
la investigaci6n por medio de 
 through police conducted in­
programas de adiestramiento en service training programs
servicio conducidos por la throughout the country.
Policfa en todo el territorio throughout the country.
nacional. 

Al completarse este pro-
 Upon completion of this
 
yecto, se espera que el 
 project it is expected that
Uruguay cuente con una unidad 
 Uruguay will have a viable
anti-narc6tica organizada, con 
 narcotic unit with the capabili­la capacidad suficiente para 
 ties to cope with the national
afrontar la situaci6n narc6ti-
 narcotic situation and control
 
ca nacional y controlar el 
 the illegal drug traffic.
 
trdfico ilegal de drogas.
 

III. RESPONSABILIDADES 
 III. RECIPROCAL RESPONSIBILITIES
RECIPROCAS
 

a. La AID se compromete a: 
 a. The USAID agrees to:
 

A. Suministrar los servi-
 A. Provide the technical
cios de asistencia tdcnica de 
 advisory services of three
 
tres asesores residentes, ex-
 resident Public Safety Advisors.
 
poltos an Soguridad Pdblica. 
 V
 

B. Smninistrar una limi- B. Provide limited parti­tada cantidad de becas en los cipant training in the United
Estados Unidos, an el Uruguay States, Uruguay and othery otros palses, para personal countries for selected Uruguayan
seleccionado de la Policfa Police Officers, and 
Uruguaya, y 

C. Suministrar una lim- C. Provide a limited amount

tada cantidad do equipos quo of commodities not available in 

4no 
 puedan adguirirne en el Uruguay#

Uruguay. 

P04 Ole Comperollng 00"mmtqm w Aqvy Pot Ow~ Agp4w. I" IntomrtJlioI Do,"ps..mt 
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V. EVALUACION 

* **Este prayecto serd evaluado 

el 31 de diciemb)re de 1973. 


VI. ANEXO DE DISPOSICIONES 

NORMALES
 

El Anexo de Disposiciones
Normales que se adjunta forma 

parte de este Convenio. 


VII. DURACION 


Este Convenio entrarg en 

vigencia al firmarse y regird 

hasta el 30 do junio de 1974 a 

menos que se extienda o se en-

miende por consontimiento es-

crito de las partcC contra-

tantes.
 

Cualquiera de las partes 
puede rescindir este Convenio 

comunicando con treinta dias 

de anticipacit6n a la otra par- 

te su intenci6n ,de;.s i hacerlo,
 
por escrito.
 

O C 

V. EVALUATION 

This project will be
 
evaluated by December 31, 1973.
 

VT. STANDARD PROVISIONS ANNEX
 

The Standard Provisions 
Annex attached hereto forms part 
of this Project Agreement. 

VII. DURATION
 

This Agreement will enter
 
into force when signed and will
 
remain in.effect until June 30, fi
 
1974 unless extended or amended
 
by written agreement of the
 
contracting parties.
 

Either Party may terminate
 
this Agreement by giving the
 
other party thirty days' written
 
notice of intention to terminate.
 

T, .- y , .
 

W5L~ 



:iRO) 

CQUITNUATCH 

T4AN 

REPUB 
r~ldad PdlBETWEEN AID AND 

HE'MINISTRY OF THE 
O*!f 

( 

INTERIOR 
1C..( ARCTICS 

Rev~t.islon No_--": 

AGENCY OF THE GOVERNMENT OFTel 

T~E.LHEORIENTAL REPUBLIC, OF NARCOTICS CONTROL 

r .
PROas pro a2.den N olel 3.d l). o 'AGnpot to 

b. El Ministero del Interior 


se compromete a:SHEE Pager ls suelos y 3. 
A. Suministrar apoyo


log1stico al personal de Segu-

ridad Piblica de la AID (ofi-
cinas, transporte y personal de 

of icina).
 

B. Pagar los sueldos y

otros beneficios normales al 

personal que recibe el adiestra-

miento, y
 

C. Por medio de las depen-

dencmas pertinentes, continuar 

suministrando vehrculos, comu-

nicaciones y delias equipo poli-

cial para poder llevar a cabo 
con axito los objetivos de este 
proyecto. 

IV. CONTRIBUCIONES FINANCIES 

RLACIONADAS CON ESTE! 


CONVENIO
 

Ademrs de los servicios del 
personal residents de Seguridad
Ptlblica la AID surninistrarfi un 
total de US$ 44,800.00 segfin se 
detalla en la pgina 1, Block 8 
de este Convenio. Los fondos ne
usardn para adquirir equipo
(US$ 27,300), para financiar 
adiestramliento en los Istados 

Unidos (US$ 12,900), para

adiestramiento on otros pafses

(US$ 2,000) y para viajes de 

observac16n en otros pafses

(US$ 2,600,).
 

Los asesores de Seguridad

Pdblica ser~n financiados fuera 

de ests Convenio. 


b. The Ministry of the nvrd
 
agrees:BT1O pyslre n.:.....
 

A. To provide logistic

support for USAID Public Safet
 
staff (office space, transporta­
tion and clerical help).
 

B. To pay salaries and
 
allowances to personnel receiving
 
training, and
 

C. Through its appropriate

agencies, continue to provide

vehicles, communications, and
 
other standard police equipment
 
to successfully carry out the
 
objectives of this project.
 

IV. FINANCIAL CONTRIBUTIONS
 
UNDER THIS AGREEMENT
 

In addition to the services
 
of the resident Public Safety

staff, the USPID will provide a
 
total'of $ 44,80I0.00 as shown on 
page 1, Block 8 of this agreement.
The funds will be used to procure
commodities ($ 27,300), to 
finance US Training ($ 12,900),
training in other countries
 
($2,000) and observation
 
training to other countries
 
1($2,600).
 

Public Safety advisors are
 
financed outside of this Agree->
 
ment.
 

Fort .h. Coopeofrig ovwmas.,, or Aganqty Pat t0w Agme)' for Interntional DaveIopent 

TITLIN 7ITM~ 
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ZINTRODUCCION 
Este convenjo so 118ve a caboPara proveer fondOs adiciona,

lsPara la actividad inicia-
da bajo el Acuerdo do Proyec-to No. 72-3 acordado 1 30
de Mayo de 1972, entro el
i.. terio do Ganadera y

Agricultura del Uruguay (de

aqul en adelante denominado 

"Ministerio,) y la Misi6n 
Econ6mica de los Estados
Unidos en el Uruguay (do

aqui en adelante denominada
 
"USAID" ). 

II. ANTECEDENTES 


En los iltimos tiempos la
USAID, esi como otras agencias
USAID, 
 comoles otrasiagenias

ntrnacional~es de asistencia 


en el Uruguay, ha brindado al
sector agropecuario una alta
prioridad en la concentrac16n 

de sus Programas. Esto estambign el reflejo de las

prioxidades de desarrollo del
Gobierno del Uruguay, dado el

papel fundamental que desem-

pefia el sector agropecuario

en la economia del pals. Este
se,.tor contribuye directamente 

0 indirectamente aproximada-

mente en un 30% del GNP, emplea

el 19% de la fuerza laboral, y

compone el 85% 
del total de las
exportaciones, por 1o tanto
 
genera la mayor parte de la
divisa extranjera sobre la cual
 
se asienta el crecimiento eco­
n6mico del mismo.
 

C NTROUTO
 

The purpose Of this Agreemaentis to Provide additional funds
for the activity Initiated
under Project Agrement No.72-3 dated May 30 
 1972, between

the Ministry of L estock andAgriculture of Uruguay (hrein­
after called the "Ministry")

and the United States AID Mission
to Uruguay (hereinafter called
 
the 

t dUSAID").
 

II.BACKGROUND
 

ror some time, AID, as well as
Fpsm ie.iia 
ela i!!
other international agencies

in Uruguay have accorded the
agricultural 8ector a high

priority as an area of program

concentration. This also reflects
 
on GOU development priorities,

given the role of agriculture

as the key production base of
the economy. This sector con­
tributes directly or indirectly

about 30% of GNP, employs 19%
of the labor force and accounts

for 85% of exports, thus gene­
rating most of the foreign

exchange upon which growth
depends.
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AGRtCULTUML PRODUOTZO)N AND 

P' Me do 30 alAos *I desarro.. 
110 agrUbola en el Uruguaay haestado etancado. Durante cinco
do los 10 alos pasados, han 
deorecido agunos rubros de la 

pody muhosoIdn do loo
estudios realizados concluyen 

an rocomendaciones comwiea 

sobre lo qua as necesita para

reactivar *I sector agricola

en el.Uruguay. El problema

consists en hallar una f6rmula 

qua sea politicamente viable 

y qua no implique un serio de­
terioro en los ingresos do la
 
poblac 6n urbana del Uruguay.
 

La secci6n agricola del Plan 
de Deaarrollo Nacional (1973 ­
1977) trata de realizar una 
aproximac16n integral a mejor
utilizaci6n de las ventajas 
comparat.vas que el Uruguay 
posee, desarrollando la agro-
pecuaria y la agro-industria.
El plan tiene tres objetivos
bsicos qua son : (1) aumen-

tar las exportaciones, por lo 

tanto aumentar la importaci6n

de bienes qua son 

necesarios para posibilitar

el crecimiento de otros sec-
tores de la economia; (2)
meJorar las oportunidades de 
empleo promoviendo l~neas de 

producci6n que utilicen las 

oportunidades ventajosas de 

mercados externos existentes 

y qua permitan un intensivo 

uso de mano de obra y una 

adecuada integraci6n agro-

industrial; (3)Luna distribu­
c16n m~eadecuada del ingreso
 
en el sector agricola a trav~s
 

ro over SO years Uruguayts
agriculture has been stagnant.
In five of the past 10 years there 
has been roduotion decreases; 
most studios reach the common.
conclusions and prescriptions
on what Is needed to revive the 
agricultural sector. The problem

is to find a formula which is
 
politically feasible and which

does not imply a serious cut in the
 
income of Uruguay's urban papu­
lation.
 

The agricultural portion of the
 
National Development Plan (1973­
1977) seeks an integral approach
 
to best utilize the comparative

advantages that Uruguay possesses

in developing agriculture and
 
agro-industry. The plan has three
 
basic objectives. These are •
 
(1)to increase exports, thereby

increasing -,xort 
 e

which are required to make possibl j.
growth in other sectors of the 
economy; (2)to improve employment
opportunities by promoting lines
 
of production that will take
 
advantage of the existing external
 
markets and will be labor intensive
 
while permitting adequate agro­
industry integration; and (3)to
 
distribute more adequately income
 
within the agricultural sector
 
through pricing policies, taxation,

and other measures that will
 
accelerate this process.
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mi'f16= 1 	 ilyle0i AGRICULTURAL~ PRODUCTIONi AND
 
URUGUAY ARKETING
 

dopolltioas do procosp

Iaopositivas, y otras eua-das
 
qua acelerar n al procso.
 

fecientes lineamiento do pao- Recent policy guidelines have 
l1ticas agr ecuarias han been issued and actions taken which 
sido enuncdlo8s y so han fill in some of the missing
tonado determinadas acciones elements of the original sector

basados en leplanoriginal plan. These guidelines require thedel sector. Estos lineamion- following measures :(1) to increase 
torequieren las siguientes prices for agricultural products;
medidas : (1) aumentar los (2) toassure the agricultural
precio do los 	produatoe producer a return that would
 
agropecuarios; (2) asegurar- adequately cover the cost of
le al productor agropecuario inputs-, (3) to maintain a subsidy
 
nn retorno que cubra adecua- for fertilizers; (4) to stream­
damente los costos de los 
 line the management of agricultural

insumos; (3) mantener el credit and provide supervised are­
subsidio d los fertilizan- dit (6) to provide the necessary

tes; (4) agilitar la admi- agricultural machinery; (6) to
 
nistraci6n del crfdito agri- make available incentives from
 
cola y proveer asistencia both the public and private sectors
 
de crdito supervisado; into the national commodity boards,

(5) proveer la 	necesaria charged with planning and
 
maquinaria agricola; (6) executing production/marketin

brindar incentivos tanto en programs for key commodities; (7)

el sector privado como en to open penetration roads to
 
el pcblico, a las comisio- facilitate the movement of agri­
nes nacionales encargadas cultural production; (8) topress

de la ejecuci6n y planifi- forward with the National Grain
 
caci6n de los programas de Storage plan to provide increased

producci6n y comercializa- storage facilities, and (9) to
 
ci6n para aquellos rubros promote agricultural research
 
agr.colasrns importantes; and the application of research

(7) apertura de rutas de resources through technology

penetracifn para facilitar delivery systems,

el movimiento de la produc­
c16n agricola; (8) conti­
nuar apoyando el plan na­
cional de silos que inare-,
 
mentarfi la capacidad de alma­
cen~miento; y.(9) promover

la investigaci6n y la apli­
caci6n de experimentac16n
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de 01 antrved ssea
doetsa do la.tcnolola.
 

Durante a. pasado atio y medi,
al Gobierno del Uruguay ha 
adoptado varias poltioas 
quo afectan al sector agrl-
cola quo si son aplicadas
efectvamente, redundarfn 
en un significativo aumento 
del sectoro Es ail quo al fin 
se ha oomenzado a dar prio-
ridad y apoyo al sector agri-
cola quo es fundamental para al 
aumento del crecimiento. Se 
han identificado dos Areas 

prioritarias. (1) la investi-
gaci6n agrcola y los siste-

mas asociados de entrega de 

la temologla al productor, 

que harAn mfs efectivo el 

desarrollo tecnol6gico agro-

pecuaio; (2) apoyo tdcnico 

y financiero para los progra-

mas de producci6n y comercia-

lizac16n de cereales y olea-

ginosas. Bajo el programa de
 
USAID en marcha, se estl
 
dando asistencia t~cnica al.
 
programa de investigaci6n

agricola del Ministerio.
 
En el aflo 1961 el Ministerio 

estableci6 dos centros de 

Investigaci6n Agropecuaria, 

uno para el sector Veterinaria 

(M.Rubino) y uno para agri-

cultura en general (La Estan-

zuela). En 1967 se estableci6 

una estaci6n experimental 

adicional para resolver los 

problemas en el Area de la 

producci6n de frutas y hortali-


During the past year and a half,
the GOU has adopted policies

affecting agriculture which, if 
effectively applied could 
foster significant growth in the 
sector. It has at long last begun

to give priority and support to 
theagricultural sector which is

fundamental for Increased growth.

Two priority areas have been
 
identified ; these are 
: (1)

agricultural research, and
 
associated delivery system that
 
will effectively make new techno­logy available to the producers;

and (2) technical and financial
 
support for a production/marketing
 
program for cereal and oil crops.

Under the on-going AID finaAced
 
agricultural production and
 
marketing prole v grant assistance
 
has been provided to the Ministry's

agricultural research program.
 

In 1961 the Ministry esablished
 
two agricultural research centers,
 
one for Animal Health (Centro M.
 
Rubino) and one for general

agriculture (La Estanzuela). In
1967 an additional research station
 
was established to deal with
 
fruits, vegetables, and other
 
horticultural products or non­
traditional agricultural production.
 
In 1972 the Veterinary research
 

.P . PoFum CoopII n QC:ome w A' y Pm *adAgsswy Fwoe1 i . a.k..j"a".. 

$1OMATURNI DAS - S4ATs......U PIR DATRs..,....
YITLU#Tfs9 



A ~ H " INATAAL"UST 520 74-3~2PW 

Z NZ 

TUM ORIENITAL REPUBLIC OF ACRICuLTURAL ?RODU 6OHAND MARK*ETING 

as y otros produotos tor£€olaS 
do producoifn no tradiconal en 
el pals. En 1972 el Centro de
Veterinaria fue separado del 
resto del s istea, y Is Inves-
tigac6n agrlcola fue reorgani-
zada en un contro do investi-
gaciones con cuatro estaciones 

do experiumentaci6n (Tacuaremb6, by this project will assist the
Treinta y Tre, Las Brujas y
Salto). Los servicios de ass-
soramiento tdcnico quo as 
brindan bajo Sete proyecto 
asisten al &rea do la investi­
gaci6n fruticola y hortfcola 
que oe llevan a cabo en las
 
estaciones de Las BruJas y
 
Salto por el momento.
 

Se ha delineado un programa 
de investigapi6n agrcola por

cinco aflos. Este plan incluye

todos los insumos, por ejem-

plo apoyo presupuestal, 

adiestramiento, asistencia 

tdcnica, etc. necesarios 

para lle a cabo efectiva.-


s•ead
mente estelprograma.ipniiiaCon-

siderando la disponibilidad

de recursos y las mejoras ins-

titucionales, la investiga-

ci6n agricola adaptada pre-

senta quizg la mejor oportu-

nidad para una efectiva 

asistencia. USAID tiene en 

marcha un contrato con un 

consorcio universitario inte-

grado por Pennsylvania State 

University, Michigan State 

University y Texas A&M
 
University, para proveer

dichos servicios de asisten­
cia t6cnica y algunos compo­
nentes del equipamiento de
 
las estaciones.
 

was separated from the rest of 
ag'icultural research and t e 
agricultural research was re­
organized into one research center 
with fou research stations,
(Tacuaremb6, Treinta y Tres,
Las Brujas and Salto) . The tech­
nical advisory services provided 

Fruit and Vegetable Research 
Station at Las Brujas and the 
Citrus Research Station located 
at Salto for the most part.
 

A five year plan for a~ricultural
 
research has been outlined. This
 
plan includes all of the inputs,

i.e., budgetary support, training,

technical assistance, etc.,
 
necessary to carry out an effective
 
program. Considering the
 
availability of resources and the
nstitutional
" . . ..mr~et, agri­
altural adaptive research presents

perhaps the best opportunity for
 
effective assistance. AID has
 
an on-going contract with a
 
University Consortium,
 
consisting of the Pennsylvania

State University, Michigan State
 
University and Texas ASM Univer­
sity for providing technical
 
advisory services and some
 
commodities.
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111. PPROPOSIT Y fl$CfPPCUON 111. PUR~POSE ANDDErnSQ :rT1ON 

E~l prop6sito do onto px'oeoto 

osoel de ampliar la capacidad

del Iinisterio de Ganaderfa y 

Aricultura y demh8 dependen-

cias que asisten al sector 

agrfcola, pare auxmentar la 

produccifn y tnojorar la 


Acomordalizaci6n de lo5 pro-

ductoo agricolas. Las niotas 

especificau son : (1) wejo-

rar el sistema de investiga-

ci6n agricola con el objetivo 

de desarrollar nuevos proce-

dimientos de producci6n y 

manejo econ6micamente atrac-

tivoe en el Uruguay, quo 


The purpose of this project is to
 
increase the capabilitieas of the
 
Ministry and other agencies ansisting ~ 
in the agricultuyg sector, to
 
increase production and improve
 
marketing of agricultural products.
 
Specific targats are to (1) build
 
an improved agricultural research
 
system having the objective of
 
developing new production and
 
handling procedures that are
 
economically attractive in Uruguay
 
and can be effectively introduced
 
into commercial agriculture- (2)
 
develop key 1.inistry employees who
 
are trained in modern research
 

puedan aplicarse efectivamente methods and understand the role of
 
en la producQi6n agropecuaria 
comercial; (2) adiestramiento 
de funcionarios clave del 
Ministerio en m6todos mroder-
nos de investigaci6n y en la 
comprensi6n de la importancia 
de la investigaci6n moderna 
en el aumento do la producci6n 
agricola; (3) aumentar la 
capacidad del inisterio para
la transferencia de nuevas 
tcnologlaS a travs de un 
sistema pertfeccionado a lor, 
productoret. 

Este proyecto so estima que

finalizarS dentro do 5 alon 

y estg dividido en tres fai3 
para su implementaci6ti. ],a
primera fase ha sido comple-
tada y este acuerdo provee de 
los recursos necesarios para
aPoyar l~a qegunda fae. Tanto 
la asistericia t6cnica a corto 

y largo plazo, se contilnuar5 


research in increasing agriculture
 
outputs- and (3) increase the
 
capability of the Ministry to
 
transfer new technology through
 
an improved Extension delivery
 
system to producers.
 

This activity is designed for 
completion in five vers and divided 
into three phases for implementation. 
The first phase has been completed
and this agreement provides the 
resoutces necessary to support 
 A 

the second phase. Both long and
 
-.
hort term technical advisory services
 
will continue to be made available
 
through the existing University
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:: . . :.:Estos serviciOs de aiteso,,a- upgrading the frUit andvegetable 
mEjora yerccio 
eara upsearcghe frtatiomiento se concentrarfn en research work 

nhgeyale
at the Las Brujas


actividades de investigaci6n 
 support the Citrus Research Station
 
y experimentaci6n en horticul- located at Salto and other specific
tura y fruticultura en la
estac16n experimental do horticultural research, in areas
such as potatoes, will be located
Las especialmente. 
 nrujas
ir other geographic areas of
Asimismo, apoyarhn a la 
 Uruguay as identified by the
Estac16n Experimental de 
 technical advisors.

Citricultura localizada en
 
Salto, y otras Sreas de
 
cola o frut~cola incluyendo
 

la producci6n de papas, quo

estar~n localizadas en otras
 
-reas geogr~ficas del Uruguay

de acuerdo a lo aconsejado por
asesores tdcnicog.
 

11 programa de adiestramiento Participant training will support
apoyarS las actividades arri-
 the above activities and will also
ba mencionadas, asl como assist with other agriculturalasistir6 tambi6n otras production and marketing activitiesactividades en las cuales for which the Ministry i s respon­el Hinisterio es responsable, sible where training requirements
y londe mutuamente se acuerde are agreed upon by the I-inistrypor parte de la USAID y del 
 and the USAID and this training is
Minister.o que este adiestra- not being provided through othermiento no est6 siendo brin-
 sburces.
 
dado por otras fuentes de
 
f inanciamiento.
 

E1 apoyo en equipamiento Commodity support will be provided
serf brindado per la USAID 
 by the USAID to insure that the
para asegurar que las faci- basic technical facilities are
lidades tdcnicas basicas available to make the advisory
est~n disponibles a los 
 services provided by this agreement
efectos de que los servi- effective. 
tcios de asesoramiento pro­vistos por este acuerdo sean
 
lo ms efectivos.
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(a) Personal do I& USAID, 16 J Direct Hire - A direct 
consiste en un Diarector 61d hii&',staff consisting of a RuralDepartamento deDesarrollo Development Officer, two Uruguayan

Rural, dosprofesionalen uru- professionals and one secretary
 
guayos y una seoretaria, ser n willibe responsible for the
 
responsable s para la adminis- oveall management of the technical
 
traci6n general de la asisten- assistance made available by this

cia tfcnica brindada baJo este project, including the guieance

proyecto, incluyendo las necessary for the establishment
 
directivas necesarias para el of goals, the designation of

establecimiento de los obje- priorities, and the planning

tivos, dsignaci6n de priorida- coordination necessary to carry

des y la planificaci6n y coor- out the project. These services 
dinaci6n necesarias para llevar will be supported by the USAID 
a cabo el proyecto. Estos and are financed outs4de of this 
servicios ser~n brindados por project agreement.

la USAID, no formando parte del
 
Acuerdo ni de su financiaci6n.
 
(b)
 
Durante el perodo Abril 1, 
 (b) During the period April 1,
1974 hasta el 31 de Marzo de 1974 through March 31, 1975k this 
1975, este Acuerdo brindarg Project Agreement will provide

72 moses/hombre de servicios de 72 man/months of contractual
 
asesoramiento contratado en advisory services in the following

los campos tdcnicos de : pro- technical fields : deciduous fruits
 
ducci6n de frutales de hoja production, vegetable production,

caduca, producci6n de horta- pomology, citrus production, plant

lizas, pomolog-a, producci6n pathology, entomo'.ogy, and
 
citrfcola patologla vegetal, agricultural information. SHort
 
entomologia e informaci6n term technical advisors will be
 
a~rfcola. Asesoramiento t~c- made available to assist with
 
naco a corto plazo para asis- special problems such as weed
 
tir en problemas especificos control, irrigation and drainage,

tales como : control do farm machinery) potatoes, soils,

malezas, r.iego y drenaje, etc.
 
maquinarias agicolas,
 
papas, suelos, etc. 

Asimismo, se brindarg adicio- Additionally, 12 man/months of
 
nalmente 12 meses/hombre de short term technical advisory

asistencla t6cnica a corto services will be provided to
 
.plazo al Ministerio, de the Ministry for the purpose of
 
acuerdo a su solicitud, con
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espe:ificas do : polition do 
precios, producoi6n de cerea-
les y oleaginosos, comercia- 
lizacif6n do rubros agr~colas 
no-tradicionales, almacena-
miento, suelosi control de 
plagas y administraci6n 
rural. En muchos aspectos 
esta asistencia tdcnica a 
corto plazo tendr& la misma 
funci6n do estudios de pro-
factibilidad en relaci6n a 
proyectos de asistencia capi-
tal. Esta asiatencia t~cnica 
a corto plazo incluirS un 
estimado de 6 meses/hombre de 
servicios de asesoramiento 

para asistir al Ministeric 

en la planificaci6n de un 

nuevo programa do extensi6n
 
para la difusi6n de sisteras
 
tecnol6gicos que proveer~n
 
a los productores agrope-f
cuarios de nuevas tecnologlas.
 

(c) lPr ,ogila da adiestramien-
to- El componente del progra-
ma de adiestramiento do ecte 

proyecto estA basado en las 

necesidadies totales do 

adiestramiento del Ministe-

rio. Estas necesidadeb estgn 

basadas on un relevainiento 

que se realiz6 en al aflo 
1970 y que ha sido actuali-

zado anualmente desde enton-

ces. Este adiestramiento 

cubre las areas prioritarins 

acordadas con el Ministerio 

y la USAID y considera los 

aportes de otras agencias 

donantes. Se brindarg algo 

de adiestramiento que apoyarS 


For the CoopotalIng Govarmheitr Aet j F"~ 

Ff'*WflUryTIO
AGRICULTURAL PRDC IONAD
HK?~ 

will provide consultants to advise
 
the Ministry in the specific
 
areas of : price policies, cereal
 
and oil crop production, marketing
 
of non-traditional agricultural
 
corriodities , grain storage, soils 
p t control and farm management. 
In many respects, these short term 
advisory sarvices will serve the 
same function as a pre-feasibility 
study in relation to capital assista ~ 
ance projects. Included in this 
short term technical assistance will 
be an estimated 6 man/months of 
advisory services to assist the 
Ministry in planning an agricul­
tural extension system that will
 
effectively make new technology
 
available to producers.
 

(c) Participant training - The
 
participant training component
 
of the project is based upon
 
overall training needs of the
 
IHinistvy. These training needs
 
are based upon a survey that was
 
made in 1970 and has been updated,
 
annually since that time. This
 
training covers the piority areas
 
agreed upon by the Ministry and
 
the USAID and takes into consider­
ation technical inputs of other
 
donors. Some training may be
 
provided that will support both
 
technical and capital assistance
 
that is being provided by other
 
assistance agezties. Recommendations
 
for training are expected from
 

the Agoncy !o IntmatI..wl Doveiopi*ent 

DAV i .,pTC p> P- &-*214H4>1~ 1 
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tanto a la parte t6onid COMO the University Consortiumode asistencia capital quo estproviding contractual technical
siendo proviseta pr otras assistance, butwihe overall

agencias. Lasrecomendacionese 
 training component of this project
de adiestramiento qua realice 
will not be limited to these
el Consorcia Universitario, recommendations nor will these
contratado ser&n consideradas, Universities be expected to
 pero los programas gonerales provide all of the training
do adiestramniento doeate 
 required by the project. Parti­proyecto no se limitar~n,a es-,cipant training will continue
tas recomenciaciones ni se 
 through the procedures of the
espera que las univorsidades 
 AID Office of International

deban realizar el adiestra-
 Training. 136 man/months of
miento solicitado por el 
 both short and long term
 
proyecto. Los participantes participant training in the
continuarfn utilizando los 
 subject matter areas of 
: citrus,,
 
procedimientos 
 de la Oficina vegetables, fruits, cereal grains,
de Adiestramiento Internacio-
 oil crops, plant pathology, ento­nal de AID/Washington. 136 
 mology, animal nutrition, agri­meses/hombres de adiestra-
 cultural economics, pasture
miento a corto y a largo plazo management, credit, soils, certified
 en las Sreas de : citrus, 
 seeds, weed control, agricultural
hortalizas, frutas, cereales, 
 planning, agricultural information,
oleaginosos, patologfa vege-
 marketing, and agricultural

tal, entomologfa, nutrici6n, extension, will be provided.

economia agrcola, manejo de
 
suelos, pasturas, crAditos,
 
certificaci6n de semillas,
 
control de malezas, planifi­
caci6n agricola, informaci6n
 
agricola, comercializaci6p y

extensi6n ser~n brindados.
 

(d) Equipamiento - $ 20,000 (d) Commodity support -$20,000
d6lares de equipos de labora- of commodity support will assist
 
torio, de campo, para investi- in providing field and laboratory

gaci6n agr~cola aplicada2 in-
 equipment for applied agricultural
formaci6n t6cnica, materiales 
research, technical publications

de adiestramiento, y otros 
 training materials, and somearticulos y materiales nece- agricultural materials for researchsarios para las actividades activities. 
de investigaci6n agricola. 

For tho,)CoopirotIng 0o v ,, , CdAgonvi~ F"w tht Agency lot Infemntkoni DevelopmentF1N~uiSGAUtDM­
Ti1L~iI'fls 
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adjunto a esle Acuerdo. Projectl Agreement 
V. CONTRIBUCTON DEL GOBIER O A. GOU. CONTRBUTTIONS
 
DEL URU..UAY .. 

El Gobierno de1 Uruguay a 

trav6S del Iinisterio.brinda-

r'A: 

(a) Todo el apoyo administra-
tivo de contraparte necesari
pare la reor uilzacioea de 

los servacos de asesora-


miento t~cnico brindados baja
este acuerdo, 

vehculos par el transporte, 

laboratories y facilidades 

de investigaci6n y adecua~das
oficinas, 

(b) Todos los recursos nce-

sarios para equipar en fcrma
de materiales y personal y

mantener un programa dinimi-

co de invesdigaci6n ara-ola 

tanto para las actividades 
en marcha como para nuevas 
actividades que este pro.-
grama pueda apoyar. 

(c) Toda la documentaci6n , 
coordinaci6nacueydos intr-
ministeriales que sean ncce-
sarios para movilizar y 
permitir la utilizaci6n e3fec-

tiva de los insumnos brind]a-

dos p r USAID bajo este 

Acuerdo. 

(D) Adecuados recursos i-

nancieros a tiompo para 

operar, mantener,repamar 

y utilizer todoe e equipa-


....
 

The GOU through the Ministry
 
will provide ..
 
(a) All counterpavt administrative
 
support necessary for the utiliz-i
tion of the technical advisory
services provided under this
o
 
Agreement, including vehicles
 

for transportation, laboratory
Pnluyendo
and field research facilities,
 
and suitable office space.
 
(b)All financial resources
 
necessary to staff, equip, and
maintain a dynamic agricuitural
 
research program for both on­
goi.ng and new activities that
the technical assistance made
 
available by this agreement will
 
support.

(c)All of the documentation,
 
coordination and interfinisterial
 
agreements that may be necessary to
mobilize and permit the effective
 
utilization of all USAID inputs
 
made avaelable under this Project

Agreement.
 
(d) Adequate financial resources
 
on a timely basis to operate,
 
maintain, repair and uti.lize
all of the equipment made available
 
under this Agreem nt.
 
(e) Continue to pay the salaries
 
of Uruguayan technicinswh.le
 
they are on participant traning
 
assignments.
 

nd- bajo
pemit r ai otnea t -i operae,
 
4~nancirs, a imo a;r.of S~AUruuya ehncas hl
 

opTeramneerprrte r npriiattann
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(f) El Hnms~eripaIa la asZn
en.e paijrsr f~m(fa ....
 

4neo y para efectuar los ajustes completion of the Project.or 

necesaios paaasegurar una
 

efectiva terminaci6n del 
V Proyecto. 

uruaayobles enpeci~on* 6n connecfi 
(f) E:la a costrioficar he shr-tr
Sprograma includo 

toa steAin-country 
(g) Tol iel ic fnciar& ofe st-er 

projectproyclde 
intpraoenleAs e o e cone ospecific 
leo coste loyvoesmdea this leb 

hProe epac.paal
an ale:e ss - srieec
este Acur do dtrareeei lnc 

cEa cnic a coro pndlaaqe
to. 

cg iodod e anari itr
pariaprbes pecifo s.
eervicus, apsisen-
ereltusra l 


ajo poiutonze
de ride de Miis 


Enincluie el oonAaeo
 
ade eeadeos 


teiOa raecoesA
se 


y la Universidad coniratada,
se reuniren anualmente para 

evaluad formalmente el dane 

progreso de 1 trabaJos 

eMecuados bajo est conve-

Theh n-sery lhnl ad sosscevesN e~pi , 

pobl ariastp
tehnca avior
counteropatr
 

spptio 
secretaial ad
 

Th siae olrvleo
in-ount,i ry rnspo, rtin 
ofTie se, secretari ati rjc i nlddi
 

etp.
 

the sry to
 

ent
raetiose 


chiarjecot isunclde i 

will meet annually to evaluate
formally the progress of the work
 
A to this Project
 

Agreement and to make the necessary

adjustmens to insure effective 

the Coopirating Govcrnm'non$ fr Ag-c or the Apericy for Internatlonal DevelopmentJFor 
4i4L4" L * 4 
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El Jefe do Pzroyacto do l~a 

Univeraidad contratada pro. 
pararg y sornterg inform.. 
mensuales en un formato a 
acordarse con la USAZD y el 
Ministerio. Asimismo, la Uni-
versidad contratada preentarg 
un informe anual en inglfs y 
en espafiol. Finalmente, l 
Universidad contratada prepa-
rarA y sometergun informe 
final an idioma ingls y 

espa1ol. Se someterfn copias 

fidedipnas de estos informes 

al Hinsetro do Ganaderfa y 

Agricultura, al Coordinador 

del Minister$o, al Director 

de OPYPA, al Director do la 

Estaci6n Experimental de 

Las Brujas, al Director de la 

Estaci6n Experimental de Salto
 
y a la USAID. 


Todos los asosores tfcnicos a 
corto plazo contratados bajo 
este acuerdo, preparar~n un 
informe final a la USAID y al 
Ministerio, en relaci6n a las 
actividades desarrolladas ast 
como otros informes especxales 
quo puedan ser solicitados por 
la USAID o el Ministerio.
 

VIII. PUBLICIDAD 


Las partes do este convenio 

tratargn de dar la publicidad 

apropiada a los objetivos y 

progresos de este programa 

de cooperati6n tdcnica. 


121.5643-01 

#"WaNo* 

*AM 

AGRICULTURAL PRODUTION AD
 

also No' 

b.
 
The Chief of the P~voea of the~~ 
Contract Universiy wil~l ~ppt 
and submit monfthly reports based 
upon a format to be agreed upon 
by the USAID and the Ministry. 
The contract University will 
prepare and submit an annual 
report in Spanish and English 
A final report will be prepared 
by the contractor in both lan­
guages. Identical copies of a1 
these reports will be submitted
 
to the Minister of Livestock
 
and Agriculture, the Research
 
Coordinator of the Ministry,
 
the Diector of OPYPA, the Director ,
 

of the Las Brujas Experimental
 
Station, the Director of the
 
Salto Experiental StAtion, and
 
the USAID.
 

All short-term technical advisors
 
wil_ submit a final report to the
 
USAID covering their activitie
 
in Uruguay and special
 
reports as may be required
 
by the USAID.
 

VIII. PUBLICITY
 

The partieS of this Agreement
 
will endeavour to pive
 
appropriate publiclty to the
 
objectives and progress of
 
this technical cooperation
 
programO 

For the Caop~pating Goo i.r*it wtAgetcy Fat the Ageiiey lot Internotlonal Dev.epm~ent4 

D~~~~t-A U~ 69 I-_ 
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Este Convenio,entrar' en This Agreement will enter into 
vigencia al firmarse y con- force when signed and will 
tinarg en vigencia durante continue for a period of one 
in.afto a menos que se prro- year thereafter, unless 

gue o se enmiende de com6n extended or,amended by written 
acuerdo escrito entre la agreement between both the . 
USAID y el Ministerio. USAID and the Ministry. Either 
Cualquiera de las partes podrg party may terminate this Agreement 
conalu~r este convenio, 
notificando con 30 dias de 

by giving the other party 30 days 
written notice of intention to 

g 

anticipaci6n a la otra parte 
por escrito, su intenci6n 
de terminar el mismo. 

terminate.. 

X. DISPOSICIONES NORMALES X. STANDARD PROVISIONS 

El Anexo de Disposiciones The Standard Provisions Annex 
Normales que se adjunta 
forna parte integral de 

attached hereto forms part of 
this Project Agreement. 

este Convenio. 

For the Coopueing Uevernthenf or Agonq For the Agency for internalonaltDevlopment 

SIGN Tu . .. SIGNATURU 0ATEt. 
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Annex A
 

i~st] a .ed 13 uc g e t 

Agricultural Production and Marketing 

July ].. 1973 . June 30, 1974 

USAID Contribution 

I. 	 Technicians $ 239,252 
Round $ 239,300
 

a. PIO/T 528-041.2-3-140029
 
(Penn State University) $ 174,600
 

b. PIO/T 528-041.2-.3-4001q,

(Univ. of :r!!inoj)s) 14,652
 

C. 	6 m.m. ad.v:iso1y serv:ces
 
for Agr~ic Delivry Systeym 30,000
 

d. 	 6 in.m, advisory sezrvices
 
for poIJ..icv refo:,?,ms 30,000
 

II. Par:i.c2ipani:, 132,900 

a. 	 P10/P 0001. 300b. 	PIO'P 40002 891400
 
C, 	 PIOP 0031-0 1,180
 

PTO/P C10o, 9,600
J, 	 P! 0 49007 9,600 
g. 	 P10P 140008 5,600

h, F 0,"P N0012 
 1,300 
i . oio' 40013 2 ,350
j, 	 PIO,,P 140020 11,200

k. 	 PIOyP 'q0o1 810 
I. 	 PIO/P 0020G.5050 
m. 	 PTO/P 00030 11,200 
n, 	 P!OP 10032 9,600 

For thc, Cocprdi~tm 0 , A: .- For the Agency for International Dvolopmont 

SIGNA TU R . DA 'IG ATUR EA 

TTL_:_DAT i
TTITtL£ 
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Annex A - Page 2. 

o. PIO/P 40033 
 1,355
 
p. PIO/P 40034. 
 625
 
q. PIO/P 40036 
 1,455

P. PIO/P 40037 1,305
 
s. PIO/P 40038 
 11355
 
t. Long-term training in
 

U+S. (5 participants) 48,000
 
u. Observation toiu, for
 

MGA official 
 1,125
 

Commodities 
 $ 20,000 

a. Commodities in support
of Penn, State University
 
Contract (included in
 
PIO/T) 
 20,000
 

Other Costs 
 500
 

a. Miscel.aeous (English
language training,etc:) 500 

Grand Total : $ 392,700
 

Fr sz or aor Ae" lw InulmofleI Devlopo"t 

IYNATUR -.. ........ DA Tit#-I . ­ __ _HAT _AT___TITILI I 
 TOTLII
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Estimated GOU Contribution 

July.i1973 - June 30, 19 7 4 

USs Equivalent 

I. Las Brujas Station : Personnel, 

equipment, supplies, etc, $ 450,000 

II. Salto Citrus Station 

equipment, supplies, 

: Personnel, 

etc. $ 150,000 

Total $ 600,000 

For tho Crcp.rai.ng Go,crnvcnf cr For t6o Agency for Intomational Dovelopment 

T_( . _G A . SI1;WATUP C DAATURTr. 

TIT LE': T_ _ _ _E; 
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AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF .42MALLTP!R~C OF TImIKIIA
 
The ahlO"enamed partjee harsb Wuly tra to 1. PWJUIT/ACTWVIT 	 PAG I O -.NO. 	 ASKScarryout i proloctIn eccrda wit thetermsuat fitb 

r
herel and the terms st forthrIn mny a u them dhereta, as checlwd Wow:a 	 I. ASeawfuL? mo. -.144ROKLO 

PROCT CURREftY 	 aIINOIESRIPIOjrollife 75-2
E ~AuIPTION STANDARD PROVISIONS ANCIM 4. POP=/ACIATY
 

STANDARD Ii7U52 LOAN	 .ALIJPROVISIONSANXL. PROVISIONS AllNEX 

This Proloct Agreement Isfurther subject to the terms
 

OOPVISION 	 f Jr NO 

of the 0ollowIng agreement #%twthe two governments,as modified! and supelemAnted. 	 ________________________________ 

r-GENERAL AORKEMN FO0DTE8 PEOJEUT DUSCaIPTION AND MZMXPLATION 
79TCIONICAL COOI'KAT)ON Acf id 

rA'a.&:flp- economi~c COOPERATION Or .JAGRtCEMENT 1 .	 AID APPROPRIIATION SYMBOL 7. AID ALLOTMENT SYIJOOL0v Q iATE 	 72-1151022 522--50-528-0069-51 
L I l 	 --.. ..... 
 . . . . i .. -,,,. 


U. !!1 AID 0 PNKVIOUG TOTAL 0=CRAPZA0E TOTAL TO DATEDS.j.. ,OLARULOCAL CI)IUROA) . (0) 

(a)Total 	 6,788 6,788 

(b) Contract Selcoo 

i.  
!i~~ (€)Commodltkis6 	 78 ,: .8 + 

(d)Other Costa 
2. 	 COOPZRATINcGIC EM
 

OO--INANCING - I)OL&An;
 - _ ­ --- - . .
 

(a) Total 

Tech~nical and other 

(c) Commodlites 	 : 

(d)Other Costs 

to. ot t roa viiw V A.foa C"Un a ia 

UPrtprovide al iuigh this Agreeimnt, USA&tDAitguay plans to finance fran
IID/aahingtm eialfnd h costs of pripattraining totalling};!:+ '12,200 for the fiscal year. 
 -+ " " :'
 

)Adens de 1o8 equipao provistos por este Qcxvenjto, USAID/Uruguay fin. arj 

+uranteel BIBo fiwl po un total de US$12,200 . 

%11. DAlt OfPCRIOINAL AOW11"m ATICOr.70I WV100"v 	 tiTrnIU wm,,IToIlk~ 	 DATIC" 

MCOO9Sb'Yned 0" AOCWOY 	 r0Il O m0wmMMU 	 is.3 PIX tTWRA)ONA* OVUZQ9N"h? 

:. t=,d-l ... -Ant. _jr. X. tt 	 + 

*. . .. .. .. .++
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SHEET ANAE~O ~OVRMT~ 3.Proloct/AO$ivitv Title, 

ANN!XLN.AENC.OTHE GOVERNMENTBLAIOP 7T 7Jr$cxjt 

1. INNOkDUXCIW Y AN~TM I- 10 IU.IKADBCGO 

V 

IBajo los t~rrnixs del Acuerdo 
GenrapraunProgra d c-

peraci&n T6nica entre el Cobierno 
de la Reptblica Orientail del Uru-
quay y P.1 Gobiemno de los Bstados 
lUnidos de ZAmki;ca, en vigencia 
desde el 22 de rnarzo de 1960f se 
isuscribe el siguiente Convenjo en-
tre el Hinisterio del Interior 
(de aquf en a3elante dencxrdiado 
"Ministerio") y la MIisidn Econ6-
inica de los Estados Unidos en el 
Uruguay (de aqui en adelante lla-
inada "USAID") 

Unzdex the tenms ;'fthe General 
gefn o a Porno ehia 

Cooperaition betw~een the Government 
of the Oriental Republic of Uruguay
and thje Govermiient of the United 
States of ZAjrrica, effective March 
22, 1960, the follmwlng Project 
Agreement is entered into between 
the .1.inistry of Interior (herein­
after called the ,Ministryu), and 
the United States AID Missicn to 
Uruguxay (hereinafter called the 
UAD) 

II 3,BEIff S DIL PRO) ,S=o i. PIUJECT OBJEC=Ii '44 

,+'#'-'4+4~ 

M~ prop&sito de este Cbrivenio 
es pruveer a-iistencia a la lBrigada 
1olicial de Control de Naro6ticos, 
con jurisdicci~n nacional dentro 
do la Direcci&n Nacional de Infor-
rnaci6n e Inteligencia (ONII). 

Ill. RI Sc ABILxDADES RUCIPROciAS 

... . ++++'++4......... ,+... .+".. .;....+ , 4.. .. ' - ':";-

4-

The purpose of this Agreement is 
to provide support to the Umuguayan 
Police Narcotics B~rigjade whicii has 
nationwide jurisdiction within the 
National Directorate of Information 
and4 Intelligence (NDII). 

111. RLMCPT0X, 1'cEsn(WIBITIES 

§:l,44P4-o 4-/o~ll T t. ++ '; .­4-4-4-4- + + + . .. + +++, 

,,-4-- "'4 -,"-. ;4-:-

a 

4 

A. L~a ?4tisi6n se ccoprmete a A. T1he USAID agrees to provide: 

:1) Aliestraniiento para cuatro ofi-
curso de seis sem-xias en Control 
Internacional do Drocas de la 1:9-
("uela para Oficiales de la Nsbnnis-
traci&n de Control de Drogas. 

1)Participant training for four
Uruguayan police officers at the Drug 

'International Drug Enforceavant Officers' 
School. 

-­

:2) Cursos do orientaci6n y de obser- 2) Orientation training in the U.S. -

control de narofticos en Estados observe police operation~s on narcotics 

For the. CooperatIng Oovom~iqen or Agey For tho Agwey dEarIntemrnI~ormt Dovslo.tt, ~ . < 

YITLUI-4 

.IGNATUM.i.E CA TE I- S I.995m5 
TiT IY ,' ' 4 ~ 4 ' 4------''-~-

PAT+t 



jasa.IAPROJECT AGREEMEPNT: 
B E T W E E N A ID A N D ......... . .... . ... .... 

~~~~~m MCImiAwISM'~ OF lITMR~ 
AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF 

A THE ORIE1TTAL REPUBLIC CF URUGY 

enr 

SHEl~s ET3) Una cantidad limitada de n 
equipos relaioaos ca el pro-
yecto, no disponible3 en el uru-
guay, tales iir un vehIcuIA con 
tracci6n en las cuatro ruedas, 
equipo de radio y aquipos para
andlisis de narc~ticol 

B. El Miristerio oiwe em: 

L ~ 	 1) Pagar los; sue.dos a los par-
ticipantes durante el adiestra-
miento, 

2) Ofreoer una razonable segu-
ridad de que los participante, 
luego que retornen de su adies-
tramiento, continuardn en el 
desenpeo de sus actuales tareas 
o se les asignarfn posiciones do 
mayor responsabilidad. 

3) Ofrecer a los participantes 
adiestrados amplias oportunida-
des de aplicar en1 el desepefio 
de sw tareas habituales los 
conocyimientos y habilidades ad-
quirilos durante el adiestralnen­
to0.
 

4) Usar los equipos provistos 
por este Convenro para los pro-
prsibos armvenidos y mantenerlos 
en satisfactorias condliciones 
de utilizaci6n. 

1V. ANEXO LE DISOMICICNES NOR-

-

El Aneio do Disposiciones 
Nonmales, adi unto forma parts in­
tegral do este Convenio, 

For the Coollutin erOiremmentor Agenty 

DIGNA'rJRK* 	 - DATMI..... .t 

TI- I 

4?6 

Poec/AtliyNo. PAE*LF 

A. t4& - .S ,,V ... . .. . ..or 

75-2 .-. i--.>4- '-* 

*PoofAttt~ il -~ , 

NAXPXT2Is oavmUL 

2raccrnen.. -­gro-, 

3.P*6c/,~it3) Limit iled project related comodities 
riot available in Uruguay, such as a 
four wheel drive vehticle, radio equip­
ment and narcotics test kits. 

D3. 'he Mlinistry agrees to: 

1) Pay the salaries of participants 
vhile in, training. 

2) Provide reasonable assuranoe that 
the participants upon their return 
from training, ilill ontinue in their 
present job assignments or assume 
positions of greater responsibility. 

3) Provide returned parUcipants ample
opportunity to apply the knowledge and 
skills acquired through training in 
carrying out their regular job respon­
sibilities. 

4) Use. the comodities and equipLnt 
pro ded tirough this Agreement for the 
purposes intended, and to neintain the 
equipment in satisfactory working con­
dition. 

IV. SLVDARD PRO)VISIONS ANNEX 

The attached Standard Provisions 
Annex is part of thlis Project Agreenient. 

For the Agency for Intrnational Dtvtirouen 

..........
 

. .. 



A10 03( -AA 	 I~1P(Of a t/AlCtlI ty. NQ0. 4;, PA E-o_: 
PROJECT' AGREEMEMT~~ 528-11. 995-95' 

SETTWEtk All) AND 2. AgreementN. 	 3,. * Oria 

~ i~fl Pr'otAcivt TIMT~ oiio o 
AN AGENCY OF 7HE GOVERNMJENT OF .Po'tAtYI iiCa+MUtATOH 

"SHEET 

VIWWOV. DU AMC 

en O1is -+greamntwill remain inEste Convenia.permn9Oer 
effect until. June 30, 1975, unlessvigenoia hasta el 30 de junio de 

1975, excepto que sea extendido extended or xnende by written 
ag~reement 	 of the contracting parties

o 	nmxdificado por acuerdo escrito 
de ls Imtesoontatanes.Eithler party may terminate this 

Cuaquiera de las partes pue]e kjwrent by giving the other party 
thirty days' written notice ofterminar este Convenio preVia 

notificacidri a la otra parts, Por intentiontoeriae 
eascriti y con 30 dlas, de antici­
lpaci6n, de su intenci6n de ter­

. . . +.. 	 : - + ++ +'+ +++:y++ . .. .. . 

+ +A + +:+++ + ++++ ++: + +:+ ' "++.++ + ++ ; + 

++:5+++ + ; ++ +.u+ +:.,+ + + # . . . . 

"+L.. .. . .... +......... + " ++ + r .: + + ++ + %++ " .' + + +
 

For the Armany lot IntsmuflsnlDvsounFor ttio Coopsraflng Oovominl or Agency 

OAT~t-S IGN-.R91_____________OAT TITLiSITLIoo 
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PROJECTMAGREEMENT
BETEENTHEDEPARTMENT OF STATE,'AGENC O INIRAINL DEVELOPtE Aib,'"i; 

-.,.PRO,-AG - AN AGENCY O THE GOVERNMENTOFTE-UNITED TES OF A A;;A .,4 UiC 

AN AGENCY OF THE GOV11014"NT OF.THE -irLRJULd m6fUUUAY' 
The boyenmea parties hareby mutuatly agree to PflOJtZOT/G.TgiNIry NO. **OPAG P| 

carry'out a project Iniaccordance with tile termis sat forth 528-11-~995 -095heroin and the term . set forth Inany annexes 	 attached
hereto, Fs chocked bolow J3-n ,3. 	 O:-i IAIt01 On 

V. 
iPROJECT DESCRIPTION [7 OREIGRl CURRIIENCY 	 74-2___________NOANNEX A STANDARD PnOVISIONG ANNEX 4. PaOJZCr/ACUrVI.Y :h 

fJSTANDARD 	

,T, 

SPECIAL LOANPROVISIONS ANNEX .l PROVISIONS AIINFX 

of the tOliOWIn egrement between tile two governments, NARCOTICS COTROLa modiied anlsupplemented: ... ._,_.. .... _ _ __ _....__ _ __ _ _ _",__ _ 

9GENER L AGREEMENT FOR OATE 0. I'Rlgg D1CIIPTIC N AltO c"PLAUATION 
1TECHHNICAL COOPERATION -- 22/G O 

ECONIOMIC COOPEflATIOrJ DATa SaAnR fc~4 
SAGIREEIENIT 

6. AID APPROPRIATION SYOL 7. AID ALLOTMENT CYOL 
r- ,,,.,DAT2father)721.~eo2 	 422 -50 -00.oo69-4). 

0. 	 A PF AID 
E 

Nlo PRIOV( IUTOTAL INCRIA011 ECRZ M 
r j TOTAL TO DATS 

A)OLLARD(A)	 ) (Cb 

(a) ToW 19, 6o0 	 19,6oo 

(b) Contract Sorvicor­

(Q.Commodlas 	 19,600 19, 6oo 

0. COmimodAING GVI4C[i 

~~VL/Ki (6 lCo's teOte n 

A IF
 

) .	 1 

SI()ECommodielter,
 
S(d), Othor Co~t ). .
 .L. . . 

IoiAEa.. movit_ I _ , 1 ... 	 .. 

Ill~~ ~ ILIUW'ANLA ~ ~ OF~ 2 , A~ l rl l-130!L~l 	 l l Ol~l-UIJ i 
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PROQ, 1AGRNEmNTSETWEEN AID AND 

PRCOI(T AG -. __ _ _ _ _ _ _ _ _No.__ _ _ _ _ _ _ 

~~ANAE04,CY OF TOE GOVERNMU~T O0 

ANNEx A.. Tm QCm,?ml IPWW OF Mo"~1A 

Dsommv-4b oaii 13 -bk # 

48rae e ROimUabeo U 

caO~to3.deltheiGupy el
do 1w~ Rtafts Wdxt 

donk-M d feCha 22 48 Xwa 
ft 190, so. tiwim el.alsviete 

Ireio U 
0la.w 

eidoanLa01 oimstuedoIaq 

El1 234do nan do 1$.6p Ion-
Gobem cis is 1sepUb 09 Orin.. 

taldel v 'wium y 10, abb 
Ubatdox do Aimerj earo 
03 MKutenudoo dt.AMUD GWEA 

11 (WOpDmaCON T11mA. Bat~e 

bliCe& Orient.1. del UV1?By Q4eUm 
%UrI*,. 2696 apmmgtoma12o 
do 6=0 o i9 1. 

~OS ZV4etM~tq WW~jtAja
Y 0Permado ow a LprSnca
40 eat&MUM~ ,ra 1A Imestigm
ci&sf~~ aadc4o-b=T 

conroldotzi~lco 48do am. 

For the C*0por011"g Oavwnmrno wA?A1,nty 

( 

POojI)/c1Iws4o OP8(19595POOFPAUb 

T:I 

UAORZW COMML 

Under the tem a.? 0 G.ra 

ofu~r Repaic ortUbrwcathe orena 

of the Mhited 
Am31oe A ro1bch 22,

96o.,, tu toovf P=Joa gra

lo euted into betWen the WMa1tr
 

ba I~~~ am thMalted StatwWitie 
AI Wbae toaVA-PWebv48ste 

ft mm e, 1956, tb Iam m 
Of-h rfla PpbU fVr 
imd the ~Ited tatea of mia 
vstczbe4e0n in Ymeie.,tUfeaj 
Agem fTaiII 00ea~
Uisa txem~y was afroved by the Oricaieu 

eaaeo O 20 J=Wzk%7 1960, 

to 0se reembly orgaenis polce 

Parlsomin of thiJs wmit lu th. armsw 
Ort iVaxOUCi inwetigilon an mg
tram* cwztro1. 

Fo6Vi Apmrr ( 0o m,.ntionl D#"Iapmnt 

_ _ _ _DAM 

T11,q~ 
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AIIio-70) PROJECT AGRELMENT 

PRO AG 8~~STWEIIN AID AND 
CONTINUATMt Mmv.. mKa 

strTAN AGENICY OF THEl GOYFhEIHMIT OF 

ANNEXA.. IALfmioo'nuvr 

EWstI~ eg01 iWym a 3Awmf 
Narcqbidoreje te ae t 

nizada en 91 0kUcW~u~ qua tioe 
Juxidcim en~ todo el teri. 
U00int acow do 13Dintof 

Xmccl~XW401 do awa..
c0o6a e-hteUbem4woi 

DivisiotcdaftwjdWpWteUc 

Y re~TIefftosp eqIxt do conmic,­
ciOmag, eqdipo tie operaclowse 
y equipos do ofins, 

Thn'zrbe 01 a50Io 1$74i 
2110Wxo aCwia de PoaUcfg
'braa4 tras cowS Vqa&toea
1.. pana todic og AstU0.iti~~I100 

Rm el1 was doE *90to do 19V5-UAgymda, do Oc'zttrc 49 UsMs
do las 1t~sdog VthzdS 3poxr Iner 

IM4±O=Ia is J4016244 
1LMa cabo, *a .1 MIM p 
un cu"~O eRWdl do ath
u1fO eA al c~4wa do 1 
Wion, qua 4w % tros UAsMy 

1. Proj a/Aclivly No,~ 
Agt.N, 

AE P P G S 

eMoyh9IonN 
___._ _Tjj _____c~f# 

Agreement winh mr~w 
NM0 BZ9m tn.wit 
J~ldalo viai the Mtt ca 

O W2MOUan
llb"S (mn)UCS. n~o e,/ 

~c c codovte 

Duij*%VY $4 the Xftia. Pbliftoho3wa Idn *x.ut tbr.e weg4oal
tw1aig ocus for YL~ce Scoo:g

di Rcad 

inkrevc Jo wn ncud 

mat .. tpt :L973 a apeo±w.twe~~tt~z~, oozs a-~or iigjrli Comm in fr ts 60 

"o"fta 9ayA0 

r'w fhG C..POne OwGymrn, A#U,,Vy P#0.A...1 f lost N~su D0tpmel 

914MATUA~~~~~~i -B TK _ IIIIN T PN 
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Agenoisdo iie (ont~z'o1 , Not~MtT~sasRovbsiDn -BtI 

en .2.xvxmgu~, ai oa 4.w 990mes mg 

% Tabien .1= fiscal fv 2bueoo DprD*wn a914we&4emuts 
194 siwp~oa do U actic be Svdt ittnionUo vii 

ciuad=U U. d otioSeU-b M~r., abote egoMtwsl. toz1 60aou aiv 
en is ne = aabisgo .CAompiui do, 

60io~rev. S gtuide D.C 

Wb± tl P acoic V11c vWiel( TqIldt og die ft tl- tiwm.1 to bewf cate toxbaerve 
BeVWte ado pmio. r Ut Udons couge a1'Otltti 

an I aa~fld ustwcboA"1U o Wd.obpDC 

2Altrmijiroft e pao Uda ~1taof thefueVrds pwjt m 
wed& dqev do ;Vniterl .jto tbsta mtdoZto stydo tisv 
Cos dte C~l~Bu~dQa P0110a mvia oxmds narotion =mtrl 

opeailaw s ccltee uolaso tafcii r~q 

91afcom do ximebo 
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fensriodo WXV00dw 01 Jnow 
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PROJECT AGREEME!U T' 1Ptf'Joct/Actlyity No. 

96BV19132 AID ANDPRO AG 
WOMHATIM 

AN AGENCY OF THE OYVRm~MuNy Op'( I 
-ANNWk2A- M~CRwUMAL LZ w& 

a2eg Efftamf %I wtA-A 

Mt~to L uilt UM~ Lrata 

ewfo 91eleotoe 

Eau. prorooto Bev& evaad,
01 30 do i1uno do 197ih 

Z1 An= o4. DWposi9.oies Nornl..( lea16 ii. 842=a tIma parts eqM0 

Rhau cciMIO Mtru anr VIMn. 
30nedo j=1m doa IM awwg qua ge

do197 qodo unl ~iuena s
01d~oa ede par orai". 

tuefto eacrito do lag Parton ow.. 

Ma4qis 180Iapart"g piaedo
Bcetwiir eat. Opwao emam~~.~ 
C000Mtudnta 

IQ&otme Mat* =n itmvza& 
haftrlo,0 par aoito, 

FoA" 1edy c faf~j, " 

ITlu 

M41 3~nal.1 OriiiauIor 
134 

'P-WA~ TitMReiio o 

P20te Thmitea*izIi y8tatea Vva 

Thin Vz~ect Vil be malu&We 
17~ JMo 30a 1974&, 

Th Standad Prviaio AamezRtacUod het f~0 Part of thisI 

Th1.s "eneiat wiu3 enter into fow,c 
av On. iu atm4d vinl rM% ?

u~tr.4.1 ZMAI 30P 1975 WOcea a tendad 0?r
amnded by'wriftt feeut of the 
contrating pria 

litbsr party wW termiate this, 80*19 
mznt byr Xgijg tbg obiw V&art tbWtyL
aatwst.4 w5vttma ntice oft intentJ, to 

Aw y ft D i"" 

A.AvSiA, 
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PRWECTAGREEMENT 

PRO A TWEAiN TEOR TMEN OF $FAT . I-AGENCYtFORINlTERNATIONAL DEVELOMEN 
AN AGENCY OTTHE GOVERNMENT OFAID AThPRRINSESOF AIATAND t"No ulctI hebn 15 !ir 

AN AGENCY OF THE GOVERNMENT OF ~ '~ 

_ __ I PAGE OFA PAG 

cir ot Erject Inumcodxuw h teem sat fant 528-55-130-041..2 7 

5PSOJ -UCRIPON M R".C WUE"CY 
MANNA STANDARD PROVISIONS ANNEX 4. oJ*GV/AOVnrf limmEPR AG1X12 E528-0ATS F-AERCAAN 

STAN DARD m MIAL LOAN ~n~~p~urw&wuri
LUPROVISION9 ANNEK . PROVISIONS ANNEX A aiu IDLTO U TN
 

This Project e ervlubject to the term$
of the ofowl nt wtw govumnmas modifiedan s etd________________________ 

?h 

09NKRAL AGNEW 9NT FOR 
TECHNICAL COOPERTiION 

• ONOMIC COOPERATION
N L 

re] t 
Li 

a. AID PI4NCING 

(a)Total 

,() 

(iCmotis15,000 

(d)Oa, W 

. COOPERATINr4 AGENCY 
FINANCING - DOLLAR 

EQUIVAUENT
; (c) Commoditiela+" 

(3) Total 

Technical and other(b) servies________ 

AT .POEDSRTINA XLANAMWN
3/22/60 

c d ' 
DATE' 

6. AID APPROPRIATION SYMBOL 7. AID ALLOTET SYMOL 
DATE 

72-11x1023 402-50-528-00>-69-51 
rIRS31OUG TOTAL INCINZA11 DECREAst TOTAL TO OATE 

513,000 - r 

399,000 15000 384,,=. 

151000 1)t000 

,000 


(c) Commodities 

(d)Other costs In kind 450,000 

El Organisw del Gobieio Cooperdors 
oai-prte a fonnalizar la cesl&dedee~sa favor do A.1.DL., y a pedlio
de &t S:obM M+UmiW+ 

Organim del cobierno 
11. OA* OP O@II0I AONUWWvar MH eIIN 

- 0 

4 98,000 

450,000O 

"e Coopoatlng Cmernrnmt Agency 
agrees to execute an asto A.I.D. u~mi requost, of any 
came of actn wl-.ch ra acu Ji 

Agecy n onnctincior o 

ItiS.io ftWAmI FINAL 6mmavvTI OAr 

. I . . 611N4 kWr . ....... S 
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SHEET AN AOM"NCY OF THE GOVERNMENT O,, W- ,ITIO/AcilviyTI11 
MTHE ORMITAI PUICM OF UWGUAY AIRIa M, PIRCUCTIOaN &rM f.l 

relacionada con o que resulte dl arising out of the contractual 

cunpllniento 0 falta de cnmpli- psrfoXnInce or breach of perfor­miento contractual por una de *Us Imance by a party to a directpartes signatarias de tin ccntrato) contract withi AID financed indirecto con AID financiado en tocxo whole or in part out of fundso en parte con fondos del Gobteno provided by the United Statesdo los Estados U1idas do Ammrrica Gov.rnnnt under this Aqre-ment"o
bajo este convenicr 

(ver p5gina 3 para lu cx1tinuaci<n) (See page 3 for continuatien) 

TITl I T M$Og I t 



AID, 10201 N°75t-4 relN 1. No.
PROJECT AGREEMUKTrPAG 36OFPGS

BEdeErula* 528 ofAgricultueSe55s-13MO-O4,2 
C2. P4pPOSIT N . 

~N1~TEN . Mi'rec/Astivi TM*l 
UT AN AGENCY OF THR GOVEENMENT OPFVU A 

THE CPMMM~t MU M! CV URJa ARIChY P1W '1WC2&MARKET=31 
ANNEx­

:1. IbnTCDUi4i.3mr 
Bajo los t6rminos del Acuerdo cade los EsftkoAI~Do
AKe6I
General para un Progri de Coo-

iperaci& %am entre el Gcbirno 
de la epdblica Oriental del Uru-
quay (de aqut en adelante denatli-
nado el "GOU") y el Gbin der 
los Etados Unidos de udrica, 
efectivo el 22de ma:zo de 1960, 
s3e acuerda la diauiente,:Einid 

S1lalc venio N 75-4 entele 
Ministerio ft Agricultura y Pesca 
(detaqul en adelante daninado 
Ministerio") y la Misidn Esrs-

mica de los Estados Unidos en el 
Uruguay (deoaq, en adelante 
dencrdnada "USAID) . 

i.PIEPOSflf 

El prop6sito, de esta Dm~ienda 
eas el de o dificar ciertas provi-
siones del c do original paa 
lograr una nejor efectividad del 
prayecto, cow sigue: 

.A)Suprimfr totalmmte el fltimr 
praodo la Secci& IV (b) "Asis-

tencia Tfcnica" y sustituirlo par 
lo siguiente: 

"Se bri ara 
14 niesw/harbre de servicios de 
asesoramiento t~anic a coto plazo, 
para asesarar al Ministerio bn la 
soluci6n de problemns agropecua-
rios especificos erea-,.ctales 
leA y oeainsos, cA-ercializacien, 

almoenmiento de granost Anlisis 
de suelos, ocrtrol de ave depre-
dadores y desarrollo deooaopera­
tivas." 

ko 
Under the terms of the General 
~s~ (e_'lat
thsmical 

Wqx~raticxi between the Govenwents 
Agreemnt for a Program of 

of the oriental epublic of Uruguay 
(h-ere:nafter called the 'GOU") and 
the Gover=;nt of the United States 
of Ameri bt, 22,effective March 1960, 
the f1wn4 is agreed to under 
hameinut N*1 to Project Agremuent 
U0 75-4 signed n Deemter.31, 1974, 
beteen the Ministry of Agriculture 
and Fisheries (hereinafter called 
the "Ministry") and the United States 
AladMissicn to Uruguay (heinft 
called the ",SAID"). 

11. PURPOSE 

Uhe purpose of this hendment 
is to mndify certain provisions of 
the Original Agreement as rp-idredt 
to acocuplish better project effective­
ness, as follows: 

A) Delete in its entirety last Para­
graph of Section IV (b) "Tdial 
Assistance" and substitute the follow-
Ing thuerefore: 

"IdditiaLly, 14 
minnrths of alxort-term technical 
advisory services are to be provided 
to assist the Ministry In the solu-, 
ticn of special agricultural probL­
related to cereals and Oil c W",., 
marting, grain stages soils anlysis, 

r=xious birds control, and xxcperative 
de~lzP t" 

Pord.C**p4wvtG owm, Mw Agse For t6e Aguaey for JatelweI eI em~t 

U66b4ATUfts _DATKL........ SIGNATURES = DTe 
YWLI.N TITLKt 

http:Deemter.31


15~~nJA-7 	 I -
BETWEEN AID AND 	 -, . ,I 

Alpomut No. 	 3.0 OmrI100iPR 	 GL o 
PRO AG 	 75-4 Ro-Alo N,-. 

CCN71UATIM~ W1. 	 Fm jtAnHIttivi 
SHEET AN AGENCY OF THE GOVEMI$MrO4T OF 

E.E OTh._ L r"WLT.T- ,T v AGRICULTURAL P J(JN EMN'IW-	 OF UELUMI 

B) Suprlmir totalmente el Anewo A B) Delete Ane A in its entirety, 
y sustituirlo por lo siguiente: and substitu.e th' following: 

AGRICULTURAL PRODUCMION MWD MARKETING PMWI.ECT 
(PR0a11O DE PR0DUCCION Y MCI ZAC AGFOPLECUARIA) 

USAID COTRIBUTKI
(ONTRIBUCION DE W,ATD) 

I. 	 Technical Advisory Services $ 384,000 
Servicios de Asesoramiento 'WniaD 

(a) 	University Consc-rtim $ 320,000 
Cosorcio Universitario 

(b) 	 Grain Storage Adiisar 6, 6C) 
Asesor cn Alm,enmniento de Granos 

(c) 	Noxious Bixds Ctntol .rivisa ­
A'sesor Ofl 'Wei~pdr~'a 

(d) 	Soil Fctllity Mwvf ,r 24,000 
Asesor en Ferti.)-l A dr els 

(e) 	Cer-.kis IAdvis-)r 5,000 
Ases-or en Crea].ezs 

(f) 	 Mzrketing Advisor 15,000 
ASesor Cfl (a,,-) .iaV.Cifl 

(g 	 Coopera.ive Advisor 12,900 
Asesor en x.prativas 

pI,.a_ 	 tci.u"t KiY .:io.Mj 98,000 

(a) 	 Lxrj 'c.m -20 n/v1 94,000 
(Larg!o ,70-- 120 m/m) 

(b) 	 &hort .Veym-- 4 nk~m 4,000
(Corto P2. o ... /mn) 

Ccmcciti.es (.Vuipfsx) 	 30,000II 

(cant.) 

. .I ;-?Lt___ri__I____ 	 TUC- . 

http:cciti.es


___ 

BETWEEN All D 
PROG EE M"U STlu CF A=ICLM1I & 

SHEET AN AGENCY OF THE GOVEWMMlY 0,*-

AnE rW.( IWIMENALREUIC (F UWW~XtJ 

xv. Other Costs - (otros (betos) 

C) das lar. deum s provisicnes 
del Pcuero riginal permariecen 
inrbdas. 

2A.rt~.30oi~ 
7.rr4 

n, NcIl"f/ActM~y Y111 

PG1lIaUCM PzL P~iRO U &MOMK7WI 

$ 1,000) 

EMYAL: 51.3,0ODD 

C) All otlxx prwicliCal Of 1.he 
Original Fzojroct AqTrc-ciiont. rxmvwt n 
Uflc1Val($d. 

6 1 0a Ap.* I I'oA.o*Coop~m tf tg Oaw 

TI t*,st. 



Fecha 22 de Noviembre, 1976 Date November 22, 1976
 

CARTA DE INTENCION No.77-1 MEMORANDUM OF UNDERSTANDING No. 77-1
 

Centro Social y Comunitario de Centro Social y Comunitario de
 
Mal Abrigo Mal Abrigo
 

A) El pr6posito de este proyecto es A) The purpose of this project is to
 
el de obligar la cantidad de US$ 766 obligate additional US$ 766 to reach
 
para completar los US$ 3.500 ya pre- the total sum of US$ 3.500 already
 
vistos en la Carta de Intenci6n No. foreseen in Memorandum of Understanding

TQ 3, de fecha 26 de Agosto de 1976 No. TQ 3 dated August 26, 1976 signed
 
firmada entre la USAID.y la Comisi6n between USAID and the "Comisi6n del
 
Directiva del Centro Social y Comuni CenLro Social y Comunitario de Mal
 
tario de Mal Abrigo. Abrigo.

Este monto so solicita para completar The additional US$ 766 are requested
 
la adquisici6n de los materiales de to complete the purchase of construc­
construcci6n necesarios para este tion materials needed for this
 
centro. project.
 

B) USAID entregar, la cantidad a- B) USAID will deliver the amount above 
rriba mencionada mediante un cheque mentioned by .tchock and/or chocks to 
y/o cheCTues a nombre do la Dr. Nellv the Dr. :Nelly Tdbar&s ce Gar:endia, 
Tabards do Garmondia, miembro do !a member of the CommiLtee, upon nrese,­
comisi6n di rectiv;a, contra la pre- tation of pro-tcran invoices in dupli­
sentaci6n do facturas profor:ma en cate to USAI). 
duplicado a la USAID. 

C) En cl t J Lre n1o ibUs Ce unc: C) ;(oL :, : : . t 
-
sOmana dsvue do ornt-cuctdo o .1 checf: i.i , . ' 7. : - -­

cheque, La Cu:,,isiOn un' ial a res de Carmon±i, tho C-:::''tttoc wi 1USAID lo: oc- i]o f£r in y un submi t USC-, ia r1:oe, 2 tf; ,'111d 

certific-do (i):id2 te, Iuu certi , nq thocon los fi(-to ri.ivI 11. thft 
mrateriales han side recibidos por terialf; and ,ui.. nt hau beon bou 
la ComisiOn. and reco i ,.'d by the Cc:.?: t:C. 

/
 

.-" - -"''"""<" '"-'..*t - .', ­- " "" 

1101J'i777~i-.-- 77 .' ,ebra. Teo_1.1y-'i{7-- y. ?T'/ K7 G, (./ e o <zT~l iV F. i '.,.I::: 
Miembro do !IaCoimision All) 'Representative 

C].carance:s: 

SIJA ..t '7. 

I' .
onC 
,*I 



~orandum_tdo(Jnt n -6----- of- Understand ing o7-. 2 

i.. " 114•.. L " betaeen the "aoi r:Infantia Frrntlo 
TtlUugac lP fcha D2teUndSate s fAeia hsei
e
 

I NTRODUCCON I. INTROUCUT±IN . 

De acurdo cdnlos trrmios del Cdnino Under theterms of the General Agreement
eltr 

General para un prognoama de asi stencia dated hch 22,1960, for aprogram of 
CartaHnl-dei Ifan aneco Fr ter 

pueb:Lo dec R~~c the PeopleteOrien 
del SOrientalUruguay y pueblo do lost r 

Estados Unido Amca Aerica, d fecha 22 the United States of America, this Memo-. 

suscrito entrc el la Republia asisac obeUruw ayn 

de 
do marzo de 3.960, soeirv la si[uiente randum of'Understanding is entered into 
Carta de Intencio~n entre cl. Hogar, Infantil between the "Hogar Infantil La Frontera" 
La Frontoca, (do aqul on aidclante denoininado (hereinafter ref'erred to as the HogarY) 
Hogar) y la 1visio~n Econornica de los Estados and the Agency for International Develop-
Unidocs do. ArnriA enc.Uuuy(mau ent in Uruguay (hereinafter referred to ~ 
en adelante d0onominada USAID). as USAID). 

II. DESCRIMION DEL' PRO1-CTO Il. DESCRIPTION OF PROJFCT 

El proposito de este proyccto es The purpose of this project is to purchase
 

proveer materiales de construcc.on construction mterials for the contruction 

para la conetrucci6n de un galpon of a barn where the workshop will operate. 

donde funcionardi el taller de ma­
nualidades del Hogar. The workshop operated in this Hogar, so 

that the children living in it can, to-

ED. taller que opera on esto lioga' es gether with their usual studies, learn 
para que los niion quc viven el e, a trade and permit them to earn a living 
junto con sus estudios escolares, apren- in the f'ture. 
dan un oficio quo les permits on el futuro 
ganarse la vida. The Ilogar is a lirge "family" nucleous, 

glrl. 

El. ]ogar es un nuclco fninillar integrado and 7 young iren (average -gc 25 years), and 

por h fomilinr (iatrlmonios jovcnes) com- 60 children which prior to theiro jo;ing" 

comprising 14young married coupler, gi 

ipues~o pr i4seFri~s y jovcine(con this group had no care of means of nubis­

una edad pro,-.edt do 23 11iohs) y 60 nifos tence. Thc purpose of this group i s to g[t 
qio antcs do 1nrmar paro- de esto g these children a home atmosphere since 
carecian do medinr de bsistoncia. jI heretofore they lived around in pirks and 

proposito d este nuclec familiar es streets in the city of Montevideo. For 

dar a estos ni~ios un ambiente de hogar this purpose the Home purchased three 
familiar, yn que antes de fonror pirto farms - total extension 53 hectares ­

del mismo, vivion en p#rqucs y e~ller whah have been conditioned to house these 
d I'.ontevidoo. Para Ilevr a cabo ente children. 
proposito el Hogar compro tren chacras 
con una extentoin, total, de 33 hec nro,,s, All the children enter this Hogar volunia 
las cuales han sido acondicionadas prra alberga r 1,y- FArther to the usual schooling, the 
v e-tos ni-io-. aim is to give thrnm hospitality, care - 4 

arrurance and stability as well as tua 

.
 

c o
Los nirics que habitan el llogar enLran a tion. The childrenaVattend primary and 

oiuntratrlwrente, quienes iadorns de los . econdary ",hools and the Vocational 

ostudios escola"e.s nornmales, recibeni ho- Col 1QeC (UT1) -They hell) in all Viwork 
pitalidA, uy cduca- UcAdnlly dooe on a farm. Farm pr ucJon is.­

irsan .. -to.finance this oar, sinceon cs nio estudion pri. rios, 

onirios y, e i o ocional( 

0VV~.VVV~ 

http:construcc.on


Los, os del Sogar y cSoAb "yudaU itdoesnot receive any subsidy £U
 
nScD tuerabostrui o eecu- the Governmenib.,e r 
 b 

ch:a~isda iiiza para a aor ­
yfriiiciaor n Hogar ddo qu no recibo 
P III.*RESPOIlSIBILITIES ATMJ CONTRIBuTIOWSeubsidio del Gobierno.
W .... cla ... 

III. flESPONSIBITIDADE'S Y C0NTYRTPUC10-
NES DE USAID a) UESAID agrees to contriute the Urui 

i cruuayan 	 peso equivalent of US$ 4 500
cntriuircon l 	 of exchange)

~vaiente en pesos uruguayos de us$ 4,00. purchase conStruction materials to build,
(a~l cainbio oficial) para .a comnpra de ba the new barn. 
teriales de construccio'n IpAra el nuevo 

a)USID cuera eui-(at the official rate 	 to 

on. b) USAID will deliver the amount above, 
gapin. mentioned by a check and/or checks in
b) USAID entregar, el irmporte arriba the name of Mr. Carlos Diaz, Secretary
mencionado mediante un cheque y/o checques of the Scouts, upon presentation of pro-fcr 
a nombre del Sr. Carios Dia, Secrotario mt invoices in duplicate to UISAID. 
del Movimiento de Scouts, contra la pre­
sentacion a USAID de facturas pro-for' t , 

en duplicado. IV. RXSFOISIBILITIES OF TME }I0GAR
 

IV. RESPONSABILIDADES DET, IIOGAR 	 a) The }{oFar, not more than one week 
de..a semnna dafter the check is received by Mr. Carlos 
a) El ilogar on el tcrmino de no flhz will submit to USAID final receipts,:Dinz 
de una semnna despues de entregado el cheque and a certificate certifying that the
al Sr. Carlos Diaz, enviartt a 11;mAID .ion construction mrtterials have been bouraht 
recilos finales y un certificvdo donde Lnd received by thc )Iogar. 
conste que los materiales han sido co:npra­
dos y recibidos por e!, Log,tr. b) The Ilotr areces to submit to USAD 

semi-annual reports on the progress of
b) El'Hogar acucirda enviar a USAID inform.r.s the project for one year starting from 
s emestrales sbre la marcha del proyecto the day the ,irterials are bought to 
por un a~io a partir do la fecha de la compra build the barn. The Itogar is responsible
de Triaterinies y coristruccion d(cl. 	 1:Lthat the barn is built as soon as the ,t
flogar se hari{ responrable de que el FMpon sea construction materials are boutght.

construido en el menor tJimeo porible dosde
 
la compra de mtwiteriaxies.
 

V. HISCELLAINEOUS 
V. 	 MISCELANEA 

a) USAID reserves the right to visit the
a) USAID so reserva el derecho do v1siltAr project whonever it deems necessary to 
el proyecto en el momento quc lo connidere obsehve its progress.
necesario para observar el progreno del 
mfismfo. 	 b) USAI1D and the Ilogar agree to puiblicize 

this project as a joint effort ot* the
b) USAI) y el flogar acuerdan publicitar Pcople of the Orlental Republic of Uru­
este proyecto como un ecr\to.-i conjunto guay and the People of the United Sta.es 
del pueblo do la 'icp. Orintal del Uri- of Ameica through the Alliance for

;J guay y oi pueblo do los Xstndos Unidos Progress in Uruguay.
de America a traves do luAna pacra

Progreso en a). UruFuay.o, 

Dia~, DirLctorrd J. .Horwitz- ,-, 

Sr..Carlos DiazDirectordel Hog yy 
ecrario dolf oyimierito de Scouts 

Jt ances .r Ir 1 BDA:e,:, CONT. -
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FECA~ ~~ DATE Dcm 2 ~97 
CARTADINTENcION MEMORANDUM OF UNDERSTANDIN G No 

Cotolengo Don uuuqueno orionePequeid Coleng b 

....*1Introduction__ 

De acuerd do
con los t6rminos del Con-

venid General para un programa de 

asistencia suscrito entre el Pueblo 
46-dela Rep~blica oriental del Uruguay 
y el Pueblo de los Estados Unidos 
deAmrica de fecha 22 de Marzo de 
1960, se firma la siguiente carta de 
intenci6n entre el Pequefo Cotolengo 

*Don Orione y la Misi6n Econ6mica de 

los Estados Unidos do Amfrica (de 

aqui,-en adelante denominada USAID). 


II. Descripci6n y prop6sito del 

proyecto
 

El Cotolengo Don Orione es una

organizaci6n privada creada con el 

fin de cuidar a hombres ancianos 
indigentes y a nifios retardados sin 
failia ni inedios econ6micos. El Co-
tolenqo so autofinancia a trav6s de 
donaciones de ciudadanos y organiza-
ciones uruguayas e internacionales 
asi como tambin de las venta qua 
realiza do productos agricolas y por 

servicios provistos por habitantes 

del Cotolengo. 
Lo producido cn un pequeo tambo, 
huerta, lavanderia, y avicola contri-
buye en forma significativa a sumi-
nistrar los alimentos para el consumo 
interno de la institutci6n. El pro-
p6sito de este proyecto es el do asis-
tir al Pequeo Cotolongo para poder 
solucionar la dificultad enorme en 
quo so encuentra y quo estA impidien-
do la continuaci6n do sus activida-
des. Ilace algtn tiempo, a trav6s do 
donaciones uruguayus o internacionales 
el Cotolengo pudo adquirir un vehicu-
lo, el cual es utilizado para el 
transporte de los internados. Este. 
vehiculo es utilizado espocialmente 
para servicios m6dicos. Sin embargo, 
en el memento on quo tuvieron quo 
cambiar las cubiertas dal misnio so 
encontraron con que la medida utili-
zada per este vehiculo no so fabri-

can el Uruguay y la. mismas no so 
han podido consguir en plaza. 
Do acuordo a lo anteriormento ,encio-

Under the terms of the.G6neral Agr e
 
ment dated March 22, 1960 for a pros;

grmoasitnebwentePpi 
of the Oriental Republic of Uruguay.anc 
the People of the United States O6f
 
America, the following Memorandum of
 
Understanding is entered into betwen 
the Pequefio Cotolengo Don Orione 
and the Agency for International 
Development Misslon to Uruguay (here­
inafter referred to as USAID). 

II. Description and purpose of project
 

The Cotolcngo Don Orione is a private
nonprofit organization founded to care
 

for indigent men and retarded childrei 
without families or economic means. 
The Cotolengo supports itself through 
donations by Uruguayan citizens and 
organizations as well as through the 
sale of agricultural and other produc 
and services which are provided by 
the inhabitants of the Cotolengo.
 
In addition, a small garden, laundry , 
bakery and chicken pens are operated 
by the Cotolengo to meet many of its 
internal consumption needs. The pUr­
pose of this project is to assist the 
Cotolengo Don Orione in resolving a 
difficulty which is severely impeding 
the continuation of its activities. 
Some time ago, through, donations by 
Uruguayans and foreigners, the Coto­
lengo was able to purchase a vehicle 
which is utilized to transport the 
residents of the home. The vehicle I s 
utilized specially to obtain medical 
services. However, the tires have now 
worn out and there is no source in 
Uruguay of obtaining tires of the size 
requited for the vhicle operated by 
the Cotolengo.
 
According with the above AID agrees
 
to donate the Cotolengo Don Oorne
 
up to the sum of US$ 750 needed to 
modify the wheels size and Lo provide 
5 (five) now tires, made in U1rliy 
to be usedin 



ad ~auerdadnr¢lCt
 

e isde, dU 5hentSAID... of 

,sIII.- Rerda €ontribuies conrios- USI. .aReosibt iencontribu- ii4a4. de tions of the f¢D. 

g Ii'entepara la €oncreci6n de este wing towards completion of this pro­

•proyect... ject:
 

.,:,a)dUSAID acuerda donar al Cotolengo a) USAID agrees to donate the Coto-
Don Orione hasta la suma de US$ 750 lengo Don Orione up to the sum of

!W'-7para modificar ins medidas US$ 750 needed to modify-tie wheels 
.5 llantasyau 5s sizeand to provide 5 (five) newadqi 
Sfabricadas en el Uruguay, par ser. tires, made in Uruguay to be used in 

utilizadas en el vehlcuo de la ins- the institution vehicle. 

S tituci6n. - iIb) USAID entregar la cantidad b) USAID will deiver the anount above 

arriba cmncionada mediante , cheque mentioned by a check and/or checks to 
y/o cheques a nombre del Padre tile Director of theCotolengo, Padre 

S Hector,M. Sacarelo Berro, Director Hlector M. Sacarelo Berro, upon.

del Cotolengo.Don Orionecnte ereswngton ofmpro-forma nvoc s in
 
16 presentaci6n de facturas pro- duplicate to USAID.
 
forma en duplicado a la USAID.
 

IV. Miscelaneas IV. Miscellaneous to.hcsu.o
 

a) En el tdrmino do no m s de Una a) Not more thanea week after the 

semana despuies de entregado el check Is received by Padre Ifector m.- '! 
cheque, el Cotolengo Don Orione Sacarelo Berro, the Cotolengo, w ill 'ii
enviar a USAID los recibos fin - submit to USAID final receipts and a 
les f un certificado donde conste certificate, certifying tbui 
queloa s en e han side recli- reform, has been made and te tires 
bidusp r esa instituc16n. have been bought and received by the 

b) USAID se reserva al derecho de Dwleavisitar proyecto fin de obser- Cotolengo..USAID reserves the right to visiel a b) 

var .laefectividad del msmo en l the project wheneverrot deems conve­
m)ento qu io considee necesario, nnt in order toabservea t effter iv 

usdo trgao i devckopeeinve b Pad - co Mt. 
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C) El Pequefio Cotolengo Don Orione 

acuerda enviar a USAID informes. 

semestrales sobre la marcha del 

proyecto por el t(rmino de un afio 

a partir del dia de la fecha de la
 
firma del presente convenio.
 

d) USAID y el Pequefio Cotolengo Don 
Orione acuerdan dar publicidad a 
este proyecto como una actividad 
conjunta del Pueblo de la Rep~blica 
Oriental del Uruguay y el Pueblo 
de los Estados Unidos de AmL'rica a 
trav6s do la Alianza para el Progre­
so en el Uruguay. 

-Pi1re 	Hector M. Sacarelo Berr 

Director, pequ 

Cotolencjo-Do-flf Orone
 

Clearances!
 

Progp SDA 


c) The Pequefio Cotolengo Don Orione
 
agrees to submit to USAID semi-annual.
 
progress reports for one year after
 
the date this Memorandum is signed.
 

d) USAID and the Pequefio Cotolengo
 
Don Or3ine agree to publicize this
 
project as a joint effort of the
 
People of the Oriental Republic of
 
Uruguay ana the People of the United
 
States of America through the Alliance
 
for Progress in Uruguay.
 

Leonard J. lolwitz C/ 
AID Representative 

Cont.1 5 



FechaNbr11 5-de 19777 

'Carta de Intencifn No.77 -4 

Policlinica de Pan de Azucar 


1Introducci6n 


De-acuerdo con los t~rminos del Con-

venio General para un programa de 
asistencia suscrito entre el pueblo 
de la Rep6blica Oriental del Uruguay
yel pueblo de los Estados Unidos 
de Amirica de fecha 22 de Marzo de 
1960, se firma la siguiente Carta 

de Intenci6n',entre la Policlinica 

de Pan de Azucar, (de aqui en ade-

lante dpnominada Policlinica), y 

la Misi6n Econ6mica de los Estados 

Unidos de Am6rica (de aqui en ade-

larite denominada USAID).
 

2. Descripci6n y pr6posito del 
proyecto . 

El prop6sito de este proyecto es 

el de proporcionar US$ 3.400 para 

la adquisici6n de los materiales 

de construcci6n necosarios para 

la terminaci6n del local en donde 

funcionarg una pequea policlinica, 

(incluyendo instalac16n electrica) 

en donde se asisten familias de 

bajos ingresos de la zona do influ­
encia de la misma (3.000 personas). 

Esta policlinica estA situada en 

la ciudad de Pan de Azucar, Dept. 

de Maldonado y funciona desde el 

ano 1969, an una pequea e mnade-

cuada casa de familia. El personal

t~cnico es de 1 medico, 1 nurse, 

y una enfermera, todos ellos reali-

zan sus funciones en forma honoraria 

los gastos ocasionados, sedicamentos 

luz, agua etc, son finianciados por 

la comunidad adventista, la que tam-

bien ha organizado un comit6 do 

administraci6n y apoyo a esta obra. 


I; !: ..-
.
 

Date April 5, 19Th 7 

Carta de IntenciftnN6i77 4'
 

Policlinica de Pan de Azucar 

1.Introduction 

Under the terms of the General Agree­
ment dated March 22, 1960 for a pro- . 
gram-of assistance between the people, , 
of the Oriental Republic of Uruguay
and the people of the United State, of 
America, the following Memorandum of 
Understanding is entered into between
 
the Policlinica Pan de Azucar (herein­
after referred to as Policlinica) and
 
the Agency for International Develop­
ment Mission to Uruguay, (hereinafter
 
referred to as USAID).
 

2. Description and purpose of the
 
project.
 

The purpose of this project is to pro­
vide US$ 3.400 to cover tie purchase
 
of construction materials required
 
to finish the building which will
 
house a small clinic, (including elec­
tric installation) where low-income
 
families of the district receive me­
dical attention (around 3,000 people).
 

This clinic is situated in the city
 
of Pan de Azdcar in the dept. of Maldo­
nado and has been in operation since
 
1969, but housed in a small and inade­
quate private home. The technical
 
staff is formed by one medical doctor,
 
one nurse, and one assistant nurse,
 
all of who are working voluntarily.
 
The expenses incurred such as, medici­
nes, ligt, water et. are financed by

the Adventist Community who has also
 
set up an administrative committee to
 
benefit this work.
 

.. . ...... . , .,
 



Esta policlinica brinda todos los 

servicios a su alcance 
(consultas,

medicas, curaciones, inyecciones, 

vacunas) en forma totalmente gra-

tuita. Es de destacar que luego

de terminado el nuevo local, 
se 

podrd atender a un mayor numero de 

personas en una forma mrs correcta 

ya que el actual local carece de 

!as comodidades elementales para

desarrollar correctamente este
 
tipo de asistencia..
 

3. Responsabilidades y contribu-

ciones de USAID 


a. USAID acuerda contribuir con el 

equivalente en pesos uruguayos al 

cambio oficial de US$ 3.400, para

la compra de materiales de !ons-

truccion necesarios para la termi-

naci6n de la Policlinica (incluven-

do instalaci6n electrica).
 

b. USAID entregar5 la cantidad arriba 
mencionada mediante chequeun y/o
cheques a iomb.re del Sr. Jack BoysonRep.......c t,:,.,do 
 "t"
.O A. S .A, 

Obra illotr-ica d isist. riciado 

Social Adventista, contra i.a prescn-

taci6n de facturas pro-reorma en du-

plicado a 1a USAID.
 
A. Responsatbjliddes de ia Comisi6n 

a. En el tL6rmino de no rds de una 
semana desp.ues de recilbido el che-
que la Cc,, £1., criviari a US.AID los 
recibos finales y Un cortif icado 
donde consts cue los mate ri a les 
han sid rocibidos )or la Comi si6n 

b. La Cor1 ion acuerd n'vtcia a 
USAIIi- 1,"fUS-.nfor cc s E3tn ,, 11 
do C I YC AY c)o del tO 

c . La Comis .g1n so rescons.t Ih ;:a ,.,r

l.a ter nlicia,, dc]. , ci , 
do n pl- '. "i . . 1 
go dIOItrcC,~ 0::~Lt;1 

This clinic offers all the services ne­
cessary such as medical check-ups,

dressings, shots, vaccination, without
 
charge. Once the new building is
 
finished a greater number of people

will receive better services, since
 
the present building housing the cli­
nic does not have the minimun comforts
 
to correctly offer this type of
 
services.
 

3. Responsibilities and contributions
 
of USAID
 

a. USAID agrees to contriL to the
 
Uruguayan peso equivalent of US$ 3.400
 
(at the official rate of exchanae) to
 
purchase construction materials needed
 
to finish the Policlinic (including
 
electric insta]lation).
 

b. USAID uill deliver the amount aaove
 
mentioned bv a check nd/or 
 cl.Tecks
 
to Mr. 'ovson, L.F.A. 2 .A (Obra
'oaCk


i'ilantr 6a Lca d,- As is n'dca Hoci i]
 

Adventis ta) :upon

presentation op 'ro-foria invoices 
 in
 
duplicate to USATD.
 

4. Rsnonsib ties o, the Coii tte. 

a. Not more ti.-,rl a week aft-r the
 
check is mec , Lv tie C'mi1 ttee,

it will .. i ::,i i), final <I,­sW:... n 
ceiots an11 a c',r "1 17a,-s, ti fi:,;
that the ] hve heeu 
by the Cc:c- . 

i:t,' ro ercv, 

b. The tt:c, ,i, at-; to :: Lcciiito 
Ds -nrI 1 r L'rs f Ce oI 

jress o., :c;r.pin­

tion. 
(3", C) ct In]i] it; 

c. The ( ' to ,fl(irrIKO. teli r'es'on-­
s ) int'a a t eih n.ibi]. t o lt,, I a 
a rca ."'c t c [! r1 
OO:Iiia 



5. Miscelanea 


a. USAID se reserva el dercho de 

visitar el proyecto en el momento 

que lo considere necesario. 


b. USAID y la Comisi6n acuerdan 

publicitar este proyecto como 

un esfuerzo conjunto del pueblo

de la Repablica Oriental del 

Uruguay y el pueblo de los 

Estados Unidos de Amnrica a tra-

v~s de la Alianza para el Progre-

so en el Uruguay
 

Jack Boyson 

RepresentanteJe O.F.A.S.A 


Sr. Edc(IrdC iSchmidt 
Secretario
 

S .frain ilato 
Tesorero
 

Sr. Daniel Scarlone 

Representante local
 

Clearances: 5DA f :-

PrCo: . 

Cont : : 

5. Miscellaneous
 

a. USAID reserves the right to visit
 
the project whenever it deems nece­
ssary.
 

b. USAID and the Committee agree to
 
publicize this project as a joint

effort of the people of the Oriental
 
Reptiblic of Uruguay and the people
 
of the United States of America,

through the Alliance for Progress in
 
Uruguay.
 

Mr. Ronald Curtis
 
Acting AID Representative
 



Fecha: 4 de :Abri de 1977 Da April 4, 
Carta de,Intenci6n No. 77-5 
 Memorandum of n&/

f drsanna o 
.El Sarandi Hogar Valdense" "E1 Sarandi Hogar Valdense "
 

1. Introducci6n
'~' 1. introduction 
De Acuerdo con los trminos del Con-
 Under the terms of the General Agree
Venio General para un programa de 
 ment dated March_22, 960forapro
:........asisencia-suscrito 
 entreelpuebl-d-o 
assistance betwen the 
 Ide la Reptblica Oriental del Uruguay
y el pueblo de los Estados Unidos 
de Am6e1rca de fecha.22 de Marzo de 
1960,
d. se firma la siguiente Carta
e Intenci6n.entre 
E1 Sarandi Ho-
,Inencin 

Valdense" y la Misi6n Econ6mica de

los Estados Unidos de America (de
aqul en adelante denominada USAID). 


de e.tre."El Sarandi ogar 


2. Descripci6n y prop6sito del 

p oyecto. 


El prop6sito del proyecto es el 

de proveer calefactores nuevos 
(4)

2 m~quinas de lavar y una cocina 

familiar usadas, a "El Sarandl 

Hogar Valdense, del Dept. de Colonia 

El Hogar est6 ubicado en una pequefia

granja en una tranquila zona en los 

alrededores do Colonia Valdense, 

Dept. de Colonia.
 

La Comunidad Evangelica ha donado 3 

casas qua han sido ya construidas y

terminadas, 50 nihos y jovenes re-

tardados mentales han sido alojados 

en las mismas.
 

Un nuevo edificio en donde funciona 
un taller especial y escuela elemen-
tal para astos nihos y jovenes, ha 
sido recientemente terminado. En 

el mismo los nifios fabrican juguetes

y artesanias elementales, las que 

luego son comercializadas en bene­
ficio del Hogar.
 

Los nifios y jovenes que viven en es-
te Hogar , reciben, cuidados, asis-
tencia social y m6dica, comprensi6n
y se los ensefia a vivir en esta co-
munidad conio si fuera en una gran
familia con sUs derechos y obliga-
C1109c sl 
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of the Oriental Repqblic of Jruguay

and the people of the United States'
 
of America, the following Memorandum ;

of Understanding is entered into betw­, .. •.. 
 . .. ..-...
een the "El Sarandi Hogar Valdense"
 
and the Agency for International
 
Development Mission to Uruguay,

(hereinafter referred to as 
USAID).
 

2. Description and purpose of the
 
project.
 

The purpose of this project is to pro­
vide heating equipment, (4*heaters)

2 used washing machines and one used
 
cooking stove to the "El Sarandl HogarJ
 
Valdense".
 

The Home is located in a little fain
 
in a peaceful area near Colonia Val­
dense, Dept. of Colonia.
 

3 houses donated by the Evangelical

Community, have been built and comple­
ted, 50 mentally retarded children and
 
young people have been housed there.
 

A new building where a special workshop

and elementary school for these chil­
dren has just been completed and is
 
functioning, in it the children make
 
toys and elementary handcrafts which
 
are sold for the benefit of the Home.
 

The children and young people living
in this home receive hospitality, c...r.
social assistance, medical ass 
 tanco
 
comprehension and 
are taught to

in a con.1'tunity 

I!vc 
as A large family with 

their rights and obligations. 

-•
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s.eues tacar ,que el no reci 

nn gU atue d a gub er namen tal. 

3, ...... dades y..po.abi' contribu-

ciones de: USAID.. 

a. USAID acue'rda' contribuir con 

el equivalente en pesos uruguayos
al caJbo Oficial de US$ 2.500 


"para compra de 4 calefactores.
la 

b. USAID acuerda contribuir con 

2 lavarropas usadas y con 1 coci-

na usada propiedad de USAID. 


c. USAID entregar6 la cantidad arri-

ba mencionada, mediante un cheque

y/o cheques, a nombre del Sr. Wooder 

Talmon, Presidente de la Comision 

Directiva del proyecto. 


4. Responsabilidades de la Comisi6n. 


a. En el t~rmino de no m~s de una 


It ' tht ee mnoti 

r . a s fr • h:'... . . - i, . 

3. Responsibilities and contrbution,

Of USAID.
 

a. USAID agrees to contribute the
 
uruguayan pesos equivalent of

US$ 2.500 (at the official rate) to
 
purchase 4 heating.units.
 

b. USAID agrees to contribute with
 
the donation of 2 used washing machi­
nes and 1 used cooking stove, of 
USAID's property. 

c. USAID will deliver the amount above
 
mentioned by a check and/or checks in
 
the name of Mr. Wooder Talmon, Presi­
dent of the Executive Committee of the
 
project.
 

4. Responsibilities of the Committee.
 

a. Not more than a week after the
 semana despues de entregado el cheque check is received by the Committee,
la Comisi6n enviarg a USAID los reci- it will submit to USAID, final receipts
bos finales y un certificado donde and a certificate, certifying that
conste que los equipos han sido re-, 

T cibidos por la Comisi6n. 


b. La Comisi6n acuerda enviar a 

USAID informes semestrales deta-

llando el progreso del proyecto,

durante un afio despu6s de recibido 

el equipo. 


5. Miscelanea. 


a. USAID se reserva el derecho de vi-

sitar el proyecto en el momento que

lo considere necesario. 


b. USAID y la Comisi6n acuerdan pu-
blicitar este proyecto como un esfu-
erzo conjunto del pueblo de la Repd-
blica Oriental del Uruguay y el pu-
eblo de los Estados Unidos de Ame-
iica a trav6s de la Alianza para el 
Progreso en el Uruguay. 

: ; ---Wooder ,C. Tabmon 

PreWo dene 

/Acting 

Col 4 Carlos Spnci6n/
Clearance,*1/ 

S D A ~ ~ 4Pr g:' 

the equipments have been received by

the Committee,
 

b. The Committee agrees to submit to
 
USAID semi-annual reports on the
 
progress of the project for one
 
year after the equipment is received
 
by the Committee.
 

5. Miscellaneous
 

a. USAID reserves theright to visit
 
the project whenever it deems nece­
ssary.
 

b. USAID and the Committee agree to J 
publicize this project as a joint e­
ffort of the people of the Oriental
 
Republic of Uruguay and the people of
 
-he United States of America, through.

the Alliance for Progress in Uruguay.
 

" . . 

Mr. Ronald Curtis 
AID Ropresentcitive 

t 
~~C on t : , Y- Q ;' 



I 

Facha: 31 de Marzo de L977 

Carta de Intenci6n No. 77-6 


Club Social Continental 


1. Introducci6n 


De acuerdo con los t6rminos del Con-
venio General para un programa de 
asistencia suscrito entre el pueblo 
de la Repnblica Oriental del Uruguay 
y el pueblo de los Estados Unidos 
de Anmrica de fecha 22 de Marzo de 
1960, se firma la siguiente Carta 
de Intenci6n entre el Club Social 
Continental, y !a Misi6n Economica 
de los Estados Unidos de Am6rica 
(de aqu.T en adelante denominada 

USAID).
 

2. Descripci6n y prop6sito del 

proyecto 


El prop6sito de este proyecto es 
el de finalizar el techo del Centro 
Comunal en doode la Comisi6n Direc-
tiva del misrno realiza Programas 
de oromcidn ?cxniaI. 

Los fondos que USAID proporciona 
bajo los tdrminos de este acuerdo 
serdn utilizados para la adquisi-
ci6n de 10:3 imieriales de construc-
ci6n necesario.s para finalizar el 
techo del Centro. 

El Centro est utbicado en una popu-
losa zona do Ja ciudad de Montevi-
deo y el mismo es l Cinico lugar 
de esp:irciminto (I- los Jovenes 
que viven en esta -zCna. 

El Centro crvirzi a 4.000 perso-
nas de la zona a ias cunlcs la 
Comisi6n Dir1ctiva, c: tc 2iriqien-
do sus esfuerzos de. d0's , ol lo de 
la comuniciad con gran sLICso. 

Date: March 31,, 1977 

Memorandum of Understanding No. 77-6
 

Club Social Continental
 

1. Introduction
 

Under the terms of the General Agree­
ment dated March 22, 1960 for a pro­
gram of assistance between the people
 
of the Oriental Republic of Uruguay
 
and the people of the United States
 
of America, the following Memorand1um 
of Understanding is entered into
 
between the "Club Social Continental
 
and the Agency for International
 
Development Mission to Uruguay,
 
(hereinafter referred to as USAID).
 

2. Description and purpose of the
 
project
 

The purpose of this project is to 
finish the roof of the Community 
Center where social action projects 
will be carried out by the A7,dminis­
trative Co.-mA-it r-)f thr project-

USAID funds provided undcer this 
project will be utilized to purcha­
se construction materinls needed 
to finish the roof of the center. 

This Cunter is located in a cro=.,,e. 
area of Montevideo, and it is the 
on].y place of enjoy:sent for rc? 
young people 2 ivini in this area. 

The center wil1 serve 4.000 peroo. 
livin. in the aooa .-herc; ,Lhill ­
nistrativc Co'Cr. i tlp-' o: t , ; joCtt 

is directing its eco-: 'mi .:v dev 
ment efforts with jriat succc>;s. 



~~5T,
 

~1~2El Centro servirg para lograr The Center will serve a number6
numero¢os prop6s itos- por djemplo purposes eg t
 
lanimujeres de La zona recibirgn 
 of'the area will receiv leIssoni4. 

Sleccinids; de" manualid-ades, econo- handicrafts, home ecdriomics andmla domestica y jardineria, los gardening, the children will be '
 l

ninods podr~n tomar clases de ma-
 to take courses in handicrafts and


nulddsyeducaci6n fisica, 
 physical education, it will also0el Centro tambi~n servirg para 
 serve for social, cultural and~sport
realizar en 61 acontecimientos events.
 
sociales,--culturales -y-deportivos, ...
 

Se ha planificado que todos los 
 It is planned that all operational'
costos operacionales de manteni-
 costs maintenance and administratioh }
miento y administraci6n del Centro 
 of the Center as well as coordination
asi como la coordinaci6n de los 
 of the social events carried out will (
actos que se realicen en el mismo be supervised by the Executive Commi­
ser6n supervisados por la Comisi6n. 
 ttee of the Center.
 
Directiva.
 

3" Responsabilidades y contribu-
 3. Responsibilities and contributions

ciones de U'SAID 
 of USAID
 

a. USAID acuerda contribuir cdn 
 a. USAID agrees to contribute the

el equivalente en pesos uruguayos 
 uruguayan pesos equivalent of
al cambio oficial de Us$ 3.000 US$3.000 (at the official rate)

para la adquisicion de los mate-
 to purchase construction materials
riales de construccion necesarios 
 needed to finish the roof.
 
para la terminaci6n del techo.
 

b. USAID entregarg la cantidad arri-
 b. USAID will deliver the amount abo­ba mencionada, mediante un cheque 
 ve mentioned by a check and/or checks
y/o cheques, a nombre del Sr. Miguel 
in the name of Mr. Miguel Delgado,
Delgado , Presidente de la Comisi6n 
 President of the Executive Committee,

Directiva del Club Social Continen-
 of the "Club Social Continental",upon

talcontra factura pro-forma presentation of pro-forma invoices.
 

4. Responsabilidades de la Comisi6n 
 4. Responsibilities of the Committee,.
 

a. En el t6rmino de no m6s de una 
 a. Not more than a week after the
 semana despues de entregado el cheque 
check is received by the Committee
la Comisi6n Directiva enviarA a 
 it will submit to USAID, final re- P.USAID los recibos finales y un certi-
 ceipts and a certificate, certifying
ficado donde conste que los materiales that the materials have been recei­
han sido recibidos por la Comisi6n 
 ved by the Committee.
 

b. La Comisi6n acuerda enviar a 
 b. The Committee agrees to submit to-
USAID informes semestrales detallan- USAID semi-annual reports on the
do el progreso do]. proyecto, durante progress of the project for one
 un afio despues de firmado este 
 year after the equipment is received
 
acuerdo. 
 by the Committee.
 

oouo . :
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nse ela UAID reserva derehodo
Svisitar el proyeoto en .l moxento 
que 1o consider. necesario. 

be USAID y la Comisifn acuerdan 

esfuerzo conjunto del pueblo do
la Repdblica Oriental del Uruguay 
y el pueblo de los Estados Unidoe
de Am6rica a trav6as de la Alianza 
para el Progreso en al Uruguay. 

-- liguelPresiderDeg Aov- nteoldVti/ 

I' Secretartio 

o/ /
 

Tevororo
 

SDIAs
 

Prog. 4 
2i! Cont.'
 

5.miscoellaneous,
 

USAOD :rserm z to v ts
th*e tt
the proJeot whenever it dem s~ 
seary, 

b, U$AID and the Coumttt0 8VI tSo 

effort of the IQpl rift4TOf the
Republi of Uruguay mW the 
of the United States of Amer a
through the Alliance for P oge to!n 
Uruguay.
 

Mr Pnal Curtt / -)"5' Actilng AID jItipraianttiv 

, 




30,de Marzo de 1977 


Carta de Intenci6n No. 77-7 


Fundac16n Nal de Amigos del NifioF del Campo 

1. Introducci6n 


D acuerdo con los t6rminos del 

Convenio General para un programa

de asistencia suscrito entre el 

pueblo de la RepCblica Oriental 

del Uruguay y el pueblo de los 

Estados Unidos de Am6rica, de fecha 

22 de Marzo de 1960, se firma la 

siguiente Carta de Intenci6n entre 

la Fundaci6n Nal. de Amigos del 

Nino del Campo (de aqui en adelante 

denominada Fundaci6n), y la 

Misi6n Economica de' los Estados 

Unidos de America en el Uruguay 

(de aquf en adelante denominada
 
USAID).
 

2. Descripci6n del proyecto 


El prop6sito de este proyecto es 

el de proporcionar a un grupo de 

16 familias ( 100 personas ) de 

bajos recursos, organizados en 

forma comunal, la ayuda necesaria 

para que puedan completar el pre-

cio de compra de un tractor usado 

garantido, absolutamente indis-

pensable para lograr una correc-

ta explotaci6n de las tierras de 

la colonia quo se ha formado. 


Esta colonla se encuentra loca-

lizada en la localidad de Saran-

di Grande , Dept. de Florida en 

una zona donde hasta hace pocos 

afios solamente existla un tipico
 
rancherio rural.
 

Bajo la supervisi6n y administra-
it.6n do ur comit6 directivo inte-

grado por personas y t6cnicos do 
reconocida capacidnd, se ha ido 
organizando osta co1onia, habien-

,.dome ioqrado ya, quo bajo la su-
,pervisift do ontai, cada uina do 
las 16 eamilias que intcgran 

Datesarch 30, 1977
 

Memorandum of Understanding No e 77-7)< 

Fundaci6n Nal de Amigos del io
 
del Campo
 

1. Introducci6n
 

Under the terms .of te General
 
Agreement dated March 22, 1960, for
 
a program of assistance between the
 
people of the Oriental Republic of
 
Uruguay and the people of the United
 
States of America, this Memorandum of
 
Understanding is entered into
 
between the "Fundaci6n Nal de Amigos J
 
del Nifio del Campo" (hereinafter
 
referred to as the Foundation) and
 
the Agency for International Develop­
ment in Uruguay (hereinafter referred
 
to as USAID).
 

2. Description of the project
 

The purpose of this project is
 
to provide the balance required
 
by a group of around 16 f.uailies
 
comprising around, 100 people 
of low income who have formed 
a community nucleus, to purchase 
a properly guaranteed-in-working 
order second-hand tractor, an 
absolutely indispensable tool 
to enable them to work the land 
of the colony where they have

established their community.
 

This located near Sarandi Grande
 
in the Department of Florida,
 
where only a few years ago there
 
were only a few mud huts.
 

This colony has been organized under 
the supervision and administration of ' 
a Committee comprising community' 
members and well nown technicians­
buil home for these 16 families 
through their ownoefforts, as -.ell. 
as a commuunal center, whe .re pirimary 

-2 Y 
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casa 
 -nnur
 

i~smahaa constr'uido su-casa 
 and~craft and homeeconomics!Aasses
s propiossoesfuerzos, un tron.ce are :conduicted whe.retheres
comunal enonde se dictan cursos
de~ma. miomenstcaiworkshop where tlfeysemenfl- olony,
n 
deaualidades,,........en,, economi oetc 	 th'j~i
y. 	 d d practice handcrafts ''whichndnetmin s. el'Uruguay" h r b
 

.talleren donde las mujeres de la 
te~
etc 	y funciona un through "Manos delUuuy 


earning an extra income for thi
colonia, realizan manualidades families: drinking water, soc& 
 fiand
ve.diendolas luego a travs de 
 medical assistance, etc.
 
Manosdel Uruguay, recibiendo una
 
,
entrada extra para sus hogares,
 
agua potable, asistencia social
 
ymedica.
 

Tambi n se ha logrado la adquisici-
 They 	have also managed to purchase
.I 	 6n de 240 hectarzas de buenas tie- 240 hectares of good land which has
 rras las que se han distribuido been distributed as 
follow: 4 hectares
de !a siguiente manera: 4 hectareas 
 to each family for their own use,
a cada familia, para su propio pro-' 
 and the balance is dedicated to dairy
vecho, las restantes se han dedicado 
 production on a communal basis.
 
a la producci6n lechera en forma co­munal, cuya protducci6n se destina The production of this land is 
consu­al consumo de la colonia y a la fi-
 med by the colony and also helps to
nanciaci6n de los gastos de la 
 finance expenses of the Foundation.
 
Fundaci6n.
 

3. Responsabilidades y contribu-
 3. Responsibilities and contributions
 
ciones de USAID. 
 of USAID.
 

a. USAID acuerda contribuir con 
 a. USAID agrees to contribute the
el equivalente en pesos uruguayos 
 uruguayan pesos equivalent of
L, 	 al cambio oficial de US$ 4.800 
 US$ 4.800 (at the official rate),
para 	la comra de un tractor usa-
 to purchase a properly guaranteed-in­do, garantido, en buenas condicio-
 working order second hand tractor.
 
nes de funcionamiento.
 

b. USAID entregar6 la cantidad arri-
 b. USAID will deliver the amount
ba mencionada, mediante un cheque 
 above mentioned by a check and/or checks.
y/o cheques, a nombre del Sr. Pre-
 in the name of Dr. Juan Vicente Chiari­
sidente de la Fundaci6n, Dr. Juan 
 no, President of the Foundation, upon
Vicente Chiarino, contra factura pro- presentation of prc-.forma invoices.
 
forma.

4. Responsabilidades de la Comisi6n 
 4. Responsibilities of tlu Committee.
 

a. En el t~rmino de no m~s de una 
 a. Not more than a week after the
semana despues de recibido el cheque 
 check is received by the Committee
la Fundaci6n enviarci a USAID los re-
 it will submit to USAID, final receipts
cibos finales y un cortificado donde and a certificate, certifying that
conste que el tractor ha sido reci-
 the Lractor has been received by the

bido por la Fundaci6n. Foundation.
 
b, La Fundaci6n acurda enviaa b. The foundation agrees subm to
 
USAID informes semestrales data- USAID semi-annual reports on the 
Ilando el proujreso del proyocto progress of the project for one yueirdurante un ano des'Lues do firmado 

,Uerdo.	 after the equipnt is received by the 
.i 

este 	a'"c Foundation.-
 '-

MW 	 _44"4,=_ 



5. Miscelaneas 


a. USAID se reserva el derecho de 

visitar el proyecto en el momento 

que lo considere necesario. 


b. USAID y la Fundaci6n acuerdan 

publicitar este proyecto como un 

esfuerzo conjunto del pueblo de 

la Reptblica Oriental del Uruguay 

y el pueblo de los Estados Unidos 

de America a travs de la Alianza 

para el Progreso en el Uruguay. 


( Dr. Juan V. Chiarino 

Presidente -


Sr. .ic.zo as.'c"oi::-ir 
Secr, LLr io 

SDA:
 

Prog: c, 

Cont: / 

5. Miscellaneous
 

USAID riserves the right to visit
 
the pro ject whenever it deems nece­
ssary.
 

b. USAID and the Foundation agree to
 
publicize this project as a joint
 
effort of the people of the Oriental
 
Reptblic of Uruguay and the people
 
of the United States of America
 
through the Alliance for Progress in
 
Uruguay.
 

~/ 

Mr. Ronald Curtis
 
Acting AID Representative
 



Fecha: 24 de Agosto, 1977 


Carta de Intenci6n No. 77-8 


Centro Social y Comunitario de 

Mal Abrigo. 


a) El prop6sito de este proyecto 

es el de obligar la cantidad de 

US$ 550 adicionales para la com-

pra de un refrigerador, ya pre-

visto en la Carta de Intenci6n 
No. TQ. 3, de fecha 26 de Agosto 
de 1976, f/rmada entre la USAID 
y la Comision Directiva del Centro 
Social y Comunitario de Mal Abri­
go.
 

b) USAID entregara'la cantidad a-

rriba mencionada modiante un cheque 
y/o cheques a nombre de la Dra. 
Nelly Tabares de Garmendia, iniombr,-, 
de la Coisi6n Directiva del Centro 
Social y Comunitario , contra la 
presentaci5n de facturas pro-forma 
en duplicado a la USAID.
 

c) En el trmirno de no is de una 
semana despucs do entrojado el 
cheque, la Co i:-..i: nC n': ariar5 
USAID los rCciboa los y un 
certificado do(ieo con. ;to (u los 
equipos han .ide rtecibado:; [or 
la Comisi6n. 

Dra. NellV 'T'. d.i(o Garlnel<.ncit!A 
Mionibro de i Comisi6n 

Clearances
 

SDA'_ 
Prog.4V 
Cont. '0 

Date: August 24. 1977
 

Memorandum of Understanding No. 77-8
 

Centro Social y Comunitario de
 
Mal Abrigo.
 

a) The purpose of this project is to
 
obligate,additional US$ 550 to purcha­
se a refrigerator already foreseen
 
in Memorandum of Understanding No. TQ.3
 
dated August 26, 1976 signed between
 
USAID and the "Comision Directiva
 
del Centro Social y Comunitario
 
de Mal Abrigo".
 

b) USAID will deliver the amount above 
mentioned by a check and/or checks to 
the Dr. Nelly Tabares de Garmencia 
member of tlie ConuitteCO, upon prCsen-
Lation of pro-forma invoices in durili-. 
cate to USAID. 

c) Not more than a :eek after the 
check i s rl, ived by Dr N ]y Tcihares 
de., Ga r.ci , Co;th v*ill­the wtt 
subm it to ":; 7T? finl reci.tU; and a 
cc r t J i , coil-.i x'in tthat* the 
e(2,.t.; >,:e:i bou ,-It and received 
b' tle n:'; tt . 

AoCndrt'Cli]. fIor':tiz
 
Al) Representative
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Carta de Intencifn No. 77-9 


El Sarandi Hogar Valdense 


El prop6sito de este pro'ecto 

es el de obligar la cantidad 

de US$ 900 adicionales, destina-
dos a la compra de una cocina a 
supergas, y de dos lavarropas 
ya previstos en la Carta de In-

tenci6n No. 77-5, de fecha 4 de 

Abril de 1977, firmada entre la 

USAID y la Comisi6n Directiva 

de "El Sarandi Hogar Valdense". 

b) USAID entregarf la cantidad a-
rriba mencionada mediante un che-
que y/o cheques a nombre del 
Sr.' Carlos Senci6n, miembro de la 
Comisi6n Directiva, contra la 
presentaci6n de facturas pro-forma 

en duplicado a la USAID.
 

c) En el t6rmino de no mfis de una 

semana despues de entregado el 

cheque, la Comision enviara a 

USAID los recibos finales y un 

certificado donde conste quo

los equipos han sido recibidos 

por la Comisi6n,. 


-T.,k-los encion 

M embro.. 4Cmi s 6n 


Clearances:
 

SDA: 
Program:
 
Cont. 

Date August 22, 19774
 

-Memorandum of.Understanding No.,779i.
 

El Sarandi Hogar Valdense 

The purpose of this.project is
 
to-obligate additional US$ 900
 
to purchasea cooking stove, and
 
two washing machines, already foreseen
 
in Memorandum of Understanding
 
No. 77-5, dated April 4, 1977
 
signed between USAID and the Exe­
cutive Committee of the "El Sarandi
 
Hogar Valdense".
 

b) USAID will deliver the amount above
 
mentioned by a check and/or checks to
 
'Mr. Carlos Sencion member of the
 
Committee, upon presentation of
 
pro-forma invoices in duplicate to
 
USAID.
 

c) Not more than a week after the
 
check is received by Mr. Carlos Sencion
 
the Committee will submit, to USAID
 
final receipts and a certificate
 
certifying that the equipments has
 
been bought and received by the

Committee. -:-

Leonard J. lorwitz
 
-AID Representative
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1 9Sotiernbre 16, 1 

Fecha Date: ~ ~
 

~Carta de -Itencion No.' 77410 M>,, of UnderstandingNo. 77-10,emorandumn 

PI c~2 prd cc ionPlan- de capC tacion---

artesana. artesanpl,
 

De acuerdo con los terminos del Convenio Under the terms of the General Agreement 
General para un proglravvi do aisteneia dat I-,' irch 22, 1960 for a program of' 
,suscrito entre el pueblo de la Republica assistance between the people of the , j 
Ori ntdl del UrOiay .yP3 piueblo de loS Oriental Rei.iblic of'Urufgay and the 
7Estados Unidos de America do fechu 22 d.c people of' the United States of America 
7l1arzo de 1960, so firrvm la siguiente the followi.ne. Memorandum of Underftandln,,, 
Carta do Intencion eutre la ComlsiOn is entered into between ;he o"%iini 6 ns
 

!r.t de !a r
Directiva de Sociedad Forento Directi.a de Focledad do ! +nto 
uiiral de Durrzno, (de aquf en adel.nte d,,a Dzrazno" (herafter"refer.o " 

denomin daCo,ni on). y In t noas USAID).
 
mica de 1ds Estados Irnidos de Am6rica.
 

(de aqu1 en adelante denominrda U3AhD,: 
vecto.~~~~~e and , -)f hcDecito Emp 

Descripcion y prop6sito del proecto, Dcacription.ind pur.oe of' thj '_cr., 

- proposito de cctc pvoy cto e" el The purpose of this project is to assist 
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Responsabilidades.y contribuciones de Responsibilities and contributions of
 
__ USAID~ .___4___USAfl _____ 

a)USAID acuerda contribuir con el a) USAID agrees to contribute the uruguoy­
equivalente en pesos uruguayos al cabio an peso equivalent of US$ 3.,6! (a 1 hej 
oficial de U4S', 3,F06) para la comnpra de official rate) to purchase eqtdpmetedd 
los eqiiipos necesarios para los cursos for the courses on handicrafts, home 

de econornfa dome'stica, manualidades, salud, economics, health, etc. 
etc.
 

b) USAID entr'eger6 is cdtidad arriba b) USAID will deliver the e!-cunt above 

mencionada, mediante un cheque y/o cheques mentioned by a chec% end/or chechs in the 
a nornlhe lel Sr. Julio Arrelle3a, Coordt- nafe o fMr. Julio Arrlla, Zceial 
nador Sociel de l Coralsion Directiva del 'oordi etor oV the E;.ecuLive co:mmittee of 
Proyec*o, contra is present c on do factu- the Projecz, upon pre:ntctioi of pc- , 

ros nro-forma. forma invoices. 

Reoonnilidadcs de la Co.ii.. eQpo bilitio o. Co .'ittee 

a) En el ter-'tno de no rTPs de una semana v) Iro, more ;..n e ,,o.after the r'ec r 
d*duc:, de r:c.rev. lIle1oh. e, Coi-.oUn is r ivn'ci t" e i Will :,-.11 :iz 
env" r" a '..) los reco oz nc~e. y un to L,.irD fnal ,ae. nd a . 
certifiecdo doude conztc que Io ",ui.Oi eertif.i nt ".. e"' .. " 
hbn sido Te2J J p-zpro 1 .o. ir,. recyiv, y A C- a lte. 

i. 1 ir.'r.~e asi e~o.i~c~i ~~t u~t
 
del proyc~to duran:st un t o ,:i e re- o- t e project for ,. ur r;f"er tie
 

eceido elt. eq rv.ent is receive6y t,i. 

"~e~teu,,i8.s r.-e O 

a) USAID ,e r-.c'crva el der.cho de v15i1ir a) 1;-,. rctsr'e; t.ie .o vi ...
 

el prcy(eto en rc.. ... e.to roue e r , : c er i rz
1;ov. f,C'.. er e: 

n ec e- r o,.
 

este o.*-', , rzo ;jLu o.:c; pU; L' es l *31'lt. 4;.'Y 't 
.. <-,), -_> c f. i. • dc! pu ,"K]9 b : ', - r r, 2 ue! of 
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Dercuerdycon, elorenos del Under the of the Lteris UenerL
ovciote ral para tin prvogrnma agreement, dated March 22, 1960, for

de ,itncatecnicasuscrito entre a program. of technical assistance 
6~~i puebio de la Rcpiublica Oriental. between the people of theOriental 

4 

d-yodeec epublic of Uruuay and the ..,y Estados Uiiidos de America de fecha of the United States of America., this22 del raarvzd de ).9oO0, se firma la Memorandum of Understanding is o.nterca. 
siguiente Carta de Int c on entre into between the Coittee of the 
la Comztaion de ia Cruzada de. la "Cruzada de la Caridad" of Subur'b P.. 
Carridd del Darrio 1.3 de Paysandu of the city of Payoand. (hereina'ter
(de aquf en adelante denoinaoda reTeurd th tiC ro.Jt t ..nd 
Comison") y la Ki0d n 'Econou.ca the Aency for International Develop­

de los Estados Unidos d.0 ncurica ient in Uruguay Ohcrenaf'ter ref u rred 
en el. Uruguay (dc aqul enuacelanto to as "ITAIdu) bi h o . 
denominada USAID). 

II1. DESCRIPCION DEL PROYBOCTO II. PR~OJECT DESCRIPTION? 

El proposito de Cste-proyocto eG The purpose of' this Drojrct is toK 
e.d .ulinistrar equipo y emoabla- provj'.e eqdp-lt &ina 'ujidi~I

mniento pare ei lcol dond9, la Cruzeda the biilin,- where the: Committce 
de la Canri.dad ll-va a cabo sti labor carries out the task of traiPnin­
de encriwiinar P. I. nirfe y ju~entud children vzind youths of the ?.3.0oub-rb

PayraIdu 
doles a trobnjar y e].ever su nivel and enlhnn:e thcir soci.al, physicL v-"d 
social, flsico y cultural, cultural) 

del Burrio P-, yo ensenoan- of Paysand'i, by teaching themn to work 

El barrio P35. e- una barriada rnuy The P.3. suburb isn a veri poor on(:-, 
pobre cu-a poblncion cuenta con un its poplntion liv,2 within a "I" 
nivel de vida "r..,.D Cr"" Uo, to the h.6.- incid"..cumtuy bnjo a IinUlly live]. 
nor c elto -r.,]o de deseulco y of uner.ployment or emnloyment with vyr,e.,mpleo de sul]. lo, nuy por deb,--del low salaries. well below the rjinidii44 .o•ou n.osv. t.o iea elTh' .ifc-.
innio necesari.o i.cro orrlen tledahat, if

ursvhna svtia de c odic#-o norms]. mora• cenditions, ,pelnlly ,.
niorale,: norr-].ei, cn e,pecial entre r - ,ouilhs al--ionuburc roni: iii 
is Juvr-lktud. L.. actual. oblacicn de this suburb is 1,200 wri. .onn 
entn bar'io es CIO 1,200 personas las rieach P,OO 11hen the low-i::6oe housing4 c111-sso~ elevaran a 2,0-. (. un builcu; r under constructinn -are roadyi
plr-o -rijy brove,, tatn .pronto com. ).ao to be occtnned.

iVxc ciaS econom de blocks ,in ,.icas e 

Los~ aetivitladen t.{ncas 1ci,l 'Ph0 typical nctivities of' th,vc bo11 Comis ion lkZ3G""U's syi .. - C.xit-t(-ir: orsr o'i .r'..........
g, .vti.n 
111ses (it" t.,irlo bordado, eonfeori - c;broidery, d-rea' -iak.n, 

• .. - - 4 4 's*444,~j-• " k4 
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hilndo, artesania y economia 

domestica. Tambien dictan cursos 

sobre nutricion y salud, mejora-

miento sanitario y moral. Cuentan 

tatb~en con servicios de consulta
par& le legalizacin de la familia 
y nifios. 

El Sr. Hector M. Cora Vignola y
la Sra. Laura Pivel Devoto de Core,
verdederos promotores de este 

proyecto y miembros activos de la

Comision asir como tambien un grupo de 
profesores, maestros y profesionales
trabajan voluntariamente y en farina 
totalmente honoraria para la Cruzada 

y los rondos necesarios para comprar

el terreno, la censtruccion del 

edificio y parte del equipo para

amueblarlo y mantenerlo han sido 

provistos principalnmente por la comu-
nidad industrial y e -lc~cade.e
d i.omercial de 
Paysandu, record de lo cual lleva 

rjnuciosamenl.e el Sr. Core. 


3-1ICIOL .SDEU3A.TD. Y ~iT1 

USAID acuerda contribur con la 
suma de US ,Ooo (en s enuivalente 
en noneda Uruguna al cambio oficial) 
para la comera de lo sigluieit,,: un 
refrigerador, una 	 cocina electrica 
Y uin calentador electrico do agua,

tela para cortirtados yde

salones, y sills. 
USAID entregara

le Mimm arriba 1encionida mecLante

tin cheque y/o cheques a! Sr. Hector 

14. Corn VignoLa, una vez iee scan 

presentodas 
 a in UJAI) facturas pro-

forno. en cuplicado deJ. material enume-


a ~~T 	 'C,)IV. 	 ITL-,, CCT;Ili;L;L 
DE LA (; i.iSIQA 

La Ce..sion acuerda hacerne rcrpon-
sable de in rch 
del 	p -oyrtoy del

buen mantred;,ientc, dol equiio y muebles

solicitodo. Una 	 sematia Ces2)ucs de 
entregado el cneque y/o chenlues al Sr. 


arts and crafts, domestic economy.

There are also courses on nutrition
 
and health, imoroved sanitation and
 
morale. The Committee also holds

conSultations regarding legal standing
of families and children.
 

Mr. Hector 14. Cora Vignola and
 
Mrs. Laura Pivel Devoto de Cora are
 
the real promoters of this project
 
as well as being active meirbers of
the 	Committee together with a group
of professors, teachers and professional

people who work voluntarily and
 
absolutely 
 free within ,t.he Ccrilittee 
and find the funds reouired to Ptuxchase 
the land, build and supply part of
the 	equipment to furnish and 2-een it
provided, all of'which is mainly done
 
by the industrial and co...ci l
~	 .0community of Paysandu. Mr. Cora 
keeps a strict record of these
 
activities.
 

. COX TlI BUIO:J_____ 'V $.311 

USAID agrees to eontrbute up to
the 	amount of' uS; ,c00. (its en"'iValent 
in Urugucyan new 	 pesos at the official 
exchange rate) theto buy fo].lowiur:
 
one refrigerator, one electric .;t0e,
 
one electric water heater, fbriv
 
for urtv s and diviers of l

and for chairs. UO)ID will deli.erir the

above mentionedeunt 
by c.e and, or
checks to Mr. Hector 1. Cora Vi!no.o, 
once pro-foro invoices are prese- ;ed 
to USAID in duplicate, for the LoCUs 
mentioned above.
 

'Dov~
CC_'

rp' ccCurF'r 

Oil TleC._ '
 

The 	 Conrittee agree- to be
responsible for the prog;rens of" the 
project and the good maintenance of
equipment and furniture requested.
One 	week after delivery of the check or
 



Cora Vignola, este debera presenter 

a USILID los recibos finales y un 
certificado donde conste cque los 

materiales y equipo han sido 
comprados y recibidos por la 
Comision. La Comision enviara a 
USAID informes semestrales sobre la 
inarcha del proyecto por el. perlodo 
de un arlo a partir de la fecha de 
la firma de la presente Corta de 
Intencion° 

V. 1.TSCELAPJAS 

USA]D se reserva el derecho de 
visitar el proyecto en el momento que 
lo considere. nccesario para observar 
.a efecbividad del misno. USAID y la 

Coision del proyecto acuerdan dar 
pub.icidt-d a]. mismo como un esfuorzo 
conjunto dei. pueblo de la Reniblica 
Oriental. dc! Urug,uay y 0l pueo de 
los Etedos Unidon, de America a troves 
de In Alianza para e). Progreso, cn 
el Uruguay, 

Hector Cora Vir:..1-
p. "Cruzada de la (iaridar" 

(Th- (N, 

Lura Pivi. DuoVi;o de ('o1'a
p."Cruzad ije l i rizc--]dad" 

checks Mr. Cora Vignola,must present 
to USAID the final receipts and 
a certificate declaring that the 
materials and equipments have 
been purchased and received by 
the Committee. The Committee 
will for-ard to USAD) semi-annual 
reports on the progress of the 
project, during the course of 
one year as from date of signing
 
this present Memorandum of
 
Understanding.
 

V. MISCELAITIOUS 

USATD reserves the right to 
visit the project whenevcr it 
deems necessary in order to 
observe its effective progres, 
USAID and the Coinittee agree to 
publicizp thin project ar' a joint 
effort of ther people of the 
Orientoi P1epublic of u ugi, and 
the people of the United Ietes 
of America through the Alliance 
for Progress. 

J. 1 z.' 
AirD Repre-cntativc 

SDA: 



Fecha: 28 de mnarzo de 1978 Date: Mrch 28, 1978 

Carta de Intencion No. 7e-2 Memorandum of Understanding No.78 -2 

Colegio y Orfelinato Cristo Redentor Colegio y Orfelinato Cristo Redentor
 

1. II1TRODUCCION I. I'TRODUCTION 

De acuerdo con los terminos del Conve- Under the terms of the General 
nio General para im programa de asistencia Agreement dated March 22, 1960, for a 
suscrito entre el pueblo de la Republica program of assistance between the 
Oriental del UrIguay y el pueblo de los people of the Oriental. Republic, of 
Estados Unidos do America.de fecha 22 de Uruguay and the people of the United 
marzo de 1960, se firma la siguiente States of America, this Iemorandum of 
Carta de Intencion entre el Colegio y Understanding is entered. Into between 
Orfelinato Cristo Redentor (do aquf en the Cristo Redentor School and 
adelante denominado Colegio) y la Mision Orphanage (hereinafter. referred to 
Econo'm.ca dc los Estados Unidos de as the School) and the & ency for 
Axnerica en e1lUruguay (de aqui en adelante International Dcvelopment, in Uru-,nydenorainada USAD). (hereinafter referred to ns UA1ID).
 

II. DESCPjPCIO PT'L PROYECTO II. DESCRIVh'TOT! OF P.IOTCT
 

El proposito de estc proycto es cons- The purpnre of' this project is to 
truir el co,,oedor- come *Parte dc]. nuevo construct te dini roe a,; part of'edificlo q.:e -r'-;'Ko C'.1e Col.rgio the new nul] n' which )Cb..,,; 

y toda la 'ente de la zona. bas aulas ya constructed by Jie wd 
se terrinaron y estn totalinerte equipadas. Orphanoge an(1 0].l tie puofl of AIQ 
Los p]anos mano do obra area. Classrccmn If-ve bIradymrQitecto:icos, 
y transporte de teria].e de eonstruccion finished and. eqiippcd. ArchitecfirY. 
son provi.toz "",Ci.n cargo al-unc. Los p].anos plan., -Ionlabor t riG;nr oo'tatio".to prvi pr)%.j-f' 
&ruiietiomcos; y l.a anistc~rcia tenIjea col:structio rateri].: cre prcwi.X 
seran provistos nor Firmptsi't,',as y la free. ArchitLcct.urPv. ., and 
mano dOe ora y t~ran,.porte de ;aborlale:s de technical .. "-s ... 
construcecoi c.r provilniis or lon pudxes a ruriunyan Liirm and Iino:" ard 
de los al,_no 5In co:,mnidtd de Las trans,;urtat.ion of .. eria].'ir 
Bruj•.,2.co:maror sere ;itilizado por las provided by tlr varen,.n c. the '" 
11 coL Lal y por ul ruoto de ].os the a:s ct" :..."0 huerrfYnan tttt:tdinL; hooi .... 
aluilmos (m ) coi.o ] ,:I-r de reereo y do of Las ".ru.ia::. The rivc;d. ilS.: rcc.-l 
estudio. viii be uspd b in i0 ; . 

such, and by the rest of the c,:iL.-. 
(12h) as recreantion reo::; and. nt,. 
room. 

El Colegio esta si.undo en un area The School is located in a rure]. 
rurol hab..ta.a our aproxirIqde'tnnLe )1oe area of 0ppr-:i v ;11ia:-i 3icr;n,:t 
families lea enloi se: yor-ia rcc t.rbar.'.a- i.w rjricuitural.qe arc ,,"' weer. 
dores ruralec, -s CoI.o atinistrado ScClool i.a ruin b, seven r.:;,ciinto elnds can 
por siute renijaa i'ru,,ci:!, -'aqs de orfi"en nuns of' 1, r- (;in ha'e. , , ;,,ol-" 
Europco Ians qc: se eta .e(5eros en ia zona in the zcnc for m-ny ,e:irs. Ti,.es 
hace varic;,, alnos. F.as rollgio..a., hen nuns have ,een nb,e to ,stobli!i!,}it. 
ifundado este ncudesto Coa.egjo (1Q4 alun.as very ,,ode;t School (121 children and 

http:Econo'm.ca


-2­

y 40 huerfanas) proviniendo sus 

recursos de alguna asistencia que 

reciben de Alemania y do donaciones 

privedas de Montevideo. En general, 

a traves de sus propios esfuerzos, 

ellas mantienen y alinentan a los 

nifos huerfanos como tambicn a ellas 

mismas con lo obtenido de su propia
huerta, gallinas, y vacas. El 

edlficio actual donde funcionan los 

dormitorios y el comedor se encuentra 

en un lamentable estado y con una 

necesidad imperiosa de ser reparado.
En la sist nci
1 75, con de AIDprovided
En 1975, con la asistencia de AID 
eonstruyeron y terminaron tres
 

.su tres
A fina nooo 

aulas. AID financio los materiales
de construccion y los padres de los 

alumnos y vecinos do la zona pro-

porcionaron la mano de obra y 

transporte de los materiales. 

Actualmente, tienen que construir un
 
nuevo comedor. Necesitan los mate-

riales de constriiccion necesarios 

para suplantar al antiguo comedor 

ya quo ente es muy poquietho para al­
bergar a 40 ni!as y se encuentra
 
cn muy rialns condiciones. El. techo
 
tiene goteras las paredes se han
 
rajado.
 

III, RESPOYSABILIDADpS y COTITRIBU-


USAIID acuerda contribuir cl equi-
valente on pesos Urugucyos al cambio 
oficial de uS$bO00 pera la compra 
do mater:iales, do construccion para la 
terminacion del comedor. 

USAID ontrara eeg sumaSia 
mediante un cheoue ,r/o cheq'les a 
la Directora del Coleglo, Ifermana 
Gisela Pohl, contra la presentacion 
do focturas pro-forina, 

40 orphan girls) and as a means of
 
support they have some assistance
 
from Germany and from private sources
 
in Montevideo. In general, through
 
their own efforts they feed themselves
 
and the children from their garden,
 
their chickens and their cows. The
 

current building where the dormitories
and the dining room are housed, is in a
 
very bad state and needs repairs. With 
AID assistance they have been able to 
build in 1975 three classrooms. AID 
buidi1 thee asnd thethe material . AIDparents
whose children attend the school as 

well as the neighbors of the area
 
provided free labor and transportation
of materials to build the classrooms.
 
They have now to rerodel the dining
 
room. They need to buy construction
 
materials to build the new dining
 
room 
since the present one is ver.-,
 
small to house the )O orphans and is
 
in vey bad condition. The roof leaks
 
and the walls are cracked.
 

III. USAID SITIESAND
JS: 


USAID argrees to contribute the 
equivalent in UJrugayau pe o5)at the 
official rate of echnv[-e of USqbCo0 
to be used for tile purebese of 
con:;truction taterialsto con-plcte 
the dinnL; room. 

USAID will provide a cier! (cr cheeks) 
for thi n 1,1vrnf. to the ])irecLor of 
the School, Si ster Gi rn l Pohl, i-pon
presentation of pro-fora invoices, 
to USATD.
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IV. 	 RIE'SPONSABIIIDADES Y CONTRIBU- IV, RESPONSIBILITIES AND CONTRIBUTIONS 
CIONES DEL COLEOIO OF THE SCHOOL 

Una semana despues de entregado el Not more than a week after the 

cheque a la Iermana Gisela Pohl, el check is received by Sister Gisela Pohl, 

Colegio presentara a USAID los recibos the S-hool will submit to USAID final 

finales y un certificodo donde conste receipts and a certificate stating 

que los materiales han sido comprados that the materials have been bought 

y recibidos por el Colegio. and received by the School. 

El Colegio acuerda hacerse responsable The School agrees to take full responsi­

por el proyecto y asegurarse do que bility for the project and to mak~e 
certain that the necessary inputslas contribuciones necesarias scan 


coordinadas para quo el coinedor are coordinated and the dining room
 
is completed within a reasonable
se termine dentro de un plazo 
amount of time.razonable. 


El Colegio acuerda presentar a USAID The School agrees to submit to USAID 

infoimes seniestrales hasta quo el semi-annual reports until the project 

proyecto se encuentre terpiinado. 	 is completed.
 

V. 14TSCE.LAUEI1JUV. 	 MISCEIANFAS 

US'LD se re:;civa el derecio do visitar USALID rcserves the r~r.ht to visit the 
momento quo lo con- project whenever it deems necssnr'el proyecto en el 


sidere necesurio para ouservar ei in order to ob;ervu iLs pro.,re ;',
 

progreso del mismo.
 

USAID y el Cole.io ocuerdan dar pnbli- USAID and the School vgree to 

cidad a este proyecto come un esfuerzo publicize thir pro ect, a:; a Ioint 

del pueblo de la epublica effort of the pevople of the Orienitalcon'unto 

Oriental del Ururguay y el pueblo de Republic of Uriruay and the p(eople o
 

America u traves the United Stntes of America throu.Iilos E7strLdo:.' Unidos de 
de la Alianz-, para el Profgreso en el the Allionce for Progress in Urug'uay. 

Uruguay,
 

/ Leonard J. i orwitzlermrTmia Gisela Pohl " 


del LIt) lReprs±;(tati.e
Supe'iora y Dircctora 

Col'gio y Orfe.ina',o Cristo
 

Redentor
 
/7 
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Fecha: 2' de marzo de 197( 

CA1lTA DE ,CIO.N !o. 7ME--MORANDUM 

Club At].etico y Social 

a Vrlad.ne" 


I. NTRODUCCION; 

De acuerdo con los iierdnos del convenio 
general para un programa de asistencia 
teenica suscrito entre el pueblo de la 
Republica Oriental del Uruguvy y el 
pueblo de los Estados Unidos de Aerica 
de fecha 22 de marzo de 1960, se firma 
la siguiente Carla de Intencion entre 
la CoLrdsio do]. Clb Atl].-ico y Social 
Colonia V.ldense (de equ{ en adclante 

denominada "Coisionr") y l. Mision 

Economica de .oz ELtados Unidos de 

America on ci 1iru;uzy (de aqui en 

adelente denominada "'USAID").
 

IM. DMT. PRC"'.CTO 

F]. C].rb "('.nrn_ vno r-1.".".n rntr,i Vni 
situado en !v ciudad del mdsmo nombre 
(con 2,o en ei epta-
mento de Co.lia. PI cha Club fiue funda-
do en 1 c21eon el. toral opovo do los 

h"h~t+otco de la zc:m one suman nnos 

5,000 y r'! utiz. oni:r activir.;'des 

deportivas, cu).,'ualcs y, sociales. 
Colonis ' .dei'e n sna zo:ia dedicada 
princiov]'rciie a ]ao produccion lechiera 
y sus der\,acdon, Lsi como twdr)hi, E iL 
agri ,.ultur pir ie..:....... n frutLales 
y verrduras, 

A tra\',s de 56xist . de e: ca 
estu C3.u1 ho ,qick. 1OIf. 1,,,,3.izedo'o 

'l e Cc " vpor tode ln , ! c r.: c: Vlen-. 
se y a) .us .' ue .
 
*u c aJ
fun rcie or;unico n :. gncm :'o ,-: e.ra z I SOIueI:C!C 
provce V elri co:C' con 111 lcc, 1 
para desarc,]1. ,ir er ,,.!orti ­
"vas, cu].ture)CU]. csC..,; y' zom n'" ­,jj.1t1. 

Sun salones son .. ",i o.' ndeeusdrs 
para activi 02ad ns co].u:'n _' o. o sr 
festi vv'ler de ball.].r, coro . .... 
Jes, cantatas hisi.oricat etc, 

Fecha: M_-_9__28_107P 

OF UNDERSTADING No. 78-3 

Club Atletico y Social"Colonia Valdense" 
"C. Valdense" Social &, Athletic Club 

I. INTRODUCTIOII 

Under the terms of the General Agreement 
dated March 22, 1960, for a program of 
technical assistance between the people

of the Oriental Republic of Uruguay and 
the people of the United Statec3 of
 
America, this ,cinorandum of Understanding 
is entered into between the Cox:.!'ttee 
of the Club Atletico y Social "Coonia 
Valdense" (hereinafter referred to as 
the "Committee") awd the kgency, for 
Internationnl Devel.orment in Uruguray 
(hereinafter referred to as "UD"), 

.- _17 ,7T,("r'.... 

The Colona Valdense C.ub is loc'ted
 
within the city of l.-e .c nc:::e (C,0oo
 
inhabiitn,:.z) withi,, "'be :,:..,t of
 
Colonia. The Cl,b wnn found l i:th
 
total support of i he ihnbjtU.' , ".fh
 
district (so; 5,000) rn, is un, for
 
sports, cwli,, irnd sc, r,::, '-,.
 
Colonia Vvldenne is ain.:, dedic:,:d to
 
production of rdi.! 1-roxicts c:i:d ert n,,t
 
by-products, as well us to ..ric,"'re,

mainly fruits and 've.. iables,
 

'dhrough th-e 56 y-ars of cx:i se.'e the 
Club hs been kept up Vad 1:,edb' 1l 
the retrulrtion ' Cole: a \VP!, c:r. ri
its o st'rt'. , Jh in te:(" onl, Cl,." 

in I-h t ar-c sprov d.2'. : ,: h c':" . i 
a plnce Lo ear,' C. spOi't. t., ('XL It5 . .d 
re': fcwti.viti C!7socil 

Thc Club' ;. ur n ;nor.re ,p . 1..d ., 
to i *.'iti.i ""l.I 1a a*,'e! . ,:r'I Cs 

1ph- rutic1 c iv I i:; :oric c:;t.n4 s, ,tc. 
Thc,, ciso show cdbictoLio .1 movier. r(vic hvc 

http:Vrlad.ne
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Tambien proyectan pel{culas educetivas y conferences with show of slides.
 
conferencia ilustradas por slides.
 

El 13 de agosto de 1977 el Club fu' casi 
totalmente destruido por un incendio y
solo quedaron en pie las paredes exte-
riores y las puertas de hierro. Las 

perdidas se calcularon en aproximada­
mente N$ 100.000.
 

Mediante la iniciativa y esfuerzo de 
la Comisi6n y la Intendencia do Colonia 
que suvniistra la mano de cbra gratuita, 
la reconstruccion del edificio se 

llva a cabo rapidamente. La Comision 
ha "organizado ccmpafias para la recolec-
cion de fondos, de materiales, y dona-

ciones voluntarias de los habi &ntes 
de Colonia Vvldense se continuan 

recibiendo. Todo este esfuerzo comu-

nal ha tenido cxito y so espcra que 

el edificio Sc encuentre terrinado 

en agos.:to de 1973,
 

III. IThSP.,,L IIA],ES. Y C2Rn1BU-

US!dID actierda contribuir con ln suma 
de US ;);,000 (en su eouiva].ente en 
moneda UlI uu,.'. c. catabio oficial) 
para .1a comprv de abertura.s y vidrios 
para ,osalones del Club. UlIJD entre-, 

gara la suma arriba mencio'ada mediante 

un cheque y/o chc',ue:s lc Pr:sidoni do
de. 

la Con 4s.cn de 1-econutruccio.- del Club 

Sr. J. ;rnsatti,vez que
Salvad.or ,nfl 
scan precnt,, dr; a U3/SJD frW;uras pro-
forxiu en duilecdo, del r:atcrial 
'.uiumerdo anteriormente, 

Iv. ]Yt Ix( y C(0]"i-. E.S 
TELA(ccl .OP 

Lu Cosii3son acuerda harc-rsc reponnable 
del. proyecto y tcrm:.nar la rcon,.truc-
cion del Club en 6. ti"::.o ...;t.ipulado
kno mas do un ufo a psrtir :l! rI fi-ma 
del Present .. .o....Cn) La Comision 

On August 13, 1977 the Club was practically
 
all destroyed by fire and only the.outer
 
walls end iron deezrs remained intact. 
Losses were calculated at 1$4oo,000.
 

Through the initiative and efforts of
 
the Committee and the Colonin Munici­
pality supplying the labor free, the 
building reconstruction is underay. The
 
Comittee has organized canmaigns to
 
collect fundsmaterials, and they
 
continue to receive voluntary donations
 
from the residents of Colonia Valdense. 
All thi .:.' ....
 
succe 1'v:u1nd iti: hcmed th't the
 
bui ,!1ing be inAug. t
..ill Yinicho. 

1978.
 

III. UAI]) IP7'EO-I "r'rrT r31ILI:' ' EA7,) 

USAID,, ,re:s to contribute urp to 1he au. 
of uSI; li0o00 (il (-qiiivcleit n 
pesos at the c"'fi cial. ralte of '2xc bcn -e) o 
purchare insideo doors and i...,:: n-cln ,o,1
the Club. USIAID 'il1 deliver ie0'.', 
mentioned bmouni. b: check a:'l/'r C', '
 
to . Sa].vndor 9iansevj,
 
of the Rc.or]e.liin Co.-:i 1.e, oIc
 
pro-fo'ma i11oice.c' in .:!icate are 
present d to IX3'J,, for the ab.ove 
mentioned m- it.-i. 

IV._T_ .:s'' 'CI 1
 
TiC
 

The Co:::rdttee a:reon to be responsible 
for thc pro.'ect and complct, the renorr-.Jrg 
of the C!ub it' the, s1i I atcdc r o:i 
of tine (ct mnnre than one year a 'ter t he 
signing of this 6)o:unent). The Co:='itteu 

http:Salvad.or
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entregara a USAID una semana despues de 

recibido 	el cheque y/o los cheques., los 
recibos finoles de las compras efectuadas 

con un certificado donde conste que los 
materiales comrados han sido recibidos 

por la , 

La Comision enviara a USAID info.mes 
semostrales sobre la marcha del proycct-

por el perfodo de un afio a partir de I,, 

fecha de la firma de la presente Carta 

de Intencion. 


V. ,ISCEILIMPAS 

USA'ID se reserva el derecho de visitar 

el proyecto en el momento que lo consi-

dere necesario oar. observer la marcha 

del idismo, USAID y la Comision del 

proyecto acucrdan dar publicidad al 

mispno como un escucrzo conijnto del 

pue!blo de T c Criental del
la .rilblicn 

Urugiuay Y Cubl '
L e e:, o 

Uhni.; t~i.c d IeU.e
Jz[Ia 
Alianza pare el. Prqgreso. 

,Ro,Salvabdo)r } <s:t i .... 

Corn. sion 	 de1eo'mcto 
coco ioUSAIID/UruOle-contr 

Club Atletico ,ySocial
 
"Colonia 	Valdense" 

Elbio-CouL /
 
Presidente del/lub Atlet.co 
y Social 	 "CoidnD a " " " 

___________i_ .. . ______ _..____ 

Edua-rdo i carc:e 
Seretario del Club Atletico y 

41.: . Social "Cc'onia 1Vac " 

C; I: 

,vill deliver to USAID final receipts of 
the purchases made, one wek after 
receiving the check and/or checks, and
 
a certificate declaring that the materials 
have been purchase and received by the
 
Committee. 

The C"oirmittee will forward to USAID semi­
an-,ual reports on the progress of the 
projec!t during the course of one year 
as L&: the date of signing this 
Memorandum of Understanding. 

V. 1ISCEL!ATOUS 

USAID renerves the right to visit the 
project whenever it deems neccesary in 
order to observe its effective nro.ress. 
USAID and the Committee agree to 
publicize this project a:, a iJcint efforL 
of the peonle of the Cri7rloa! aeuublic 
of Uruguay and the peeple of the U.iled 
Sttes of Amerira throl.h the Alliance 
for r:et;zI-, 

/pre,,n-,aI- .... . 6fLeonvi'o i, iP .:t ---.. 

l)]ersett,'' 
gu',Y 

http:Atlet.co


Fecha: 22 de Junio de 1978 


CARTA DE INTENCION N078-4 


Partners of the Americas 


I. INTRODUCCION 


De acuerdo con los terminos del 

Convenio General para un programa 

de asistencia tecnica suscrito 

entre el pueblo de la Rep6blica 

Oriental del Uruguay y el Pueblo 

de los Estados Unidos de America 

de fecha 22 de marzo de 1960, se 

firma la siguiente Carta de 

Intenci'6n entre la Comisi6n Eje-

cutiva Uruguaya de los Uruguay-

Minnesota "Partners of the 

Americas" (de aqul en adelante 

denominada "Comisi6n") y la Mi-

si6 n Econ6mica de los Estados 

Unidos de America en el Uruguay,
 
(de aqul en adelante denominada
 
"USAID").
 

II. DESCRIPCION DEL PROYECTO 


Esta organizaci6n esta formada 

por miles de ciudadanos de los 

Estados Unidos de America y de 

Latinoamerica, incluyendo, educa-

cionistas, hombres de negocios, 

m~dicos, amas de casa, etc. La 

Comisi6n Ejecutiva Uruguaya de 

los Partners of the Americas est5 

constitulda por prominentes hom-

bres de negocios, profesionales, 

etc. quienes tienen a sus pares 

en el estado de Minnesota. Las 

greas clave de interns de los 

Partners of the Americas se en-

cuentran en: educaci6n, salud 

pdblica, agricultura y desarrollo 

rural, rehabilitaci6n, comercio e
 
inversion, deportes, desarrollo 

comunitario, intercambio cultu-

ral, situaciones de emergencia 

y turismo. 


El cometido de esta organizaci6n 

es el de fomentar una mejor re-

laci 6 n y entendimiento entre el 

pueblo de los Estados Unidos de 

America y el pueblo de 


Date: June 22, 1978
 

MEMORANDUM OF UNDERSTANDING N0 78-4
 

Partners of the Americas
 

I. INTRODUCTION
 

Under the terms of the General Agree­
ment dated March 22, 1960 for a
 
program of technical assistance
 
between the people of the Oriental
 
Republic of Uruguay and the people
 
of the United States of America,
 
this Memorandum of Understanding

is entered into between the Uruguay
 
Executive Committee of the Uruguay-

Minnesota Partners of the Americas
 
(hereinafter referred to as the
 
"Committee") and the Agency for
 
International Development in Uruguay
 
(hereinafter referred to as "USAID").
 

II. PROJECT DESCRIPTION
 

This organization is formed by many
 
thousands of private citizens in the
 
United States and Latin America
 
including educators, businessmen,
 
physicians, housewives, etc. The
 
Uruguayan Committee of the Partners
 
of the Americas is formed by
 
prominent businessmen, professionals,
 
etc. and have their peers in the
 
State of M-innesota. The key areas
 
of interest are education, public
 
health, agriculture and rural develop­
ment, rehabilitation, trade and
 
investment, sports, community
 
development, cultural exchange,
 
emergency relief and tourism.
 

This organization is committed to
 
fostering a closer relationship and
 
understanding between the people of
 
the United States and the people of
 
Latin America through involvement in
 
self help projects. The Partners
 
of the Americas offers individuals
 
and organizations a specific continuing
 
geographic focus for development
 
activities. Partners activities are
 



- 2-


America Latina, mediante asisten-

cia a proyectos de ayuda mutua.

Los Partners of the Americas, ofre-

cen a individuos y a organizdciones 

un foco geografico espec*fico y 

continuo para actividades de desa­
rrollo. Las actividades de los

Partners estan financiadas por

donaciones de fundaciones y cor­
poraciones, contribuciones de 
sus
 
miembros, contribuciones deducibles
 
a los fines fiscales, donaciones en

especie y donaciones de servicios
 
profesionales.
 

III. RESPONSABILIDADES Y 
CONTRIBU-

CIS DE USAID 


USAID acuerda contribuir por unica 

vez el equivalente de Nuevos Pesos

Uruguayos al cambio oficial, de 

US$2,000 para asistir a la Comi-

si6n a financiar los gastos

administrativos esenciales relacio-

nados con los esfuerzos para

revitalizar y expandir las activi-

dades de la organizaci6n. 
En estos 

gastos se 
incluirla lo siguiente:

suministros y equipos de oficina,

transporte, comunicaciones (tele-

gramas, correo), trabajos de 

secretaria, y algunos gastos mfni-

mos de representaci6n.
 

La contribuci6n de USAID se 
efec-
tuar5 en dos etapas. A partir de 

la firma de la presente Carta de

Intenci6n, USAID entregar5 al

Presidente de la 
Comisi6n, Dr. Juan 

Carlos Blanco, la suma 
de Nuevos

Pesos Uruguayos equivalentes a 

US$1,000. 
 La segunda entrega 
se 

efectuarao 
con el cumplimiento de 

los requisitos que 
se establecen
 
en el punto TV.
 

supported by foundations and
 
corporate grants, membership

dues, 
tax deductible contributions,
 
gifts-in-kind and donated
 
professional services.
 

III. USAID RESPONSIBILITIES AND
 
CONTRIBUONS-

USAID agrees to contribute for one

time only up to an amount of t e-

Uruguayan New Pesos equivalent of

US$2,000 at 
the financial rate of

exchanpe, 
to assist the Committee
 
to finance essential administrative
 
costs related to 
efforts to revitalize

the organization and expand its

activities. 
 These start up adminis­
trative costs would include the
 
following: communications, office
 
equipment and supplies, payments

for secretarial work and minor
 
representation costs.
 

USAID contribution will be dis­bursed in two tranches. After the
date this Memorandum of Understanding

is signed, USAID will deliver to 
the
President of the Committee, Dr. Juan
Carlos Blanco, an amount
 
equivalent in Uruguayan Pesos of
US$1,000. 
 The second tranche will
 
be disbursed pursuant the provisions

of IV. below.
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IV. RESPONSABILIDADES Y CONTRIBU-
 IV. RESPONSIBILITIES AND CONTRIBUTIONS

CIONES' DE LA COMISION OOF THE OCOMMITTEE 

La Comisi6n concuerda y se compro-
 The Committee understands and agrees
mete a 1o siguiente: 
 to the following:
 

a) Abrir una cuenta bancaria deno-
 a) Set up an Administrative Expense

minada fondos para gastos de ad-
 Fund bank account.
 
ministracion.
 
b) Depositar en la cuenta bancaria 
 b) Deposit in the bank account referred
referida anteriormente las contri-
 above AID's and matching contributions
buciones de USAID y de la corres-
 from private sector.
 
pondiente contrapartida del sector
 
privado.

c) Establecer un sistema simple 
 c) Set up a simple system to maintain
para mantener los registros esen- essential records on incomes and

ciales sobre ingresos y egresos, disbursements.
d) Preparar estados financieros, 
 d) Prepare financial statements
indicando las diferentes catego- indicating different categories
rias de ingresos y desembolsos 
 of income and disbursements (e.g.
(i.e. sueldos, locomoci6n, sumi-
 salaries, transport, cables, supplies,
nistros, telegramas, representacion, representation, etc.) 
for submission
etc.) para su presentaci6n a USAID. 
to USAID. One statement covering the
Un estado cubriendo los primeros 
 first US$1,000 will be submitted
US$1.000 se presentara conjunta- together with the request for delivery
mente con la solicitud para la 
 of the second tranche. Another state­segunda entrega. Otro estado se 
 ment will be submitted after the total
presentar5 luego que la contribu-
 AID contribution is expended.

ci6n total de USAID se haya
 
gastado.

e) Mantener los correspondientes 
 e) Keep related supporting vouchers
recibos para futuras auditorias for future audit by AID.
 
de USAID.
 

V. MISCELANEAS 
 V. MTSCELLANEOUr
 

USAID se reserva el derecho de 
 USAID reserves the right to request
solicitar informaci6n detallada 
 detailed information 
on the activities
de las actividades financiadas financed with USATD's grant and with
con los fondos de USAID y con los 
 the matching private sector funds,
fondos de contrapartida del sector 
 which it may deem necessary on the
privado cuando lo considere nece- circumstances.
 
sario.
 

The Committee understands that this
La Comisi6n entiende que la con- AID grant is for one time only, to
tribucion de USAID 
es por unica 
 assist the Uruguayan Committee of the
 vez, para asistir la Comisi6n 
 Partners of the Americas with the
Uruguaya de los Partners of the 
 start up costs related to efforts
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Americas a financiar los gastos

administrativos esenciales rela-

cionados con los esfuerzos para

revitalizar y expandir las acti-

vidades de la organizaci6n y que

dicha contribucion no se repetira
 
en el futuro.
 

Dr. Juan Carlos Blanco 

Presente 


Agustln Leindekar
 
Secretario
 

PR: 
 I 
CON:
 

SDA:
 

to revitalize the organization
 
and expand its activities, and
 
will not be repeated in the
 
future.
 

Leonard J. Horwitz
 
AID Representative
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Carta. de In enefion No. 78-5 ~ ~ Memorandum of Under"-IL!Se'nonitos Sde doe r oino ennoni'te Children Home 

I.INTRODICCIOTNK~I 

...
6,e d ac.....lo " rminos de .Uoo e del 
veoGneral -para un programa de'asisten-
cia,,!scrito, entre- el-pboeaR6i~w 

caOiti~~.Uruguay yel puebloa:i .....,o.: de>1&o> 
EUnidos de America de fecha 22 de 

INTRODUCTION$~
 

Under the terms of the General A re­
-


ment dated r 22, 196O for a progra

of--assisance-7between,-the.-people--of -t 
Oriental ....f h -,Republic- of Ui~rviay.ad h peo ,
of.the. Unid States'o America thise.-...... 

deerg96 ,sefirma la siguiente .stadi. .Memorandum 6f Unde. is entered i t'o
Ca Inencio6nentre el~Hogar de Niflos 

de r iiatas adelante denomina--s) (de aqu~i en 
diogar)7 y .aMision Economica de los Estados 

U6nid7 de 'Amrerica en el Uruguay (d qC 
adelifite' denominada, USAID). 

I. DESCRIPOION DEL PROYECTO 

Elproposito de este proyecto es de 

pr~oeer equlpo y artfculos del hogar para 

el Hogar de Nihos de los Menonitas. 


La iiciacin de este Hogar tuvo lugar en 
l1 alo 1975, cuando nios y jovencitos sin re-
cursos buscaron refugio on una iglesia local 

ktrados por el Pastor que se ocupo de ellos 


yes dio carifio. Este Hogar funciona,bnjo 

la eIgida de la Junta de Evangelizacion Me-
nonita del Uruguay. El Hogar es atninistrado 
por cel Pastor Alvaro Fernandez, quien junto 
fcon une. supervisora y un ama de llaves tra-
ba ua.nbeneficio los 13 nifiosen de que al-
bergan hasta el presente, enseiihndoles manua-

.lidades,artesanias, enviandolos a la es-
cuela, etc. para que en un futuro tengan
la oportunidad de obtenor trabajo y formar 
parte de la sociedad. Fstos niflos tienen 
traumas muy serios dado que vienen de ho-
dres deshochos o cuyos pidres los han 
nbandonado o han muerto. 


Eli$ Hogar se encuentra situado en una 
chAacra a 4 kms. al este de la ciudad de 
l a.~Paz, Depto. de Canclones en la calle 

Tosas~erreta 3901. L. chacra tiene )I' 
rectaeas,una casona grande y alberga 

ormando unai comunidad a los nirios junto 
con os tres adultos responsabls de 

los.'b zona adyacentee oaso con.pone de pe-
q enias- granijas de frutas y vorduras. LosIcatie... 
resideits e la, ciudaid de La Paz son en2q rc d acZ mayqria-fgenteln teid o ompleadosd e ' de.trabajo en. 

-~ 

t I~A~ 

between the Mennonite&Chiildrens' Home
 
(hereina.fter referr'd to as the Home), and
 
the Agency for Iiternational'Development

nUuuy (herein'ftr rerdto as 

USAID). 

II. DESCRIPPION OF PROJECT -

The purpose of this project is to
 
provide equipment and house hold effects
 
for the Mennonite Childrens' Home.
 

The Home was initiated in 1975 when
 
destitute children and teen agers sought
 
refuge in a local church attracted by a
 
young Pastor who' cared and loved them.A
 
This home functions-under the lnrge umili 
of the "Junta de Evingelizacionin.enorita" 
of Uruguay. The Home is administered by the ' 

Pastor, Alvaro Fernandez who together ith'f 
the matron and housekeeper work on behalf
 
of the 13 children they house at present
 
teaching them manual services , arts and
 
crafts, making them attend school, etc, 
for gainful self-employment and/or for 
later participation in the broader world. 
Thcse children have deep traumas its they, > 
are here due to abandonment or death of. 
their prnts or brokenhmes. 

The Home is located in a far i
 
East of La Piaz, Canelones on Tora.i; BIerre
 
3901. The farm of 41 hectars includes a
 
large house where the children and three'
 
responsible adults form a comiinity The'
 
surrounding area imade out of zr-qll far
 

rdiidents of the town of La Pa- r 

,,'
working clas people employed In the t C'r 
.­

-

2~ ~2 
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La c,,munidad ch-carera y los res identes The sorrounding community-farmers 
de La -az han repocndldo a ias nucuiLL,.adcs and La Paz residents have responded to 

materiales,espirit.alcs y sicoloicas de their material needs as well as to the 
estos nifios. Cuando el surinistro de leche 	 spiritual and psychological need of the 

del Hogar es insuficiente, los vecinos la children. When milk supply is short at 
proveen, tambien les llevan miel, frut;1, the home the neighbors bring it, they also 

dulce, ropa usa.!,, utiles escolars, etc. receive honey, fruits, jams, used clothin,, 
A menudo lo- ni .os son invitados a yasar 	 school suppliesetc. The children are
 

un fin de semanq en hog-ares de la ciudad often invited to homes in La Paz for wee!:­

de La Paz y almn.s familias les dan el ends and some homes take them in while 
almuerzo durante las dos horas cue tienen they wait two hours for the bus coming 

que esperar luego de terminado el colegio back from school and offer them lunch. 

hasta la salida del omnibus que los lle- The local doctor and lawyer offer their 

var de vuelta al Hogar. El m'dico y el services for free. The Catholic School 

abogado de la localidad ofrecen sus ser- gives them large reduction in tuition. 

vicios gratis. El Colegio catolico les A lady from La Paz comes on Saturdays
 

hace un gran descuento en el pago de to organize recreation activities for
 
them. Donated clothes are repaired and
la matr{cula. Una seora de la ciudad de 


La Paz va al Hogar los d{as sabados y sold or traded if not suitable for use
 

organiza actividades recreativas. La by the children. As there is much work
 

ropa donada se arregla y se vende o to be done some ladies come on week-ends
 

cambia por otras que son necesarias and offer their help in sewing, knitting,
 
In return for these favors the children
para los niiios, cuando la misma no les etc. 


sirve. Dado que hay mucho trabajo para help the neighbors picking fruit, pcinting,
 

hacer en rl Hogar, las sefioras de la working in the yards and other jobs they
 

vecindad colaboran durante los fines de can do.
 

senrna, en Ja costura, tejido, etc.
 
En retribuci6n por estos favores los nigos The purpose of this Home headed by the
 

i:sayudnn .a los vecinos en la recoleccion 	 Pastor, the matron and the house-keeer 
to have more children living per-.tneitlyde fruta, trabajos de pintura, rvnteni-

where it is placed ismiento de las huertas, y otros trabajos 	 as the location 
known for its corruption, prostitution and]que puedun efectuar. 
abandonned children. 

EL prop6 sito del Ilogar encabezado 
por el Pastor, la supervisora y el ama 
de llaves es el de poder hlbergar MIs 
cantidad de nifios permanentemente ya que 
la localidad donce el mismo se encuentra 
situado es un lutgar ccnocido por su 
corru-pcioun, prostituci 6 n y nif-os abando­
nados. 

Y CONT!IRBUCIONES DE III. USAID RESPONSIBILITIES AND CONTRIPIU-III. 	 HESPONSABILIDADEB 
USATI TIONS 

con la suma 	 USAID agrees to contribute up to theUSAID acuerda contribuir 
amount of U$IS b,O00(its equivalent inde U$S h,OOO(en su equivalente e, moneda 

urugiufa al cambio oficial) p'.ra la compra ULuiguiaynn pcsos at the official rate of 
exchange) to purchase the fDllowin. onede: una m'irqu.na de coser industrial; una 
industrial sewing n-;chine;one wa7i:rlavidora; un freezer; un calef6n; una co-

Melamina il~ra machine; one freezcr; one water heater;cina 	y un jue o de mesa dc 
men- one stove and one Mel.nm.ne dlnnere,:.r sccl }lorfar. USAII) entregardi la suma ar-iba 

w;ill deliver th'e nbmecion)ida mediante un cheque y/o cheques al for the Home. USAID 
-ono- mentioned amount by check ard/o:Secretari-) Ejecutivo de las Iglesias 

nita-i del. Ifrupuiij, Sr. Henry Dueck, una vez the Lxecutive Secretary of the M.n.:nite 
Churches of Uruguay, Mr. Henry Duec', oncr: 

http:Mel.nm.ne
http:m'irqu.na


-3­
'que sean presenzadas a USAID facturas pro- pro-forma invoices in duplicate are
 

fr -"! ... .. . n presented to USAID for the above mentioned
terial e.ner-tdo 
anteriormente. 	 material.
 

IV. 	 RT:3'O:;STILDATES Y CC'T RIBUCIONES IV. RESPONSIBILITIES AND CONTRIBUTIONS
 
DE K'.ll OF THE HOME
 

E1 Hoc~:r " sUs utcriduics se hacen 	 The Home and its authorities are 
resronsb -:sde cui1ar y rintener el equipo responsible for the maintenance and good 
y accesorios del hc-ar en buen estado y de use of the equipment and the Melamine
 
hacer buen uso del mismo. 	 dinnerware set.
 

El Hogar y sus autoridades se com-	 The Home and its authorities will
 
prometen a entregar a USAID una semana 	 deliver to USAID final receipts of the
 
desp'es de recibido el cheque y/o los 	 purchases made, one week after receiving
 
cheques, los recibos finales de las com- the check and/or checks, and a certificate
 
pras 	efectuadas. con un certificado donde declaring that the equipment has been
 
conste que los equipos comprados han sido purchased and received by the Home.
 
recibidos por el Hogar.
 

Las autoridades del Hogar enviaran a The authorities of the Home will
 
USAID informes semestrales sobre la marcha forward to USAID semi-annual repo'ts
 
del proyecto por el periodo de un afio a on the progress of the project during
 
partir de la fecha de la firma de la pre- the course of one year as from the date
 
sente Carta de Intencion. 	 of signing this Memorandum of Understanding.
 

V. 	 MSCELANEAS V. MIFSCELLANEOUS
 

USAID se reserva el derecho de visitar USAID reserves the rigrht to visit the 
el proyecto en el momento que lo conside- project whenever it deems necessary in 
re necesario para observar la marcha del order to observe its effective p-orgress. 
mismo. USAID y las autoridades del Hogar USAID and the authorities of the 1oime' 
acuerdan dar publicidad al mismo como un es- agree to publicize this project as a
 
fuerzo conjunto del pueblo de la Repulblica joint effort of the people of' the Orienta.
 
Oriental del Uriguay y el pueblo de los Republic of Uruguay and the people of
 
Estados Unidos de America a traves de la the United States of America throu i,'the 
Alianza para el Progreso, en el Uruguay. Alliance for Progress in Uruguay. 

Henry Du 4k Leonard J. llo-witz 
Secretario Ejecutyvo, Iglesias Menonitas AID Representative i 

del Uruguay 	 USAID/Uruguay 

Por: Pastor Alvaro Fernandez
 
Director del Hogar de Nijos de los
 

Menonitas
 

PR:
 

CON:
 
SDA:-A
 



Fecha: 29 de agosto de 1978 


Carta de Intenci6n No. 78-6 

Centro Educativo de Retardo Mental "Uruguay" 


I. INTRODUCCION 


De acuerdo con los terminos del Con-

venio General para un programa de asisten-

cia suscrito entre el pueblo de la Republi-

ca Oriental del Uruguay y el pueblo de los 

Estadcs Unidos de America de fecha 22 de 

marzo de 1960, se firma la siguiente Carta 

de Intenci6n entre el Centro Educativo de 

Retardo Mental "Uruguay" ( de aquf en ade-

lante denominado Centro) y la Mision Econ6-

mica de los Estados Unidos de America en 

el Uruguay (de aquf en adelante denomina-

da USAID). 


IIi DESCRIFCION DEL PROYECTO 


El proposito de este proyecto con-

siste en terminar la remodelacion y parte 

del equipamiento de una escuela para chicos 

con severos problema s de retardo mental, 
quienes asi6en a !a inisia para ser aten-
didos y educados con tecnicas especiales 

para tales casos por maestros profesionales 
especializados en este campo, las cuales 

en su mayorf.a efectuan su trabajo vol.un-

tariamente. El Centro brinda en estos mo-

mentos este tipo de asistencia a 50 perso-

nas, las cuales pertenecen a familias 

trabajadoras de bajos ingresos quienes 

pagan al Centro con lo que perciben de 

Asignaciones familiares. En la nayoria 

de los caso3, el hecho de que estos nifios 
puedan asistir a este Centro, permite a 

las madres hacerse cargo del hogar y de 

los otros hijos, como asi poder trabajar 

y tener una entrada iras para sosten de la 

familia. El Centro cumple no solo con 

la funci6n de educar a los retardados 

mentales sino que colabora en el de-

sarrollo de las familias de los mismos 

ya que al recibirlos y hacerse cargo de 

ellos durante las horas de la tarde, 
permite que los padres y herm'tnos de 
estos seres lleven una vida normal, que no 
podrfan hacerlo de otra for.a pues siem-
pre, y en especial la madre tendrfa que 
estar pernanentemente en el bogar para 
atenderlos. 

Date: August 29, 1978
 

Memorandum of Understanding No. 78-6
 

Centro Educativo de Retardo Mental
 
' ruguay"
 

I. INTRODUCTION 

Under the terms of the General
 
Agreement dated March 22, 1960 for a
 
program of assistance between the people
 
of the Oriental Republic of Uruguay and
 
the people of the United States of Ame­
rica, this Memorandum of Understanding
 
is entered unto between the Centro Edu­
cativo de Retardo Mental "Uruguay"
 
(hereinafter referred to as the Centro)
 
and. the Agency for International Develop.
 
ment in Uruguay (hereinafter referred to
 
as USAID).
 

II. DESCRIPTION OF PROJECT 

The project objective is to finish
 
the remodelling and to supply part of th
 
furniture and equipment of a school for 
children with severe mental retard 
problems. The school ,,'n.er~s cc'lucatL-n 
to these children through special tech­
niques and specialized professional 
teachers in this specific area, who in
 
their majority perform their work vo­
luntarily. Fifty pupils are at present
 
attedning the Centro, all from low incomc
 
families, who pay the school tuition
 
with the Family Support Allowance grante
 
by the Uruguayan Government to laborers.
 
In most cases, the fact thnit the child
 
attends the Centro allows the mother to 
take care of the home and her other 
normal children as well as work outside
 
and have an extra income to help the 
family support. The function of the 
Centro is not only to educate the ir.ental1 
handicapped child but also to cooperate 
to the development of his family. The 
fact that the Centro takes care of these 
children during the afternoon, ives 
their families the chance to carry a 
more normal life. Otherwise the mnc:.bers 
of the family, the mother in particular, 
would have to stay home to take close
 
care of the handicapped child.
 

'The Centro present plans are: a) to
 
Increase the number of hours ded icated 



Los prop6sitos del Centro son: a)aumen-

tar el nimero de horas de atenci6n de 10 

a 18 horas; b) aumentar el numero de alumnos,

ofreciendoles otras comodidades y servicios; 

) aumentar el fondo de becas favoreciendo a 


alumnos de condiciones econ6micas pauperri-

mas; d) aumentar el nimero de socios contri-

buyentes. 

El Centro se encuentra en marcha desde 1975 

y en ning~n momento ha suspendido sus acti-

vidades pese a las dificultades iniciales 

dificultades que ya han sido en parte solu-

cionadas. El proyecto est4 patrocinado ex-

clusivamente por el Centro "Uruguay" y no 

tiene relaci6n alguna con otros programas

ni esta comprendido en el presupuesto guber-

namental. El proyecto demuestra que inicial-

mente se beneficia a la comunidad comenzando 

por recibir a m's de 50 nifios retardados y

atender a mas de 250 familias. Se aspira

a que este proposito en marchaedquiera las 

dimensiones que merece y extienda su obra 

a todo el pais. 

El Centro funciona en su sede propia que

fue adquirida con gran esfuerzo por el consejo

Directivo del Centro, mediante cuotas de so-

cios, donaciones, etc. 
 pero la vieja casona 

necesiia, y ya se est~n llevando a cabo

grandes reformas para que resulte funcional 
y se encuentre on buen estado. Mediante 

obras por convenio el Consejo Directivo 

del.Centro obtuvo la asistencia del Mi-

nisterio de Transporte y Obras Publicas, por

lo cual pudieron reparar la azotea, arreglo

de baijos, aulas y terrazas. Ahora se en-

cuentran en la etapa de nivelacion del 

frente y fondo, pintura de todo el local,
colocaci6n de rejas, adquirir y colocar los 

paneles para calefacci6n as{ come tambien

los ax.m.rios para las clases. Es para esta 
iltima etapa que solicitan la asistencia 
do USAID. El Centro tiene come entradas 
lo sigiiente: la cuota quo paga cada alumno,

N$ 1.000 que le da como unica cuota Ense­
fianza Primaria y la cuota de los socios
 
contribuyentes, mrs donriciones de la co­
munidad.
 

III. RESPONSABILIDADESY CONTRIBUCIONES 

DE USAID. 


USAID acuerda contribuir con la suma 

de U$S 2500 ( en su equivalente en moneda 

uruguaya al cambio oficial) para la compra de 


to the care of the children from 10 to
 
18; b)to increase the number of pupils

rendering more comfort and services;

c) to increase the number of scholarshil
 
to favor those pupils subject to extre­
mely poor financial conditions; and
 
d) to increase the number of contribu­
ting members.
 
The Centro is operating since 1975 and i
 
spite of the usual starting difficulties
 
it has never stopped activities. The
 
subject project is exclusively sponsored

by the "Centro Uruguay" having no rela­
tionship whatsoever with other programs
 
or included in the governmental budget.

The project proves to be beneficial for
 
the community since it takes care of
 
more than 50 mentally retarded children
 

and 250 families. The Project Executive
 
Cormmittee expects that this project

becomes an example to develop similar
 
onesall over the country.
 
The Centro operates in its own building

purchased through enormous effort of the
 
Executive Committee of the Centre, with
 
the collaboration of its members, dona­
tions, etc. However the old building
needs remodelling to become functional 
and operational. Through agreements with 
the Ministry of Transport and Public
 
Works, certain remodelling is being

performed such as 
roofs, bathrooms, etc., 
They still need to level the front an. 
backyard, install fences, install heatinf 
system and build closets in the clas:;­
rooms. 
It is for this final stage that
 
they are requesting assistance to USAID. 
The Centro sources of income are: 
fees
 
paid by the children; 1,4;
1,000 per month

given by the Consejo de Ense~anza; ceontr 
butions paid by voluntary members and
 
donations of the community.
 

III. USAID RESPONSIBILITIES AND
 
CONTRIBUTIONS.
 

USAID agrees to contribute u-p to
 
the amount of J$S 2,500 (its equivalent
 
.in Uruguayan pesos at the official rate
 
of exchange) to purchase the following: 



Mteriales de construcci6n, paneles 

de calefacci6n, armarios y rejas.

USAIh entregara la suma arriba mencionada 

mediante un cheque y/o cheques a la Di-

rectora del Centro, Sra. Nilda Raineri 

de Revello, una vez que sean presentadas 

a USAID facturas pro-forma en duplicado

del material enumerado anteriormente. 


IV. 	 RESPONSABILIDADES Y CONTRIBUCIONES 

DEL CENTRO. 


El Centro y sus autoridades se hacen

responsables de cuidar y mantener el equipo,

muebles y construcciones 
en buen estado y de 

hacer buen uso de los mismos. 


El Centro y sus autoridades se comprometen 

a entregar a USAID una semana despu6s de 

recibido el cheque y/o los cheques, los 

recibos finales de las compras efectuadas, 

con un certificado donde conste que los 

equipos comprados he sido recibidos por 

el Centro. 


Las autoridades del Centro enviaran a 

USAID informes semestrales sobre la marcha 

del proyecto por el periodo de un afio a 

partir de la fecha de la firma de la pre-

sente Carta de Intenci6n. 


V. 	 MISCELANEAS 

USAID se 
reserva el derecho de visitar 

el proyecto en el momento que lo considere 

necesario para observar la marcha del mismo. 

USAID y las autoridades del Centro acuerdan 

dar publicidad al mismo como un esfuerzo 

conjunto del pueblo de la Republica Oriental 

del Uruguay y el pueblo de los Estados Uni-

dos de America a traves de la Alianza para

el Progreso en el Uruguay. 


Cnel.Rafael Lap -

CnlRe a '4taOliv ,4 NWarren 

Pre sid-Oi
 

Manuel 	Diaz Bol6n 
- Secretari' neral
 

Nilda Raineri de Revello - Directora
 

CONT: ,4 
PR: d 
SDA
 

construction materials; heating equip.
 
ment; closets and fence. USAID will
 
deliver the above mentioned amount by

check and/or cheeks to the Director
 
of the Centro, Mrs. Nilda Raineri de
 
Revello once pro-forma invoices in
 
duplicate are presented to USAID for t
 
above mentioned material.
 

IV. 	RESPONSIBILITIES AND CONTRIBUTION
 
OF THE CENTRO.
 

The Centro and its authorities ar

responsible for the maintenance and
 
good use of the accessories and equip­
ment.
 

The Centro and its authorities will
 
deliver to USAID final receipts of the
 
purchases made, one week after receivii
 
the check and/or checks, and a certi­
ficate declaring that the equipment
 
has been purchased and received by the
 
Centro.
 

The authorities of the Centro will
 
forward to USAID semi-annual reports
 
on the progress of the project during
 
one year as from the date of signing

this 	Memorandum of Understanding.
 

V. 	 MISCELLAI1TOUS 

USAID reserves the right to visit
 
the project whenever it deems necessary

in order to observe its effective
 
progress. USAID and the authorities
 
of the Centro agree to publicize this
 
project as a joint effort of the people

of the Oriental Republic of Urugjay

and the people of the United States of
 
America through the Alliance for Progre
 
in Uruguay.
 

Olson, 	 Acting AID Affairs Office 



............
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doN . n't'nco'n7- 7Memorandum 

At le t i c B iParque Deportivo ec o -t 

I. INTRODUCCION 


""*Cnei-Gene ral.,7para--un-programa--:<De 'acuerdo' con los terminos dell 
............... ~~ a
pr g , 

asistencial suscrito entr el pueblo
de la R~pubica Qrienta. del Uruguay 
y el pueblo de los Estados Unidos de 
Aderica de ncha 22 de marzo de 1960, 

i se fira la siguiente Carta de Inten-
c on entre el Parque Deportivoi 
co Bella Vista (de aqu en adelante 
denominado Parque Deportivo) ypla 
Sion Econdmica deolos Estados Unidos 

' de Anir ica on el Uruguay (do aqud en14" 1 eotvclua 	 oialtncml 
adelante denorninada USAID). 

II. DESCRIFCION DML PROYECTO 

El propsito de este pryecto 
cinsiste en construir un edificio para 
un complejo deportivo, cultural y social 
en el Barrio Bella Vista de Paysand', 
para dar oportunidades a la Juventud 
de Paycandll ha desarrollar en una forma 
organizada y saludable sus aptitudes 
fosicas y cuiturales. Una vez quo el 
edificio y 0otras instalaciones estn 
prontas podran sur utilizadas no solo 
par los socios del Parue Deportivo 
sino ta bin paor la Juventud do Paysan-
den actividades organizadas par la 

Comisien Nciod EducAcin Fisica, 
* 	 Municipia, escuelas pdlcas y privadas 

y sodoas de otras institeciones que no 
.* 	 tengan canpos doportivo adec'uados. 

La Comision del Parque Deportivo ya 
habia coiprado el terreno con ai ase-
soramiiento tcnico del.Arq. Belvisi, 
(Intendente _de Paysandil) asi COMa 
tambfen habia pro cirado los pianos
para las construcciones e instala-

* .ciones. No obstante luego do que 
los planos, estilviervn prontos, la
Camision tuvo la opcrtuinid-ad de comn-
prar tn terreno ady,)cente el cu.l ya 
Miteni'a albunas conatruucione, aga 

potable, apua notural alhuniant# pn-raii%-i 	 Q'n y eiectricidad. Eta adqui-

sicio'n i~ice do gran valor pira c), pro-
yeeto ya quo las mejoras exist( nter 

. __ *4 	 - , 4 4, 

'iae AUgusA '29~ 9&.~ 

of Understanding,.No.-:7 

Pargueq 	 6 " co­.. a Dp ipoA ti Be : V ist 

I INTRODUCTION 

. nderthet.rms.ofthet . 2-190­-,-Ag' uder h 	 Genei'aL.. 
......... ...... A r e ent~~~ated-March-	 ­

proraof ae a 
o' the Oriental Republic of
the people of the United States of Aime 
rica, this emorandum of Understandin 
is entered into between the Parau D=e. 

A portv t ti hBeui ere-lel 
inafter referred to as the Parque Dtpor' 
tivo)ii-and the Agency for International 
Development in Uruguay (hereinafter 
referred to as USAID).foraiv 	 Aportic Vsal miielrl an ~ 

II. DESCRIPTION OF PROJECT 

The project consists in the 
construction of the required building 
for a silorts, cultural and social comple 
at Barrio Bella Vista ofPaysanu , to 
provie opportunities to the youth ci 
Paysandu' for developing their physical 
and cultural aptitudes in an oranized 
and healthy manner. Once the building 
and other facilities are ready they wilhe,
be available for utiliation not rn],)y i 
by the members of the Parqu Depotivo 
but also for the youth of Paysandu for 
activities organized by the Coinis ion 
Nacional de Educacien Fisica............ 
lity, private andpublic schools and
 
members of other clubs which do no
 
have adequate sport facilities. The
 
Parque Deportivo's Committee had already
 
bought the required land and with the
 
professional assistance of Arq. Bolvisi 
(Intendente of' Paysandu) had prer.-erd 
the plans for the constructions.after the plans were completed the Par- ~ 
quo IDeportivo's Committee had the' oppor-_ 
tunity to buy another piece of
adjacent to the iwiin one, which jrad:I 
had some constructions, potable wt&l 
abundant natural water for 
and electricity installed. Theire fc4~ltties are of great value for the 

manl oftr- eut~ 
timeI required to Obtain, *thern and. 

o 4,s..ex'Wt'nte ... 1.'4...-1-'.... 

14 	 Iv4 "I 



noofnh queennlce sure 	 rque'tel a em 6'a qenoralme 	 ec 6ose se 	 o~i - -i'bcu ,''-*the ,freewte 

tu~ificasna •y, dedneranreducc1°n6 
:tV cirgtod e oee lteaningaudneagua. naturai,para regaf 
servicioshiie cs_ En'6nsecueiciia 

odi dosde quetuvieron 
moifcdosdeconformidad 'con lo''edi-

ficios 	ya ,existerites. Los nuevos planosbuliiga... 	 n-s ido-prepradosy elomit-e st' 

'Xahoia abocado al... proceso constru. cin
.- .......... .. . . . de .. on. 

y re~hodelacion . Se est~n adecuando losedificios existentes para que sirvan 
de vestuarios y duchas durante los 
eventos deortivos. Ta.bi.n so esta 
construyendo un nuevo edificio para
los servicios higienicos de damas y

caballeros asi como habitaciones para
el cuidador. 
El Comite ha estimado ei costo de las 
modificaciones y nueas construcciones 
en U$S 13.000 de acuei-do a presupuestos
de empresas locales. U."'S 9,000 han sido 
ya recoloctados con los que so ha comen­zado la construccion faltando UJS 4,000 
para su terminacion.
 

III. 	 RESPONSIBTILTDADES Y CONTRIBUCIO 
NES DE USAID, 

-

USAID acuerda contribuir con la 
suma de V$S 4,000 (en su equtvalente en 
moneda uruguaya al cambio oficial) para
la 	compra de materialec de construcci6n.,
USAID 	 entregara la suna arriba mencionada 
mediante un cheque yo cheques alF.sc. 
Carlos Urruty, Presidente del Parque
Deportivo, una vez que sean presentadas 
a USAID facturas pro-forma en duplicado 
del material nunerado anteriormente. 


IV. 	 RESPONSABILIDADES Y CONTRIBUCIONES
DEL PAF2TUE DEPORTIVO. 

El Parque Deportivo y sus autorli-
dades se hacen responsables de terminar 
las construcciones a la mayor brevedad 
y mantener las mismas en buen ostado. 

El. arque Deportivo y sus autori-
dades 	 se compromlaten a entre ar a USAID 
Una sennn dec'pues de recibido cl c cq.e .. 

v/O loJs cheques, ]or, recibon fina-
* 	 les de las compraS efcotrids, con tin 

certificado dcnde consto quoe los matteria.-les han sido recibidos Por eli Parqu Do-
...... 

othe rig n
 
nian 	 'eorewith- P 

a d ~ o ~ ~ 	 N wp l is have
benm d n he C n2mittee iolw 
is obeonstrueprocess' 

theg Thyaermdlinteexi 
t 

...... , foro-r '... 
. . evjts .. hY ee ..cohstrucig-n6b~idu i g ui deven n a inew 

ing to 	install men and wome'n-to-t 'a
well as quarters for thed watchman.
 
The Committee has estimated the co3t of­
remodelling and construction of new 
buildings at U'S 13..000 according to 
estimates provided bylocal companies.
 
The Comittee has raised U$S 9.000 wt
which 	they have started constructions
 
and need tJ$S 1,000 to complete them.
 

III. 	 USAID RSPONSTBILITIES AND A 
CONTRIWBTIOHS. 

USAID agrees to contribute utni to
the amount of [i.S 11,O00 (its equiv,ilen;
in 	Uruguayan pesos at the official rate 
of 	exchange) to purchase constructdon i' 
materials. USAID will deliver the above' 
mentioned amount by check and/or ch-ock,
to-the President of the Parque Deport!vo4
Esc. Carlos Urruty once pro-forin; invoio 
in 	 duplicate are presented to USAID "or 
the above mentioned material.
 

IV. 	 RESPONSIBILITIES AUD CO:1T-,t'o
TIONS OF THE PARO1Q;E I]EU ' I 

The Parque Deportivo and its
authorities are responsible to i-nirh 
the constructions as soon as potzLu
and tokeep them in good condition. 

'The Par.,e Deportivo and 
authorities will deliver Lo USA 
receipts, of the purchaser, 
qfter rcceiviing the check, aml,/&:r
and a 	certificate declaring tjj~ti, 
M4eil v ~ ~cld1,-rs: en.id
 

q....... ,. . _
 



Las autoridades del Parque

Deportivo enviaran a USAID informes 

semestrales sobre la marcha del pro-

yecto por el periodo de un aflo 
a 

partir de la fecha de la firma de la 


presente Carta de Intenci6n. 


V. MISCELANEAS 

USAID se reserva el derecho de 

visitar el proyecto en el momento que 16 

considere necesario para observar la marcha 

del proyecto. USAID y las autoridades del. 

Parque Deportivo acuerdan dar publicidad

al mismo como un esfuerzo conjunto del 

pueblo de la Republica Oriental del Uru-

guay y el pueblo de los Estados Unidos 

de America a traves de la Alianza para

el Progreso en el Uruguay. 


Esc. Carlos Urrut, Pesidente 


Francisco Pulrmeaux, Encargado Economico
 
de la obra -
 Asesor de la Comision
 
Directiva
 

Juan Carlos castto, Integrante de la
 
Comisi6n Dirpcrtiva
 

CONT:
 

PR:
 

SDA: 

The authorities of the Parque

Deportivo will forward to USAID semi­
annual reports on the progress of the
 
project during one year as from the
 
date of signing this Memorandum of
 
Understanding.
 

V. MISCELLANEOUS
 

USAID reserves the right to
 
visit the project whenever it deems
 
necessary in order to observe its
 
effective progress. USAID and the
 
authorities of the Farque Deportivo
 
agree to publicize this project as a
 
joint effort of the people of the
 
Oriental Republic of Urugaay and the
 
people of the United States of America
 
through the Alliance for Progress in
 
Uruguay.
 

Warren Olson, Acting AiD Affa'rs Officer
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Carta-? d, tu cundoO784 Mem orannne 'tnadNo , 

~vodscoEegni'-Brzrio 
 Vi- Thrrio d 
de 4 1s~ Ii~a~os.los Mlilagros. 

: ,IN.-,!TRODUCCION ": o,-.' , .. V "
, , INTRODUCTION,." 

~~~ ~De acuordo con los trib e ne.te.erso ~Ge~ 
Convenio General para un progranm de eeme ao cell 
asistenca suscrito entre el pueblo p.rorr of ait n 060t 

J9 la Renublica Oriental peopledel Uniguny of the Unite'. StAtes of America
S.. ci pueblo de'xlos... . .Estados...........Unidos. ,. ... . . and. theth people oo tthe O rien ta l l,.... . .. ople


do Amnurica dco fecha 22 de marzo de 
 blic of UrIuuay, this e.meorandum .Q 
3.96O, se firma la siguiente carta .... , between t ' of' 
der.o dtenio ent la Ceinn Barrio do .....the ...o..-ilagros-VivBerrvio do los :ilagros-Viviendas do' Egencia(hereifterde referr'c:
EMer 1 (cneia (de aqul' en adelante deno- as Committee of the Barrio) an ti*b 

to 
,
minado Comisi6n del Barrio) y la Misio6n Agency for International Devel 'I

Econdi7ica doc lo,- Estados Unidos de Amn6- in Uruguay(hereinafter reforrcd to aS
rica en el. Uruguay (de aquf en adelante USAID).
 
denominada 0UAID). 

II. DESCII-JION DEL PROYECTO Ii.* DESCRIPTION OF PRTCT 

El proposito do ente proyecto en do The purpose of.this r 0 ":ccl proveer arm.rio, utensil.ios cocina,de to provide closets, kitchen ut:21ii1, 
mesas y silias para el comedor quo fun- tables and chairs for' the dinning roomciona en el Contro Comunal del Barrio which operates in the Co ....nity Centerdo los Milagros. of the Barrio de 1os Miligros. . 

Durantn el afio fiscal 74, USAID During FY-74 USAID assi:ted the}
ayudo a In: Ccmisio6n del Barrio a cons- Committee of the Barrio to build a

* trulr un Centro Comunal on esta zona de comunity Center in this area of slum;* cantegriles, donde se construyeron vi- where emergency homes had been built
viendas do emergencia para los habitantes by the actual tenants under self-hlp,a 
de la zona bajo un proyecto do auto ayuCL. project. The conrunity Cnter wa s toEl Centro Comunal serfa utilizado como tbal, be used as such for all the inhabit-in& 
por todos lon habitantes de dicha zone, pero of thin area. Eidently now,, the Commit
evidenteene Is Comisi6n del Barrio encon- tee of the Barrio has found more use.tr6 la fonm do sacar mns provecho del mis- for it and have added a nursery and 
me agregandole lan funcionds do guardcr{a '-dinning-room Thoyfor the. chlldro.

cornd.or para ni.os. Actualmente asisten 45 from 3 tohave children tionth,-, 5
45 nitlos dcsde los.3.meres a loo 5 ailos y'ears of ago, who arc, eared for 4)il
quienes son cuidados y aliment-dos mien- their mothers an aid:nwork day.-timo
tras sus mares trabaJan como dosesticas The food is providcd by i:(DA If con retire. Los alrmentos los provee Nacional do Alimentacio-n) i t-il.I-DA (InstlLuto Naclonal de Alimntaci6n) ando idic ciec' up "0 v e 
control y asistencia medica es provista the Red Cross;
 

4.44 3)Pa .a Cruz a .oj.... 
4 

J,, 

http:cornd.or


a 	 his s az<oxmen~inab 1 e rni%_1 
''on 0 habita..tes. ,, o 'arosO cuu, 20o000 na: i 

'Es n so de servicioU a- ng arJ".nte. de trabajo O 	 upations :ecuearl poroo
co chan gadore s y obreros. 

...........- a.iconomi 	 with
 
-- Lasoe.necesi.dades de ur i y Thrsery 	 to the manf*iru 

<:'.-"dl co iedor. sonu:arias a psn de !as'. dnning room UA t 
.eu e/ecudas por la Comi- the o nributi6ns dae by tl~Co"A i­

sio' lBam rrio, de los, padres de los tee ot-,thoe Barri 6of 
ioh', e Fennde MAy de !a Cruz childre attending i urry In A 

2oJa7,-La Cdmi aion-.del--BarrioT'l&a-Asis 	 ndth6RedCr -ThCommitteetie('umu~ 0,c --on,' 6 s deess ,",] d: 
tente Social y la Cruz Roja proveen Social Worker' and the Red%Cross Vr 
tabajo totalarente -ftuntaabio.voluntmirily. 

III. 	 RESPONSABILIDADES Y CONTRIBU- III. USA D IiESPONSIBI ITIES AUD 
CIO14ES DE USAII. CONTRIBUTIOOS. jo;ribd:'e "Chetdeck 	 otle eI d ... ......
 

I USAID acuerda contribuir con il. USAID agrees to contribute up 
sums. deaU$S 1,4d5833 (en su equivalen- to the amount of Mr b,458ou5(itoc 
te en moneda uruguaya al caebio oficial) quivalent in Uruguayan pesos at the v 
pars. la compra de: arinarios, utensilios official rate of' exchange) to purcha,'ei 
de cocina mesasy sillas para la guar-. the following: closets, kitchen U'-ilil 
deria y comidor de la misom. MAID entre- tables and chairs for the nursery a'n 
Sart suma arriba mencionada mcdiante' dning room. USAID will delivrer the i 

un ceque y/o cheques a la Presidente above mentioned aount by check a o 
de l. ComiCion del Bhrrio, Sr. Laura checks to the President of the Corx2t-, 
Stirlin. de Goyfchi a una vez of' the Barrio, Mrs. Laura Stirlin,ridez Ferh tee 
qu" scan prsentadas a USAD facturas do Fortiandez Go chea, cnt invoiv:teh, 
en duplicado del material enumerado in duplicate are preened to U2iAiD 
..s arriba. for the above mentioned material. 

IV. 	 RF23PONSABILIDADES Y CONTRIIYJ- TV. RESPONSIBILITIES AND CONTRIBU 
CIO!NES 	 D'E 1A COIUSION DEL BARRIO. TIONS OF THE~ COIL~ITTE OF THE-

BARRIO. 

L La Corision del Barrio se acn The Committee of the Barrio are 
responsables do cuidar y mantener los responsible for the T=aintenance and 
vateriales comprados para la guarderia good use of the material bought for 
y elscomedor en ben estado y hacer buen the nursery and. dinning room and to 
uso del misnio. make good use of' it.L. 	 ..,7e] 	 _ 

L omisio'n del Barrio so compro-	 The Committee of' the Barrio 
Deea nrgra USAID una semana will 	deliver to USAID final. receipts 

d cl cheque y/o los of the purchases made one week aftrjL.ietpe aentregar 

cheques, los recibos finales do las the check and/or checlks, 
compras efectuadas, con un certificado and a certificate declaring that the 
donde conste quo los materiales conpra- materials have ben purchasd and 
dos han sido recibidos por ia. Comisi6n received by the Comittee of the Barrio 
del. Barrio. 

,receiving 

La ComIsio'n del Barrio enviara'n 'he Conuitte or the Barrio will" 
a USAI) informcs somestralca tsobre la forward to USAID semi annual roport.­
niarcha del nroyecto por cl. perio-o de. on the progress, of the project (Iiirin 
vun ano a pairbir do la. fecha do ila f Irra one ycar as :from the date.o''ipnn 
do la 	prosento Carts. do Intencio'n. Mcmoranduin of' Unldcrstandirj(_r,.- .this. 



V. MISCELANEAS. 

USAID se reserva el derecho de 

visitar el proyecto en el momento que lo 

considere necesario para observar la mar-

cha del mismo. USAID y la Conisi6n del 

Barrio acuerdan dar publicidad al mismo 

cono esfuerzo conjunto del pueblo de 
la Replblica Oriental del Uruguay y 
el pueblo de los Estados Unidos de Amne-
rica a traves. de la Alianza para el 
Progreso en el Uruguay. 

La a"0~'e C-i Goyea-b-, 
Presidente
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V. MISCELIANEOUS. 

USAID reserves the right to
 
visit the project whenever it deems
 
necessary in order to observe its
 
effective progress. USAID and the
 
Committee of the Barrio agree to
 
publicize this project as a joint 
effort of the people of the Oriental 
Republic of Uruguay arid the people 
of the United States of America 
through the Alliance for Progress in 
Uruguay.
 

Warren Olsoni, Act. AID Affairs Of2 c-r 


